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PRÉFACE. 



Les cercueils décrits dans ce volume proviennent de deux sources : en premier 
lieu, la cachette des momies royales, sur laquelle le Musée put mettre la main 
en 1881, et qui occupait une tombe creusée dans l’éperon séparant Deir el- 
Bahari de la vallée située entre la colline de Cheikh Abd-el-Gournah et la haute 
montagne; en second lieu, les momies déposées dans une petite chambre murée 
de Thypogée d’Aménôthès II à Biban el-Molouk. Les détails relatifs aux cir- 
constances de la première découverte, l’étude des documents historiques qu’elle 
nous a fournis, sont réunis dans le mémoire de M. Maspero, Les Momies royales 
de Deir el Bahari, dans les Mémoires de la Mission française , vol. I, fasc. iv; pour 
la seconde trouvaille, on peut consulter le compte rendu de la découverte par 
M. Loret, inséré dans le Bulletin de l'Institut égyptien, 1898, p. g 8. 

Ces deux trouvailles réunies nous ont donné la majeure partie des Pharaons 
de la XVIII e , XIX e et commencement de la XX e dynastie, outre une série de per- 
sonnages se rattachant à ces souverains par des liens plus ou moins étroits, et 
aussi un groupe de grands prêtres d’Amon de la XXI e dynastie et de membres 
de leur famille, dont le dernier représentant fut enseveli sous Sheshanq I er . Si 
nous accordons notre confiance aux inscriptions, aux procès-verbaux tracés sur 
les cercueils et les linges des momies, d’Aahmès I er à Ramsès VI, il ne nous 
manquerait que les corps des derniers rois de la XVIII e dynastie, d’Aménôthès IV 
à Ramsès I er . Malheureusement nous ne pouvons avoir une confiance absolue 
en ces indications , il a pu se produire des substitutions de corps au milieu 
des nombreux transports que ces momies ont dû subir, et les cercueils dans les- 
quels elles ont été retrouvées ne leur étaient pas destinés primitivement; aussi 
ils sont loin de nous fournir une histoire fidèle de l’ensevelissement pendant 
cette période de cinq siècles, la plus brillante de: l’Egypte. Les momies, qui 
étaient parées de bijoux, ont tenté la cupidité des voleurs; les cercueils eux- 
mêmes, rehaussés de dorure, ont été mutilés par lés pillards pour enlever les 
moindres parcelles de métal, et sont parfois devenus informes, tant ils ont été 
tailladés. Dans un grand nombre de cas , les premiers sarcophages ayant été par 
trop mis à mal, les fonctionnaires chargés de veiller sur ces reliques ont déposé 
les corps dans d’autres cercueils, soit ceux de simples particuliers sur lesquels 
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ils ont tracé à la hâte les cartouches du souverain qui en devenait détenteur, 
soit en dédoublant les cercueils, comme par exemple pour Setnekht, dont le 
légitime propriétaire na plus eu que le couvercle, mis face en terre, tandis que 
Ménephtah était placé dans la cuve. Bien plus, les déprédations ont eu parfois 
pour auteurs les plus hauts personnages : le grand prêtre roi Pinozem I er na pas 
hésité à s’emparer du sarcophage de Thotmès I er dont il a couvert tout l’intérieur 
d’inscriptions à son nom. Les procès-verbaux tracés sur les cercueils de 
Ramsès I er , Séti I e ‘ et Ramsès II (tous empruntés), nous font connaître une 
partie des vicissitudes auxquelles furent soumises ces momies; du moins celles 
retrouvées à Deir el-Bahari avaient été remises à peu près en bon état, les 
maillots avaient été refaits, les cercueils se tenaient; mais celles qui étaient 
restées chez AmenôthesII, à Bihan el-Molouk, étaient dans le plus grand dénue- 
ment, le corps plus ou moins brisé, à peine enveloppé de mauvais linges, sou- 
vent laisse dans une caisse non fermée, ou même déposé sur une simple 
planche. Toutes ces preuves de manque de respect envers les ancêtres, envers 
des monarques -qu’on montrait au peuple comme des dieux incarnés, nous sont 
fouîmes justement par des prêtres d’Amon, représentants du pouvoir théocra- 
tique le plus absolu qui ait jamais dominé l’Égvpte; officiellement, on adorait 
ces souverains, en secret on les abandonnait ou les dépouillait de leurs derniers 
biens, de ceux qu’ils espéraient garder éternellement. 

Le présent catalogue ne s’occupe que des cercueils, les momies qu’ils renfer- 
maient seront étudiées séparément par le docteur Elliot Smith; les objets trouvés 
dans la tombe ou sur les corps seront décrits dans un autre volume. 

L ordre dans lequel devaient être décrits ces sarcophages était difficile à 
choisir, étant donné que bien peu des corps reposent dans leur véritable cer- 
cueil, je me suis résolu a séparer les deux trouvailles, et dans chaque série à 
classer à peu près dans l’ordre chronologique, suivant les noms inscrits sur le 
monument sans m occuper de lage réel, et en plaçant les souverains ou les 
membres de leur famille avant les particuliers, introduits dans ce Panthéon 
poui des causes qui nous échappent. On trouvera aux index un essai de clas- 
sement des cercueils suivant leur style et leur époque. Les plus anciens d’entre 
eux, XVII e et commencement de la XVIII e dynastie, sont du type auquel Mariette 
avait gardé le nom de ricki ou crà plumes-, qui leur est appliqué par les Arabes 
de Gournah à cause des ailes dont tout le corps semble enveloppé, ne laissant 
place que pour une colonne d’inscription sur le milieu du corps. Bientôt cette 
armure de plumes disparait; dès Thotmès III on trouve presque exclusivement 
un autre genre, celui dans lequel la momie est représentée enveloppée, une 
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bandelette à inscriptions courant de la poitrine aux pieds, et d’autres bandes 
transversales entourant la momie, soit que ces bandes aient une couleur diffe- 
rente de celle du fond, ou qu’elles soient indiquées seulement par des lignes; le 
corps est ainsi divisé en un certain nombre de cases dans chacune desquelles 
on figure sur la cuve les divinités funéraires, spécialement Ànubis, les quatre 
génies fils d’Horus, et aussi Thot supportant le ciel sur un bâton. Ce type se 
maintient sans modifications importantes autres que des variations dans les 
couleurs, jusqu’à la XX e dynastie, époque à laquelle on commence à décorer les 
cercueils d’un plus grand nombre de sujets : les symboles divers, les figurations 
d’offrandes aux divinités sont placées en différents endroits; en même temps, 
l’habitude se répand de recouvrir les peintures d’un vernis, probablement une 
gomme qui, primitivement presque incolore, a pris en vieillissant une teinte 
jaune plus ou moins foncée, allant jusqu’à l’orangé. Sous la XXI e dynastie les 
cercueils, à fond jaunâtre, sont littéralement couverts d’ornements multicolores; 
les couvercles, spécialement, n’ont pas un espace inoccupé. Nout ptérophore, 
les disques et scarabées ailés, les vautours, se multiplient sur le corps, séparant 
les divers tableaux; des inscriptions, parfois de fantaisie, comblent les vides 
entre les figures; souvent les motifs principaux sont en relief, modelés en plâtre. 
Le vernis jaune recouvre uniformément tout l’extérieur et aussi l’intérieur, quand 
il est décoré comme le dehors. Pour les personnages riches, tels que ceux de 
notre cachette, le cercueil est double, les deux caisses s’emboîtant l’une dans 
l’autre; de plus, à l’intérieur, et posant directement sur la momie, on trouve ce 
que j’appelle le couvercle-planche, qui est un troisième couvercle en bois mince, 
sans pieds saillants, et qui est décoré comme les autres. 

Notre série s’arrête au début de la XXII e dynastie; peu après le style devient 
plus sobre, l’usage du vernis diminue et se perd; le cercueil anthropoïde exté- 
rieur est remplacé par une caisse rectangulaire à couvercle voûté, ou bien à la 
seconde enveloppe on substitue une gaine en cartonnage cousue en dessous et 
aux pieds, dans laquelle la momie est enfermée; on arrive ainsi au type saïte, 
dont les sarcophages des prêtres de.Mentou sont les plus beaux spécimens. 

La reproduction photographique de ces monuments offrait de grandes diffi- 
cultés, à cause des couleurs variées présentant parfois de violents contrastes; 
aussi je dois mes plus vifs remerciements à S. E. Emile Brugsch pacha, qui a 
bien voulu mettre toute son habileté et tous ses soins à la préparation des clichés, 
notamment pour la sérié des cercueds a vernis, qui n'a pu être prise que grâce 
à l’emploi de plaques orthochromatiques. 
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CERCUEILS 

% 

PROVENANT DES GACHETTES ROYALES DE DEIR EL-BAHARI 

ET BIBAN EL-MOLOUK. 



61001 . Cercueil de • — Bois de cèdre. — Long. 2 m. 1 2 cent., 

largeur maximum 0 m. 70 cent., largeur aux pieds 0 m. 56 b milL, 
hauteur totale à la coiffure 0 m. 56 cent., hauteur totale à la 
poitrine o m. 53 cent., hauteur totale aux pieds 0 m. 58 cent., 
hauteur de la cuve seule 0 m. 27 cent, à 0 m. 3 o cent. (pl. I et II). 



Cercueil anthropoïde de forme massive. Les divers morceaux qui composent tant la 
cuve que le couvercle sont assemblés au moyen de lanières de cuir passant dans des 
trous ménagés dans l’épaisseur des bords en présence. 

Le corps est représenté entièrement enveloppé, le visage étant seul à découvert; les 
oreilles et une barbe postiche y étaient rattachées , sculptées dans des morceaux de 
bois séparés qui ont disparu. Le capuchon royal nemes couvre la tête, allongeant 
sur la poitrine deux pattes terminées en quart de cercle. Un uræus sculpté en relief 
ondule sur le sommet de la tête; son cou et sa tête qui étaient rapportés manquent. 
Comme particularité on remarque latéralement vers le bas deux saillies pour simuler 
les chevilles des pieds. 

Tout l’extérieur avait été stuqué au plâtre blanc, puis le couvercle doré après avoir été 
couvert de gravures formant la décoration dite ricin ou à plumes. Cette décoration 
a été détruite dans l’antiquité par les Egyptiens eux-mêmes qui ont gratté l’or, ne 
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laissant que quelques parties auxquelles ils n’ont pas osé s’attaquer par scrupule 
religieux. Les vestiges de cette ornementation montrent quelle était presque iden- 
tique à celle du couvercle de la reine Aah-hotep I", celle aux bijoux, et com- 
prenait : 1 un ensemble de plumes couvrant tout le corps, comme si deux ailes 
y étaient appliquées, attachées aux bras d’une déesse ptéropbore qui se tiendrait 
derrière le personnage, les bras passés par-dessus les épaules; l’imitation 
d’un collier en perles cylindriques visible entre les pattes du nemes; 3° un collier 
avec tête de faucon aux extrémités, à trois rangs de perles cylindriques et un 
rang de perles piriformes, lormant demi-cercle sur la poitrine au-dessous des 
pattes du nemes; 4° sur la poitrine un vautour et un uræus mis côte à côte, éten- 
dant leurs ailes sur la poitrine; 5° une bande d’inscription tracée sur le milieu du 
corps et se continuant jusque sous les pieds. Sous les pieds, la cuve porte de 
chaque côté de la bande d’inscription une corbeille ’w posée sur l’emblème de 
réunion 



Il semblerait que la coiffure était a bandes alternativement bleu et or. 

Les voleurs avaient enlevé lor en ne laissant ce métal que sur l’uræus, les têtes de 
faucon du collier, le vautour étalé sur la poitrine, le nom de Ptah-Sokaris dans 
1 inscription et le texte sous les pieds; le cercueil a été réparé avant d’entrer dans la 
cachette. La coiffure a été peinte en jaune; les yeux, dont on avait fait sauter les 
pierres incrustées, ont été laissés tels quels, mais on a dû raviver le bleu de l’en- 
tourage et des sourcils; entre les pattes du nemes on a peint sur fond jaune un 
collier àjignes rouges avec rangées de perles noires et rouges; enfin on a essayé de 
refaire 1 inscription ornant le milieu du corps, la peignant en rouge sur une bande 
jaune de o in. oy5 mil!, de largeur, entre deux lignes surmontées du signe du ciel. 
Voici ce qu’on lit maintenant !l) : ^ ^ 21 * | f f ^ ® | j 
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XVII e dynastie. 



Conservation. Assez bonne. La barbe et 1* uræus manquent. 

Bibl.: Journal d’entrée du Musée , n° 26209; de Boulaq, n° 0227; Notice de Gizeh , n° 117/1; 

Maspero, Momies royales , p. 5 a 6 ; É. Brugsch, La Trouvaille de Deir-el-Bahari , 1881, pï. I. 



fl) Les parties du texte qui sont soulignées appartiennent à l'inscription primitive. 
^ Pibhl, Inscriptions, I, pi. LXXV1, 7 . 
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61002. Cercueil d’Aahmès I er . — Bois de cèdre. — Long. 1 nu 78 cent., 
largeur maximum o m. 48 cent., largeur aux pieds o m. â5 cent. r 
hauteur au visage o m. 43 cent., hauteur à la poitrine 0 m. 3i cent. r 
hauteur aux pieds o m. 4o cent. , hauteur de la cuve seule o m. i3 cent, 
à o m. 22 cent. (pl. III et IV). 




Cercueil anthropoïde assez léger d’aspect, la tête couverte du klaft, une courte barbe 
postiche à bout enroulé fixée au menton. Tout le cercueil, intérieurement et exté- 
rieurement, est stuqué; l’extérieur avait en plus reçu une décoration riclii en gravure 
et devait être doré. Le klaft, le collier à sept rangs étaient à bandes d’or alternant 
avec des bandes creuses remplies de pâte bleue , ou peut-être de plaquettes de 
porcelaine. Tout l’or a été enlevé et a été remplacé par une couche d’ocre jaune. 
Les yeux ont été repeints en bleu; la même couleur a servi à tracer un pectoral 
soutenu par trois enfilades de perles passées autour du cou. Le pectoral en forme de 
naos est flanqué de deux uræus coiffés du pchent , en dessous pendent des fleurs de 
lotus épanouies alternant avec des boutons. À l’intérieur du naos deux Amon sont 
debout, dos à dos ^coiffés des deux plumes, le sceptre | à la main et sont appelés 

Devant eux sont inscrits les cartouches d’Aahmès : ZZZI ^ à 

gauche, à droite; la qualification «fils du soleil» a été écrite en 

surcharge sur ^ J. 

L’intérieur du cercueil est blanc. On remarque autour du buste une série de trous 
comme s’il y avait eu des clous fixant une garniture. 

XVIII e dynastie; réparations de la XXI e (?). 



Conservation. Bonne. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée, n° 5228; Guide de Boulaq, n° 8228; Notice de Gizeh, n° 1176; 
Maspero, Momies royales, p. 533. pl. IV; E. Brugsch, La Trouvaille de Deir-el-Bahari , pl. II. 



61003. Cercueil d’Aahmès-Nefertari. — Bois et toile. — Hauteur totale 
3 m. 78 cent. , hauteur sans la coiffure 3 m. 08 cent. , largeur maximum 
o m. 82 cent., largeur aux pieds o m. 61 cent., épaisseur au visage 
o m. 55 cent., épaisseur à la poitrine o m. 48 cent., épaisseur aux 
pieds o m. 60 cent. (pl. III). - 

Cercueil gigantesque à forme de momie, les bras croisés sur la poitrine. Il se compose 
d’un cadre léger en bois sur lequel on a collé un grand nombre d’épaisseurs de 
toile forte qui ont été stuquées extérieurement pour recevoir la décoration. Les 
parois sont épaisses de 0 m. o3 cent, en moyenne. 

Le klaft est couvert de chevrons /\ disposés en bandes; les pattes se terminent car- 
rément dans le bas. Le collier est à cinq rangs concentriques, avec pendentifs 
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piriformes; un maillot entrouvert sur la poitrine enveloppe le haut du corps, il est 
couvert d’alvéoles en forme de petites plumes ; une bande d’inscriptions descend de 
la poitrine aux pieds. Tous ces ornements ont été profondément gravés et sont 
remplis d’une pâte bleue qui était le plâtre colorié fixant des plaquettes d’émail; au 
contraire les plumes et ailes qui recouvrent le bas du corps sont légèrement incisées. 

Dans les mains fermées sont placés des emblèmes Sur la tête une couronne de 

o m. i5 cent, de hauteur, légèrement évasée du haut, supporte deux plumes 
droites longues de o m. 58 cent. Toutes les parties non incrustées de bleu étaient 
primitivement dorées : cet or a été gratté et remplacé par une couche d’ocre jaune 
(comme pour Aahmès et Siamen), les yeux seuls étant réservés en blanc et noir. 



L’inscription gravée sur le devant se 



*w4ï 




a — i m 



n 



iVA w .^:m^(EM±)z±±i 



La partie antérieure du buste est mobile et a permis ainsi d’introduire le corps dans 
la cavité. Au moment de la découverte ce cercueil contenait une momie de femme 
en mauvais état, sans aucune indication permettant d’affirmer que ce soit le corps 
d’Aahmès-Nefertari, et une gaine en cartonnage peint en rouge qui s’est trouvée 
renfermer la momie de Ramsès III. 

Commencement de la XVIII 0 dynastie, réparations de la XXI e dynastie. 

Bmi.. : Journal d'entrée du Musée, n° 26208; Guide deBoulaq, a” 5247; Notice de Gizeh, n° 5229; 
Maspero, Momies royales , p. 535, pl. V; É. Bregscii, La Trouvaille de Deir-el-Bahari , pi. III. 

61004 . Cercueil de Râï et Anhapu. — Bois de sycomore et d’acacia. — 
Long. 2 m. 39 cent., largeur maximum o m. 7 A cent., largeur aux 
pieds o m. A 7 cent., hauteur au visage o m. 70 cent., hauteur à la 
poitrine o m. 62 cent., hauteur aux pieds o m. 78 cent. , hauteur de 
la cuve de 0 m.^Ao cent, à o m. 5 o cent. (pl. V et VI). 

Cercueil à forme humaine en bois de sycomore et d’acacia, tout en petites planches 
assemblées par des tenons et des chevilles, ayant appartenu à II! J nourrice 
d’Aahmès-Nefertari, et dans lequel est déposée la momie de la princesse Anhapu. 

CoDVERCLE. 

..La décoration est du genre dit richi ou à plumes, les voleurs de l’antiquité ont enlevé 
toutes les parties qui étaient dorées et pour ce faire ont mutilé toute la surface. 

Le visage est petit relativement ; il était doré et les yeux étaient en émail. La coiffure 
au contraire est volumineuse, très large, avec le bas des pattes d’avant arrondi; 
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elle était à bandes bleu et or. La poitrine était recouverte d’un large collier éga- 
lement bleu et or dont les extrémités avaient la forme de têtes de faucons. Une bande 
dorée, portant des inscriptions gravées, s’étendait de la poitrine aux pieds; quatre 
bandes transversales descendaient sur la cuve : tout ceci a été enlevé. Vers le bas 
des jambes deux chacals dorés étaient couchés sur des édifices ^ peints en jaune 
avec détail des portes en rouge et deux verrous noirs. Tout le reste de la surface 
était couvert de plumes dont les contours sont dessinés en jaune, avec touches 
blanches sur le fond bleu foncé, presque noir. Aucune inscription ne subsiste. Sous 

les pieds , J- J -TT- J sont représentées agenouillées; les mains baissées 

devaient s’appuyer sur les anneaux Q, mais cette partie manque. 
v Le dessous du couvercle a été peint en blanc. Vers le milieu on a tracé en noir une 
- déesse agenouillée sur une corbeille et en dessous une double ligne d’inscriptions 
verticales :.( »:-» ) 

etdzvzu-lt 

■ A A— J ^ S=> "1 fk ® ^ 

Yft. i | 

a I \\ 

im=sV“*?r;îfc::f>P 

• — J - L— iW 



SÏTI.C 



- 



îiv- 

ClIVE. 



Em euve est sculptée en dessous suivant la forme de la momie; elle est plus large 
db fcçi qu'j Couverture, et peinte en bleu noir. Elle avait sur les côtés quatre 
Bandes dorées qui ont été grattées et il ne reste que les ornements simplement 

pemts. 

Cote gauche (à droite de la momie). À hauteur de l’épaule un rectangle jaune porte un 
grand ouza bleu à côté duquel est écrit . Entre les deux premières bandes, 

inscription en hiéroglyphes cursifs sur fond rectangulaire jaune, à côté de l’image 
enlevée d’un génie debout, les bras levés en adoration (a): (-« — «) j ^|| || 



J3^CUJ£*iBVr-P“::* 



Cl I 



©3! 

I I 






Après la quatrième bande autre inscription à côté d’une figure dorée de génie qui a 
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été enlevée : (~ 



T 



J\ 



^ c 



Coté droit. Sur 1 épaulé, un rectangle chargé cTun ouzct } avec inscription ti; 
Apres la première Lande, a côte d une figure grattee, inscription dans un rectangle 

> <-> i h JLÎ1U5 ;T1 TA ! J là JL 

M. 111 SI /~~~\ _ÀL -Hl I I S ... J H— V— 1 I 1 I A i 

6 I I I o . 4 * 5 §==> 



-à 

© 1 I I <5== *" / »***\ £ ^ gz 3 ^ 

i *TV Après la dernière bande, 

^ /a ~~î 1 | 1 4Ravsai \ 

à côlé d'un génie enlevé 0~) | JLJH II I W 

^vr.Êfi^- 



Aucun ornement sous les pieds. 

Intérieur. L’intérieur est enduit d’une couche de plâtre blanc. Dans le fond on a 
tracé en noir une déesse agenouillée sur une corbeille, les bras levés, et cette 

inscription (v) :(—*)') < ^ | ( ^ J [ ™ ^ "1 



Au-dessus de la tête une déesse est debout, les bras levés. Inscriptions (v) : (■ 



s ^ 



j^î¥.y 






Pieds. Sous les pieds une déesse est agenouillée sur les bras levés. Légende (a) : 



(— > i !_! J!_ ? # — ■ J i yi \ * 



MTÛTS 





CERCUEILS. 7 

Commencement de la XVIII 0 dynastie. 

Conservation. La conservation laisse à désirer, le grattage de l’ancienne décoration 
ayant enlevé le plâtre qui remplissait les interstices entre les pièces de bois. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée, n° 26205; Guide de Boulaq, 11° 5201; Notice de Gizeh , n° 1197; 
Maspero, Momies royales, p. 53 o. / 



61005 . Cercueil d’Aménothès I er . — Bois de cèdre. — Long'. 2 m. o 3 cent., 
largeur maximum o m. 5 y cent., largeur aux pieds o m. à 2 cent., 
hauteur à la tête o m. 67 cent., hauteur à la poitrine 0 m. 54 cent., 
hauteur aux pieds o m. 69 cent., hauteur de la cuve 0 m. 3o cent, à 
0 m. kh cent. (pl. VI et VII). 

Cercueil donné au roi Aménothès I er , mais qui n’avait pas été fait pour lui. La cuve est 
elbois naturel, sauf la tête qui est noire avec lignes jaunes; la tranche et l’intérieur 
sont enduits de bitume En regardant de près on s’aperçoit que la cuve a été lavée 
-et graltee : vers les épaulés étaient peints des ouzcis à sourcils gravés, posés sur un 
édicule à porte rouge. Le reste des parois latérales était divisé en quatre tableaux 

- renfermant chacun une divinité debout, à tête humaine, à chair rouge, portant un 
corselet noir, séparés par des colonnes d’inscriptions, dont la plus lisible ne donne 

1 ue <=== * ^ J] P J •••••; le personnage qui était et J V "V-* 

se nommait 

Le couvercle, dont les parties constitutives sont assemblées par des chevilles et des 
lanières de cuir a aussi perdu son aspect primitif lorsqu’on l’a approprié pour le 
roi. Le ldaft était d*abord noir et jaune, on l’a passé au bitume, traçant seulement 
un vautour en jaune sur le sommet de la tête, et ajoutant sur le front un uræus 
dont le cou est bleu, rouge et brun. Le visage est jaune, le tour des yeux noir, une 
ligne rouge marque la bouche et les fossettes du menton. 

Le corps était d abord peint entièrement en blanc, avec un collier multicolore semi- 
circulaire pendant sur la poitrine, et plus bas un vautour en traits rouges étendait 
ses ailes dont les plumes sont rehaussées de vert. Lorsqu’on a attribué le cercueil à 
Aménothès on a gratté la peinture blanche, ne laissant subsister que le vautour 
ainsi quune bande médiane et trois bandes transversales sur lesquelles on a tracé en 
noir les inscriptions comme suit : ? 









#t 1 1 1 
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Bandes transversales de droite : j ^ | | ^ [f|] .. \\ ft] ~~ZT 

Bandes transversales de gauche : j 

Sous les pieds , une Nephlhys agenouillée , des signes passés dans les bras qui sont levés. 
Sur la poitrine, entre le bas du klaft et le vautour, deux inscriptions en hiératique à 
l’encre noire ont été tracées sous la XXI e dynastie, lors des transferts successifs des 
corps d’une tombe dans une autre. 

Le premier proces-verbal est ainsi conçu • | j Q l ■ 1 1 l ■ ^ ■ I ■ l — * > L 






ÂÏC2P£4~ JC^^JGsSDŸAPi. 

k r-aj c-a x\m (la fin usée). 

La seconde inscription suit immédiatement ï ] ( e gJ [, ,, , ^ ^ 1 V| 2 ^1, "] 



^^«JCÎSiSJHVcî-LPîrflJJLJLHl 

Cercueil de la XIX e dynastie, décoré à nouveau sous la XXI e . 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26211; Guide de Boulaq , cuve, n° 6280; couvercle, n* 52 16; 
Notice de Gizeh, n° 1 177: Maspero. Momies royales, p. 536 , pl. IV; É. Brugsch, La Tmuvaille 
de Deir-el-Bahari , pl. V. 

61006. Cercueil d’Aah-hotep. — Bois. — Haut. 3 m. 1 2 cent. , largeur maximum 
0 in. 98 cent., largeur aux pieds 0 m. 63 cent., épaisseur au visage 
0 m. 58 cent., épaisseur à la poitrine 0 m. 48 cent., épaisseur aux 
pieds om. 68 cent. (pl. VIII et IX). 



Cercueil colossal fait sur le même modèle que celui de Nefertari. La couronne est plus 



CERCUEILS. 



9 



basse et les plumes manquent, il n’y a pas de bracelets aux poignets. Comme pour 
Nefertari, tout l’or a été gratté et remplacé par une couche de peinture jaune. 

L’inscription est ainsi conçue (V) : W-Kl-Tïlw Tim 



'%ŒS)ZZ.l J 



L’ouverture n’ayant pas été trouvée suffisante, on l’a agrandie en entaillant à coups de 
•hache la partie postérieure du buste. Cette partie et le bas ont ensuite été réunis au 
moyen de cordes ou lanières de cuir passant dans des trous percés dans les bords en 
présence. 

La momie d’Aah-hotep a disparu; lors de la découverte de la cachette elle était rem- 
placée par le corps du roi Pinozem I er . 

Commencement de la XVIII e dynastie. 



Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26207; Guide de Boulaq, n° 51999; Notice de Gizeh , n° 1172; 
Maspero, Momies royales , p. 564 , pl. Y; É. Brügsch, La Trouvaille de Dcir-el-Bahari , pi. IV. 



61007. Cercueil d’Aahmès-si-paari (?). — Bois de sycomore. — Long. 

1 m. 22 cent., largeur aux épaules o m. ho cent., largeur aux pieds 
0 m. 32 cent. , hauteur à la tête o m. 56 cent., hauteur à la poitrine 
o m. 46 cent., hauteur aux pieds o m. 5o5 mil!., hauteur moyenne 
de la cuve o m. 33 cent. (pl. X). 



Cercueil d’enfant en bois de sycomore. La cuve est composée de cinq planches, le cou- 
vercle est d’un seul morceau avec un masque sculpté à part et fixé par des chevilles. 
Il a été fort mutilé par les voleurs d’or qui ont enlevé tous les ornements , ne laissant 
que le fond de bitume. ' 

On reconnaît que les mains étaient fermées , ce qui indique une momie masculine. 

Le klaft était à rayures noires et or. Les yeux et les sourcils , le collier à huit rangs , 
les bracelets étaient incrustés de plaquettes d’émail. Sur la poitrine une Nout 
agenouillée étendait ses ailes; une bande descendant du ventre aux pieds, d’autres 
bandes longeant le bord du couvercle , puis d’autres transversales entourant le cercueil 
divisaient la surface en un certain nombre de tableaux. Sur les côtés de la cuve 
étaient placés les ouzas et les quatre génies funéraires, ainsi que deux chacals 
d’Anubis. Sous les pieds se tenait une déesse agenouillée sur le signe de l’or, les 
mains appuyées sur Q . Inscriptions et figures tout a été enlevé à coups d’hermi- 
nette qui ont entaillé le bois. 

Sur la poitrine, à la place qu’occupait Nout, on avait écrit en hiératique le nom du 



prince ; il n’en subsiste que et peut-être faut-il voir dans ces vestiges 



Catal, du Musée j n° 61001. 



a 
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un restant du nom de 



fllPVXUaT-XUli 



w 

XVIII e dynastie 



, fils d’Aménothès I er , mort avant son père. 



Bibl. : Journal d'entrée du Musée, n° 26221; Notice de Gizeh, il 0 1201. 



61008. Cercueil de Siamen. — Bois de cèdre. — Long. 1 m. 6b cent., 
largeur maximum o m. A 5 cent., largeur aux pieds o m. 27 cent., 
hauteur à la tète 0 m. B7 cent., hauteur à la poitrine o m. 33 cent., 
hauteur aux pieds 0 m. ko cent., hauteur de la cuve 0 m. 12 cent, à 
o m. 1 7 cent. (pl. IX). 



Cercueil d’enfant, qui rappelle de très près celui d’Aahmès I er . Il est construit en bois de 
cèdre et a dû être primitivement entièrement doré; mais l’or a été gratté et remplacé 
par une couche générale de peinture jaune. 

Le ldaft est à rayures égales bleues et jaunes. Le collier a sept rangs, sans compter les 
pendentifs, est creusé et peint en bleu, tandis que les attaches des têtes de faucon, 
sont en relief et ont été peintes en jaune. Les yeux seuls sont blancs, avec tour et 
sourcils noirs. Tout le corps était couvert de plumes. 

Sur les pieds on a tracé à l’encre le nom du prince (v) : (» — j "5+VQ1EI 

. Le cartouche est surchargé, ayant d’abord été écrit ( ^ 

XVIII e dynastie. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26219; Guide de Boulaq, n° 02/10; Notice de Gizeh, n° 1176; 
Maspero, Momies ivyales, p. 538. 



61009. Cercueil de Sitamen. — Bois de sycomore. — Long. 1 m. 28 cent., 
largeur aux épaules o m. 36 cent., largeur aux pieds o m. 2 5 cent., 
hauteur à la tète 0 m. 33 cent., hauteur à la poitrine 0 m. 3 i cent., 
hauteur aux pieds o m. 3 o cent., hauteur de la cuve o m. i 5 cent. 

(pl. XI). 



Petit cercueil anthropoïde en bois de sycomore. Pas de mains apparentes, pas de 
barbe; hlaft coupé droit. Il est stuqué extérieurement et intérieurement, et le plâtre 
blanc lissé ne paraît avoir reçu aucune décoration. La tranche est peinte en rouge. 



Sur la poitrine est Iracé en hiératique le nom de la princesse Sitamen zLz C 

1 1 r /*w~a % 

^ A k A ¥ 



XVIII e dynastie. 



Bibl. : Journal d'entrée du Musée, n n 26.226; Notice de Gizeh, n° 11 85; Maspero, Momies roijales, 
p. 538. 
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61010. Cercueil de Senu et Meritamen. — Bois de cèdre. — Long. 2 m. 1 6 cent. , 
largeur maximum o m. 69 cent., largeur aux pieds 0 m. 4 3 cent., 
hauteur totale à la coiffure o m. 64 cent., hauteur totale à la poitrine 
0 m. 69 cent., hauteur totale aux pieds 0 m. 66 cent., hauteur de la 
cuve seule 0 m. iâ cent. (pl. XI). 



Cercueil anthropoïde en bois de cèdre -stuqué. 

Le klaft est bleu r avec lignes jaunes étroites et espacées; le bas des pattes, la face, 
la poitrine (où figure généralement un épervier) devaient être dorés et ont été 
mutilés à coups de hache par les voleurs. 

Le reste du corps est peint en blanc sauf des bandes jaunes bordées de bleu, qui ont 
reçu des inscriptions également en bleu. Une bande suit le milieu du corps, quatre 
bandes tombent du couvercle sur la cuve, formant des compartiments au milieu 
desquels on a très sommairement peint en bleu des personnages debout dans la pose 

d’adoration accompagnés d'un petit texte en hiératique. 

Bande centrale l En tête, était peinte une Nout, à côté de laquelle était une légende 
dont il ne subsiste que L’inscription se lit : |||| O ^ ^ ^ 

PS i S iîîTî^fW 1 \\ 
(““■ ** Ü3 tî — TT I T \ ^ 

.-Wdei gâche 

Devant la figure, dans la première case à gauche : j 



2* 



3 e — 



k* — 



1 re bande à droite 



i: 



4 e — 



2. 
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J W »***• ^ Q I 

j\ jjb X 1 1 1 



JUAAMAà A. I O 

A«vvvw\ H| | ^ 

* I 1 I 



£ 



Seconde case 



îh, 






:à- 

! *' ' 1 * 1 'J xv ^ 

i e -wn JNL il a~~-a i. e J y\ JL 






UfcZli.-iPvVA* 

z:-ï^^z:^iù.\\r^nz 

ifâ- 

I J 9 N 

Troisième case : ^ ^ ^ y |- 

Devant la figure, dans la première case à droite : j rniriMJ^VIJ 



[sic) 






\\ 

y\ 



i-ilT^îUÂ^AWîm-P: 

Aî^i'r^faiîï\:uîiîï\®j.- 

SeMndccase: i 

Troisième case : fT> JffilTIfTl"; 

Sur la tête est peinte en jaune une déesse agenouillée, les bras levés. 

Sous les pieds en est une autre, peinte en bleu, avec légende en noir : ^ |j"|. 

Le couvercle était assujetti par des tenons non chevillés. 

L’intérieur est peint en blanc, sans inscriptions. 

Style du commencement de la XVIII e dynastie; même genre que le cercueil de Nebseni, 
mais les inscriptions sont bien moins soignées. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26206 ; Guide de B oulaq , n* 6200 ; Maspero , Momies royales , p. 53 g. 



61011 . Cercueil de Pa-du-amen et Sitkamès. — Bois de sycomore. — Long. 
. 1 m. 78 cent., largeur maximum o m. 5 i cent., largeur aux pieds 
0 m. 27 cent., hauteur à la figure o m. Ixj cent., hauteur à la 
poitrine o m. 36 cent., hauteur aux pieds o m. 35 cent., hauteur 
moyenne de la cuve seule o m. 26 cent. (pl. XII). 



Cercueil d’homme, de la XXI e dynastie, qui a servi à déposer la momie de la princesse 



J 
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Sitkamès , fille d’Aahmès. Il est en bois de sycomore , enduit de mortier et de stuc 
et entièrement peint sur fond jaune. 

Couvercle. 

Klaft à rayures bleues et jaune; guirlandes de fleurs et feuillages ceignant le front; un 
lotus accompagné de deux boutons est posé sur la tête. Entre les pattes du klaft on 
voit les bandes multicolores d’un collier; toute la poitrine est couverte par un autre 
collier imitant des guirlandes de fleurs , dont les extrémités sont des têtes de faucon. 
Les bras croisés sur la poitrine sont recouverts comme d’un réseau quadrillé avec 
perle dans chaque carré et ont des larges bracelets de perles cylindriques à la 
saignée et au-dessus du coude. IXZX5 

Au-dessous des bras, un pectoral renferme les emblèmes ci-contre : T^T 

A droite et à gauche , l’espace vide est occupé par ces figures 



répétées symétriquement : *,19 



affrontées avec un onza sur une corbeille, 



qui, à droite, est muni d’un bras adorant. 

Plus bas est agenouillée une Nout, étendant ses ailes, et tenant des signes Elle a 



comme légende (v) : (* — >) j 

Il I I X <2 II I I 



* A 






1 



La partie inférieure du couvercle est ornée au milieu de trois colonnes d’hiéroglyphes 
multicolores et sur chaque côté de trois tableaux superposés. 

Bande centrale (.) : (— ) T “ J * T T. “ J J 

u) i m -* ■ , * 

Ll WWMÊÊÊÊÊÊ | Lu 1 AwwrA ^ l J J\ _ffll I I k I "m I 3 ' 

9 9 11- ■ 

Bande de droite (.) : {— ) ï~\ JL, ‘ CTHIfllAl îîfîlT. 1 1 

■ i 'X «m s i m ■ 4è 1 1 i-^x# m ... j 

Bande de gauche (») : (~) JL, lk f H" A“ll 1 

V" — " ^()j A ^=18 I 

I O rn, —H — ^ lo olA*v*A* i 1 a I I I Jri!! J 



0 ) 



La partie entre crochets a été effacée, lavée et barbouillée d’ocre jaune. Ce n’est que sous toutes réserves 
que je donne le nom qu’il m’a semblé reconnaître sous ces maquillages. 



CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Tableaux sur les côtés. A gauche : 

I. Prêtre debout derrière une table chargée de fleurs et d’aliments, adorant Osiris 

assis. 



Légende du prêtre (a) : (i 



O . 



1° 

U0J 



k\\ I O 



Légende d’Osiris (y) : (« — «) j ^ 

\QJ 

IL Deux momies debout, et entre elles i . Au cou des uræus pendent des signes ^ J. 
La légende de la momie de gauche n’est plus lisible, sauf le nom jj à droite 



. H 

on voit avec peine 



■O 

I 



f i i 



III* Il semble y avoir eu un chacal coiffé du pchent , tenant Derrière lui un uræus 
ailé coiffé du disque, muni d'ailes, tenant j et Q est perché sur un papyrus. 
Tableaux de droite : 

I- Scène symétrique de celle de gauche. 



Légende du prêtre (y) : 



* Légende d'Osiris (y) : 



O 



IL.Isis à droite et Nepkthys à gauche maintiennent l'emblème d'Abydos ^ qui est la 
châsse de la tête d’Osiris. 



I ^ /^S A _ 

Légende dTsis (y) : J ^ A — 



l I I X <2 






Légende de Nephthys (y) : jjj ^ ^ ^ ?"~i !. 

À côté de la châsse : *. 

III. Au milieu un disque avec deux uræus portant des files de signes ^ ce qui était 

dessous est détruit. De chaque côté les emblèmes ci-contre (comme sur le 
pectoral) : ±±± 

Chaque tableau est surmonté d’une rangée d’uræus. 

Les pieds sont brisés. 



Cuve. 



Les côtés offrent une série de figures de divinités alternant avec des inscriptions. 
Cote gauche. A partir de la tête. 
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- W Q q fk a — |§|||f 3 *— m— 1 à | * 'V 1 UfcJ I jk 

A*~"\ T ® i I !* <=>^H I A 1 î \\ -F* £° J A \\ 1 » Bl* 

IL Tableau. Le chacal d’Anubis coiffé du pchent, le fouet sur le dos, tenant est 



couché sur un socle orné. Au-dessus de sa croupe 



Légende (v) : (— ) ] j \ ^ j * 

lit. Inscriptions (.):(«—) \ "j- M î 

*-;A s -«-^3 ^ fup~ V, » ^Hj 
~ 1 l i i i*.v\88 I *~~*\ X J % 

IV. Le génie s= ^ J debout dans un coffre 

V. Inscriptions W = 

— a 3 -TinAt'^j • o 

© m. À . 1 _/\ I ^ ^7 -C- —*■ /. [\_ I O O ■ MwtA * - 



IV. Le génie 



t— ix A ; 

© mj£-X J\ 



VI. Un génie à tête de cynocéphale debout dans un coffre. 



VII. Inscriptions M : \ * J IsbIVÎ 

,*iï mi’z,: xi»,: ,iimm 



i i iXe 



VIII. Génie à tête de chacal, dans un coffre. 



LV. Inscriptions (<) = J J^ÎÎI * J J 11 î nîi -LU ^ U 

Al 



X. Génie à tête de faucon. 



.on- 



.«mi i 



XI. Inscriptions („) : J J-| \ n I 8 = S I* f M ï ^8o8?' J 8 * * 

I I v -1 X awm*a 11 Je \\ Je JliSâ I XXI , -*u zm 



XII. Anubis (?) à tête de chacal, debout dans un coffre. 

XIII. Inscriptions : ! JS \ -J***. 

I I l J % -<=>. Jl I % !8B1 I I > I F " 1 l J J S2g 



I. Inscriptions (o) : (~) | "| }(«) jffl; 






mfim 
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a w 



II. Un édicule sur lequel un oma muni d’ailes et d’un bras est posé sur une corbeille. 
Devant l’œil sont placés un bouquet de fleurs et un panier couvert, au-dessus duquel 

on Ht JJ J. 



“ * 

i i X <2 1 1 1X-.111 



III. Inscriptions (») = \ J, * f ^ J J Î JDI | , ' 

IV. Le génie g debout dans un coffre, tourné à droite. 

V. Inscription^») , j ! f “ J AT.ti t 

VI. Hapi à tête de cynocéphale. 



VII. Inscriptions {-) : | JLCÎUC T i J ï iNÉ-, , ^ 

S^WCDirrasnj» 

VIII. Duamutef à tête de chacal. 

LX. Inscriptions (») : j |~) J_ * ^1, ^ ^ H î ~ Jvf. ^ 

» — • — * j *=» 3 / I S % 

* - nWÊléS —m ~ w, ^-c: I » <=> 

X, Kabhsenuf hiéracocéphale. 



I 0 



XI 



Inscription^»): j h J f = É I ‘ Si î H A' 



LXJ % | 

S 



l 0 m 



XII. Anubis à tête de chacal. 

XIII. Inscriptions («?) : hiXiE^Él» 

Au sommet’ de la tête on voit un grand emblème ^ agrémenté de deux fleurs de lotus. 
Deux inscriptions verticales raccompagnent. À droite : 

«târ à saucl,e ; m- 

La décoration sous les pieds est entièrement détruite. 

L’intérieur du cercueil est en bois naturel, sans ornements. 




■ .MT 
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Travail courant du commencement de la XXI e dynastie. 

o 

Conservation. Assez bonne. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n“ 26220; Guide de Boulaq , n° 5 a 4 1 ; Maspero , Momies royales , p. 54o. 

61012. Cercueil d’Aahmès Hent-Tamahu. — Bois d’acacia. — Long. 2 mètres, 
largeur maximum o m. 56 cent., largeur aux pieds o m. 4o cent., 
hauteur totale au front o m. 5 7 cent. , hauteur à la poitrine o m. 5 1 cent. , 
hauteur aux pieds o m. 3 q cent., hauteur moyenne de la cuve seule 
o m. 35 cent. 




Cercueil anthropoïde en bois d’acacia dur, les ais qui le constituent sont assemblés 
par des chevilles, la planche sous les pieds est maintenue par des adents. Sur toute 
la surface , intérieur et extérieur, a été collée une toile forte servant à retenir un 
enduit de plâtre blanc. Tout l’extérieur était uniformément recouvert de feuilles d’or, 
mais le métal a été pris par des voleurs, qui ont mutilé le visage, enlevé les veux 
qui étaient incrustés et coupé les mains fermées sur la poitrine. 

L’ornementation du couvercle ^ était faite par gravure enlevant la couche de plâtre, les 
traits étant rehaussés de bleu. Le haut de la poitrine était recouvert par un large 
collier à cinq rangs de perles cylindriques verticales et un rang de pendentifs, avec 
tete de faucon aux extrémités. Plus bas, sous les bras croisés, un vautour éployait ses 
ailes et tenait dans ses serres les anneaux O. Enfin une bande d’inscription 
descendait entre les jambes jusque sur les pieds. Elle est en mauvais état, les voleurs 
ayant coupé la surface avec des outils, et le nom disparu a été rétabli à l’encre noire 



par les surveillants de la nécropole. Voici ce qui subsiste (v) : 



2353 m Ct pluS bas < ï uel î ues traces de l’inscription primitive qui 

semblent donner 

Travail du commencement de la XVIII e dynastie. 

Conservation* Les pieds sont brisés. La cuve et l’intérieur sont anépigraphes. 

Bmt. : Journal d’entrée du Musée, a' aôaai; Guide de Boulaq, n* 5 a 17; Notice de Gizeh, n" 1 186; 

v ‘ Maspero r Momies royale*, p. 543. 

01 LorS d ®, r *T I J é# a “ Mnsée ’ ,e couverde d’Aahmès Hent-Tamahu se trouvait sur la cuve de Baqt et vice 
terta. Ce déplacement, qu’d ait été fait dans l'antiquité, par les Arabes, ou lors du transport des objets 
a Boulaq, «.t cause que M. Maspero a cru qu’il existait une princesse Honttimihou et une autre 
Mashontbmihoa. Ces deux personnages n’en forment qu’un seul: la momie est bien celle qui porte le nom 
et était ennmlee dans une toile à inscriptions; la fausse momie, fabriquée sous la XXI’ dynastie, reste 
anonyme ,*si ce n’est celle de ^ 

Catai . du Musée, n° 6t ont. 
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61013. Cercueil de Thotmès II. — Bois de cèdre. — Long. 1 m. g 5 cent., 
largeur maximum o m. 55 cent., largeur aux pieds o m. 35 cent., 
hauteur au visage o m. 62 cent., hauteur à la poitrine o m. 46 cent., 
hauteur aux pieds 0 m. 3 7 cent. , hauteur de la cuve seule o m. 28 cent, 
à o m. 39 cent. (pl. XUI). 



Cercueil en bois de cedre, de construction assez légère, analogue à celui qu’occupe 
Aménothès I er , et usurpé par Thotmès II. 

La cuve était ornée de figures de divinités alternant avec des bandes d’inscription : elle 
a été si bien grattée et lavée qu’il ne reste rien de la décoration primitive. La 
tranche, qui était rose, ainsi probablement que l’intérieur, ont été enduits de 
goudron. Comme la momie du roi était plus large que celle du premier possesseur 
on a enlevé du bois vers les épaules pour que le corps puisse entrer dans la cuve. 

Le couvercle était peint en blanc, sauf le klaft qui, dans l’état actuel, est noir. Le 
collier multicolore, le vautour en lignes rouges tracé sur la poitrine, appartiennent 
peut-être à la décoration primitive ; mais les inscriptions des bandes ont été lavées 
et remplacées et le fond blanc partiellement enlevé. Le cercueil ainsi arrangé est 
presque pareil à celui d’ Aménothès I er . 



La bande verticale porte tracé en noir : 11 jj J ^ ^ 

gæ re(H5D 

J J i. — u ■' 

Bandes transversales de droite : j 



Bandes transversales de 



m: 



I I | 



1 1 m 1 1 à -i— ^ 1 -«U- /■*■-*•** 2 mm || 

gauche: 



AÆ-J 



Le dessous du couvercle est enduit de bitume. 
XVIII e dynastie. 



Bibl. : Journal d'entrée du Musée, 11“ 26212; Guide de Boulaq, couvercle, n° 6217; cuve, n° 5 a 3 i; 
Notice de Gizeh, couvercle, n° 1188 bis; cuve, 11° 1178; Maspero, Momies royales, p. 545 ; 
É. Brugsch, La Trouvaille de Deir-el-Bahari , pi. VI. 



U Piehl, Inscr. , I , pi. LXXVI1. 

Le § / est en surcharge sur un signe qui semble avoir été 



U- 
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61014. Cercueil de Thotmès III. — Bois de cedre. Haut.. 2 m. o 7 cent., 
largeur maximum o m. 67 cent., largeur aux pieds 0 m. ko cent., 
hauteur au visage o m. 63 cent., hauteur à la poitrine om. 5i cent., 
hauteur aux pieds o m. 63 cent., hauteur de la cuve o m. 29 cent, à 
o m. 45 cent. (pl. XIV). 



Cercueil anthropoïde, en bois de cèdre assez mince, primitivement doré, et qui a 
appartenu à Thotmès III. Il semble qu’on ait employé du vieux bois , car sur la 
tranche de la planche formant les pieds de la cuve subsistent quelques signes d’une 
inscription hiératique à l’encre noire. 



Couvercle. 



L’extérieur était entièrement doré sur une couche de plâtre maintenue par de la toile, 
sauf les veux incrustés en pierre et pâte de verre, aussi les voleurs ont enlevé toute 
la surface à coups de hache, mettant le bois à nu presque partout. Le roi était coiffé 
du nemes dont les pattes tombant sur la poitrine sont arrondies à l’extrémité, et 
rayées horizontalement. Un collier de perles cylindriques couvrait le haut de la poi- 
trine, jusqu’aux mains croisées; tout le reste était couvert de plumes, sauf proba- 
blement une bande d’inscriptions au milieu du corps, dont il ne subsiste aucune 
trace. Le dessous des pieds est divisé en carrés. 

Le dessous du couvercle, enduit de stuc blanc, est couvert de lignes. longitudinales 
espacées de 0 m. oi5 mill., en moyenne, avec de distance en distance (tous les 
0 m. 3o cent, environ) des groupes de cinq lignes transversales, de manière à ce 

que le- tout simule une natte. A hauteur de la poitrine une déesse coiffée ^ est 
debout, les bras étendus en croix, et au-dessous un long cartouche vertical contient 



** cette inscription : hJL+z. 

y - - - 

Toute la surface avait été enduite de bitume qui est tombé en grande partie. 

Cuve. 

La c u v e a été privée de sa décoration extérieure* A l’intérieur des lignes verticales et 
dan* le stuc blanc figurent une natte. Au milieu une déesse 



étend les bras* et au-dessous on lit dans un long cartouche vertical : 



m-- 






r Q 



a. 
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Le tout a été enduit d’une mince couche de bitume. 

XVIII e dynastie. 

B'bl- = Journal d’entrée du Musée, n° 26203 ; Guide de Boulaq, a» 521 3 ; Notice de Gizeh, cuve 
n° 1179; couvercle, n" 1188; Maspero, Momies royales, p. 547. 



61015. Cercueil de Baqt. — Bois de cèdre. — Long. 2 mètres, largeur maximum 
0 m. 58 cent., largeur aux pieds 0 m. 3 y cent., hauteur au visage 
0 m. 63 cent., hauteur a la poitrine 0 m. 62 cent., hauteur aux pieds 
0 ni. ki cent., hauteur de la cuve seule o m. h 2 cent. 



Cercueil anthropoïde en bois de cèdre, sauf le visage et l’extrémité de la cuve corres- 
pondant a la tête, qui sont en sycomore. Il a été évidemment remployé; on a gratté 
le stuc qui devait le couvrir et on ne peut plus se rendre compte de son état primitif. 
On voit que le klaft était peint en bleu, les yeux incrustés; les inscriptions, à l’encre 
noire, ont été lavées et sont difficilement lisibles. Celle sur le milieu du corps est 
totalement partie; il y a deux bandes transversales, à hauteur du ventre et à mi- 
jambe. 



A droite : J 






B 






À gauche: j 







Le cercueil date probablement de la XVIII e dynastie; mutilé par les voleurs il aura été 
utilisé à nouveau sous la XIX e dynastie par Baqt et repris à cette dernière sous la 

XXI e pour loger une momie royale plus ou moins fausse dont nous ignorons le 
nom^. 



Bibl. : Journal d’entrée du Musée, n° 26224 ; Notice de Gizeh, 11» 1186; Maspero, Momies romles , 
p. 544 , n° 11. 



61016. Cercueil de Nebseni. — Long, i m. 97 cent., largeur maximum 
0 m. 525 mill. , largeur aux pieds 0 m. 845 mil!., hauteur totale à la 
tête 0 m. 63 cent., hauteur à la poitrine o m. 56 cent., hauteur aux 
pieds 0 m. 69 cent., hauteur de la cuve seule 0 m. 36 cent. (pl. XV). 

Cercueil anthropoïde en bois de cèdre stuqué et peint. Le fond de la cuve est évidé 
dans un tronc d’arbre, mais des planches surélèvent le bord, forment la tête et les 

Par suite dun échange de couvercle, à 1 arrivée à Boulaq, cette momie avait été prise pour celle de 
Mashonttimihou. 



CERCUEILS. 



il 



pieds. Le couvercle est en grande partie taillé dans un bloc, mais avec ajouts sur les 
côtés; les pieds n existent plus. Le couvercle était maintenu par huit tenons, sans 
chevilles. Le personnage est figuré momifié, les mains fermées croisées sur la poi- 
trine, peintes en jaune ainsi que le visage. Le klaft est à rayures bleues et jaunes. 
Un collier multicolore s’étale sur Je haut de la poitrine, entre les pattes du klaft . Le 
reste est peint en blanc, avec des bandelettes jaunes chargées d’inscriptions, dont 
une sur le milieu du corps et quatre autres qui entourent la momie à hauteur de la 
poitrine, du ventre, des genoux et du bas des jambes. Ces bandes divisent la cuve 
en un certain nombre de cases occupées chacune par une représentation de divinités 
et les légendes qui s’y rapportent. 

Inscriptions. 

Sur la bande médiane (v) : (» — >) ^ ^ f f fl 



Bandes transversales. — Côté droit Première bande : (» — *) ï"^l ^ ® 
Deuxième bande : (-. — ■) 

|;OKi-prr,MMz- 

Troisième bande : (-<—■) 



Quatrième bande : (♦ — ■) 

OCI- 

De^me ba.de : — .) — L " ^ J (ffit . 1(ü 
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TroWème 1 ^ h JL ' *\ M.LI S 1 1 l J fj 

Quatrième Zè : (_) 'l VBÜ JOHH 1 

A — ' 1 1 n o <i. ' A ' K 1 

i i iln — wr <** 



Côté droit. — Première case (entre la coiffure et la première bande). Sur le couvercle, 
un grand sur la cuve, dieu debout tourné à droite. Devant lui (v) • (» *.) 

VJJ- 



Deuxième case. Dieu debout tourné à gauche. Devant lui (v) : ( 






azmsv— a"‘s:ïiiw:mw-y5={ 

j=v 



Troisième case. Anubis à tête de chacal tourné à gauche. Devant lui (a) : (+ .) | ' ' 

VJÜVrrh 1 “• = (— ) iFf 1 JXTVïfiW? 

^"KiliPMS 

Quatrième case. Duamutef debout, tourné à gauche. Devant lui 

* — . ^ et te.vte vertical : (-<—■) | ** ) t 3 * k, * 1 *V 

ffiP-'ŸW 



(1) Ptehi, Imcr., I, pi. LXXIV, 6. — »> Piehi, huer., I, pl. LXXIV, 8. — < 3 > Pierl, Inter., \, pl. LXXIV, 9. 




, c-r Sf . 
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Cinquième case. Shou debout, tourné à gauche. Devant lui (v) : ( 

awm » y I - 

continuant celui de la quatrième bande : ^ j 
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et texte 



fVJ 
tâ Kl— P 



Côté gauche. — Première case. Sur le couvercle, un grand ^§S; sur la cuve, Tbot 
ibiocéphale tourné vers la gauche. Derrière lui (») : (» — >-) ^ 

Deuxième case. Hapi debout, tourné à droite. Devant lui (v) : (» — ►) j et texte 

: (-) i BîMr A 



Av*w«A I 

I 



I I I 



i i i m 



■ w.. c— i 

*4tvW 

Troisième case. Anubis à tête de chacal. Devant lui (i>) : (» — ► ) | B 

iq « - — m rr jl\‘ â ffi ' r ' i o • - h “ 

A\WZ * JHEt-P” 

M M. Z b> X \ ffi P—T î 1 7 ‘iC m P^ J 

Quatrième case. Rabhsenuf debout. Devant lui (v) : (* — >) | / — * | * J (4) et 

lexle vertical : j § §H 111'— JJeiülÊL.. 

■hhp 



A I 






W Piehl , Inscr. , I, pl. LXXIII, 8. — Piehl, Inscr., I, pl. LXXIII, 8. — ^ Piehl, Inscr., I, pl. LXXIV, 1 . 
— *> Piehl, Inscr., I, pl. LXXIV, 3. 
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Cinquième case. Qeb debout. Devant lui et texte vertical faisant suite à celui 

de la quatrième bande : ^ ^ ~ A ^ ^ ~ rTr “ 

Les personnages sont multicolores, les inscriptions noires, sur un tracé rouge. 

Sur la tête et sous les pieds sont figurées des déesses accroupies sur la corbeille - v*, 
les bras levés. Leurs attributs n’existent plus. 

L’intérieur du cercueil est peint en blanc, anépigraphe. 

Travail moyen de la XVIII' dynastie. Le plâtre se détache par places. 

Bibl. : Journal d entrée du Musée, n° 26216; Guide de Boulaq, couvercle, n° 5217: cuve, n“ 5a37; 

Notice de Gnek, n* 1193; Maspero, Momies royales, p. 574; É. Brugsch, La Trouvaille de Deir- 
el-Bahari, pl. XX. 

61017 . Cercueil de Hent-m-pet. — Bois de sycomore. — Long. 2 mètres, 
largeur maximum o m. 5 o cent., largeur aux pieds 0 m. 3 /t cent.' 
hauteur à la figure o m. 60 cent., hauteur à la poitrine 0 m. 5i cent., 
hauteur aux pieds o m. 68 cent. , hauteur de la cuve seule 0 m. 3 1 cent! 
à 0 m. 3 y cent. (pl. XV). 

Cercueil anthropoïde en bois de sycomore. Sauf les yeux blancs, il a été entièrement 
peint en noir, et sur cette couche on a tracé des dessins et inscriptions en blanc jau- 
nâtre, rehausse de rouge. Il n y a pas de mains apparentes. 

Les inscriptions sont tracées sur une bande longitudinale au milieu du corps et quatre 
bandes transversales, dont la première est double, déterminant sur la cuve des 
cases où l’on a figuré des divinités accompagnées de légendes faisant suite aux 
inscriptions des bandes. 

•‘"“'“'•n— 



Le nom du propriétaire primitif a été effacé et à la place on a écrit | * ‘‘ ==: J | J 
Bandes transversales. — A droite. Première bande : ( < « j j 







*• ... *■ V'.i-gi; 

~ ‘'S?gAP 
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Deuxième bande : j 



ra V^JriAS/Æ 



%-TM-CAJ 



— J( efr “ c,s )î 

I» 1 J| • Zj A, -j n 

^ ^ ***** >/ I X — Jj- 

I ( K— w J!^ W |P o A | Aw^A T JT 



(effacé). 

Troisième bande : j | P 

•wüT^- 

Quatrième bande: | H <'“) î HT J V 

ijiSVT 



Les divinités de ce côté sont : 

i° Dieu tourné à droite et au-dessus de lui Tœil 
2 ° Dieu tourné à gauche (Am s et). 

3° Anubis à tête de chacal. 

lx° et 5° Duamutef et Shou à tête humaine, tournés à gauche. 

A gauche . Première bande : j (effacé) j jw 

JB /aw**\ /\ Il ■ Av*v*\ 5= 3 O — » a \ g > ^JML a 3 ^— *- 

Deuxième bande : j ||||| is^iSg^ii-M-^TV 

îJiifii1QïT(-“)ihA1T3iJ-U“îA“ 

Troisième bande : j jHUI W J J-~î JJ 



w,i^=rJT-\z.r=:^ 



Catal. du Musée , n° 61001. 
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Quatrième bande : 



i Imu 



J S J 



o 






rV I 



Personnages. A droite de la première bande est un Thot debout, ibiocéphale, nommé 
— -IZdevant lequel on lit (.) : (— ) j ^ i T J "Üh "W Vil î- w 

VAJcVrV+îrm-Lim 

tournées à droite, ce sont : 



. Les autres divinités sont 



i° Un dieu à tête humaine (Hapi). 
2° Anubis à tête de chacai. 

3 ° Kabhsenuf à tête humaine. 



4 ° 5 



JJVJ 



à tête humaine. 



Sur la tête est figurée 7 QJ (sic J agenouillée sur une corbeille, les bras levés; 

sous les pieds , i:h est dans la même position. 

Travail très ordinaire du milieu de la XVIII e dynastie. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26222. 



61018. Fragment de cercueil au nom de Ramsès I er . — Bois de sycomore. — 
Longueur du couvercle 1 m. 92 cent. , largeur maximum 0 m. b 2 cent. , 
largeur aux pieds 0 m. 3 o cent. (pi. XVI, XVII et XXIII). 

Le cercueil primitif de Ramsès I er ayant été détruit, sa momie avait été déposée dans un 
autre cercueil de la XXI e dynastie; mais cette seconde bière a été elle-même brisée au 
cours des multiples transports des momies royales et il ne nous en est parvenu que 
deux fragments : le couvercle et la tête de la cuve. 

Fragment. de la Cuve. 

La tête de la cuve, haute de 0 m. 02 cent., est formée de deux morceaux de sycomore 
assemblés par des chevilles, cintrés de façon à ce que la corde mesure 0 m. 2 4 cent, 
intérieurement. Les deux faces sont enduites d’une couche mince de mortier, pour 
égaliser à peu près la surface et boucher les fentes. L’extérieur a été peint en jaune. 
Au sommet un espace de 0 m. 16 cent, de largeur était resté sans ornements : on y 
a tracé une inscription hiératique que nous verrons plus loin. Sur les côtés , dans le 
haut, est une frise formée de plumes £ tantôt bleues, tantôt vertes alternant avec 
des uræus à cou bleu, rouge et vert, surmontant une bande à rectangles bleus et 
rouges séparés par des carrés verts. Le champ au-dessous portait diverses représen- 
tations dont il ne reste qu’un bout d’aile avec un uræus au-dessous, et un génie 



CERCUEILS. 



A:y 



momifié avant devant lui un bourgeon. Ces tableaux sont précédés de deux lignes 
verticales d’inscription , identicpies de part et d’autre : | | ^ jj Y 

Les signes sont en rouge, bieu et vert. On a passé très sommairement sur les côtes une 
couche de vernis jaunâtre. 

L’inscription hiératique est fort endommagée, le mortier masquant l’assemblage des deux 
planches étant tombé. M. Maspero a pu la compléter en la comparant aux proces- 
verbaux tracés sur les cercueils de Séti I er et Ramsès II 
Voict ce procès-verbal reconstitué : 

àsan J- X 

-VMZ SUS GaüD 









l’intérieur est figurée une âme de face, aux ailes éployées. La coiffure est bleue, le 
visage jaune, le corps bleu, avec bande rouge transversale au milieu, le tout par- 
semé de points blancs ; la queue noire est coupée par une ligne brisée blanche. Les bras 



W Maspero, Momies royales de Deir-el-Bahari , p. 33 1. 



4 . 
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sont verts, le haut des ailes blanc avec lignes ondulées bleues, les plumes forment 
des bandes vertes, bleues et rouges, les plumes des extrémités étant noires. Au lieu 
de pattes l’animal a des jambes humaines, jaunes; l’attache du haut est blanche. 
Au-dessus des ailes ondulent deux serpents blancs parsemés de points rouges. Sur 
les dessins, plus particulièrement sur les parties blanches ou jaunes, on a étendu 
irrégulièrement un vernis devenu jaune. Le fond est rouge. 

Couvercle. 

Il est en bois de sycomore, recouvert d’un enduit de mortier brun sur lequel on a 
étendu une mince couche de plâtre destinée à recevoir les peintures. 

Le visage est jaune, le tour des yeux bleu. Le klaft est à bandes verticales jaunes et 
bleues ; sur le sommet de la tête sont posées trois fleurs de lotus qui pendent sur le 
front. On avait, ajouté un uræus qui a été brisé. 

Tout le haut de la poitrine est couvert par un riche collier imitant des guirlandes de 
fleurs multicolores, et garni à la partie inférieure de fleurs de lotus épanouies 
séparées par des boules jaunes. Les mains appliquées sur le couvercle font saillies 
au milieu de ce collier; elles sont représentées fermées, comme dans les cercueils 
d’hommes, et sur la main droite on a tracé à 1 encre, en hiératique, le nom de 

Ramsès I er , 1 Jf 

fl 

Au-dessous du collier sont tracées de nombreuses scènes religieuses et figures symbo- 
liques en couleurs bleues, vertes et rouges formant des empâtements pour les figures 
principales, se détachant sur le fond blanc devenu jaune par suite du changement 
•de couleur du vernis étendu uniformément sur le fout. 




Les tableaux qui subsistent sont les suivants , du haut en bas : 

Première zone. Au centre, un scarabée bleu tenant un disque vert; à droite et à gauche, 
Osiris-momie assis dans un naos, tenant deux fouets, coiffé du klaft; son nom se 
réduit à Devant lui est la nébride dAnubis, puis une déesse ptérophore, 

coiffée d’un disque vert, agenouillée sur le signe PüRïn, tenant ^ entre ses ailes. 
Son nom est j*; elle est suivie d’un épervier j monté sur la façade 

d’un édifice à rainures multicolores. 

Deuxième zone. Une déesse agenouillée étend ses ailes. Elle a sur la tête un disque 
d’ou pendent deux uræus; elle se nomme également JOL 



® . A leur 

n 



suite sont divers emblèmes peu distincts. 

Troisième zone. Semblable à la première. 

Quatrième zone . Un vautour plane, tenant dans ses serres les anneaux Q. et les 
plumes rjv en dessous sont couchés deux sphinx. Il est adoré par deux âmes à bras 
humains. Celle de droite a le signe ^ passé dans le coude, au-dessous de son dos 
lit : * . 



on 
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En bordure de ces quatre zones est tracée une colonne d’hiéroglyphes. A droite ’r. 



& 

A W 

A gauche, même texte, finissant : i * jL C*) 

Les tableaux de la partie inférieure, couvrant les jambes, sont disposés selon une large 
bande verticale au milieu, accompagnés dè scènes symétriques à droite et à gaucbe, 
séparées par des lignes d’inscription. La bande centrale comprend quatre tableaux 
semblables superposés : un scarabée soutenant un disque flanqué de deux uræus, est 
placé entre deux Osiris assis, coiffés du soleil. Les couleurs des disques alternent : 
quand celui du scarabée est vert, ceux des Osiris sont rouges et vice versa. Les tableaux 
sont séparés tantôt par une rangée de lotus, tantôt par une série de nœuds 
Sur les pieds, au lieu de tableau, est une inscription en trois colonnes dans un 

carré surmonté du signe du ciel. Ligne centrale : \|^ IB ( o » ^ | % : 

(cette légende est en surcharge); à droite et à gauche : 

ftrtjVLTlArA ■ r 
# TTTTTTT \ ^ 

Tableaux latéraux . i° Un personnage debout, vêtu de la robe plissée, tient et pré- 
sente le feu à Osiris assis dans un naos, tenant deux fouets. Entre eux est 

une table chargée d’offrandes; 

a 0 Une divinité debout, momifiée, à tête de serpent barbu , appelée J, est séparée 

par une table d’un Osiris assis dans un naos. 

Les tableaux 3, k et 5 avaient également Osiris assis; la divinité ou le personnage sont 
détruits. Les légendes placées au-dessus de ces tableaux sont comme suit : 

■ .î£ïMTj:^-vi 

î-fMlTi- 



O lO' 

îfvM' 



i 



Sur les pieds sont deux tableaux tournés en sens inverse. Un grand Osiris est debout, 

- tenant à deux mains le fouet. Devant lui sont superposés : un vautour tenant ■¥*, 

O _ ! 

sur la corbeille nssn, un uræus muni de ■¥• sur le signe /*»»» * , un personnage 
agenouillé ayant devant lui un bourgeon. 

XXI* dynastie* 

Bibl. " Journal dfentree du Musee, n* 20225 ; Guide de Boulaq, cuve, n° 02/19; couvercle, n° 6218; 
Notice de Gizeh, n* 1228; Maspero, Momies royales , p. 55 1, pi. X. 
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61019. Cercueil de Séti I er . — Bois de cèdre. — Long, a m. 1 5 cent., largeur 
maximum o m. j3 cent., largeur aux pieds o m. 5i cent., hauteur 
au visage o m. 82 cent., hauteur à la poitrine o m. 68 cent., hau- 
teur aux pieds 0 m. 5 k cent., hauteur de la cuve o m. ko cent, à 
o m. 3k cent. (pl. XVI, XVIII et XIX). 



Grand cercueil en bois de cedre, dont les pieds sonL brisés. Cuve et cercle étaient exté- 
rieurement recouverts de toile stuqués et dorés; mais on a gratté toute la décoration 
primitive et passe une couche generale de blanc; l’intérieur est enduit de bitume. 
Ce devait être un beau sarcophage du commencement de la XVIII e dynastie, solide- 
ment fait; la planche des pieds de la cuve est assemblée avec les côtés par des tenons 
en forme de queue daronde. Les yeux incrustés d’émail blanc et noir sont du premier 
état, mais les sourcils sont seulement peints en noir. Loreille, le cordon qui attachait 
la barbe sont dessinés en noir; sur le front est un bandeau jaune bordé de rouge. 
Le capuchon encadre la figure sans former de plis, les pattes se terminent en demi- 
cercle sur la poitrine. Sur la tête est peint un uræus, dont le cou qui était rapporté 
manque. Les mains sont fermées. 

Sur la poitrine, les cartouches de Séti I er ont été tracés à l’encre noire, 
poses sur le signe nswn. Le scribe semble avoir commis une erreur 
en plaçant l’inscription et avoir mis d’abord le prénom dans le 
cartouche réservé au nom, du moins on distingue encore un JW 

en travers des signes 

Trois procès-verbaux sont inscrits à lencre noire sur le couvercle, en écriture hiéra- 
tique. Le premier, de quatre lignes, est tracé sur la poitrine, en partie sous le rswn 
supportant les cartouches. Il se transcrit ainsi : 



Vt 


ï 




m 

A Q ■ 




1 1 

mmm 


t ■ 


/ 


■■■ 



îfê: : 

+ ~ J g=di u p ^ j œmust f i p * i, > 

* (voir pl. XVIII-XIX). 

Le second proces-verbal est un peu plus bas (pl. XIX); il est dû probablement au 
meme scribe qui a trace les cartouches sur la poitrine, lesquels couvrent en partie le 
premier document. 
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ggEEa ^iimrNUi 

TJ^m^PiM^XJkM, : .AQJJ'ÎI 

rü!^ n XV' "“l‘ u\**n— 1 " r,i 

XK^0ZŒzE133ï~JASr:Q=SiD 

On^U 

La dernière inscription vient juste au-dessous de la précédente : 



\\ » <2 

I I I 

J\*=~ 



i r * _ ^ cr 

Il 0 n mir. i 

n M.J 



B'r^iv-i^zizri-iïiiï 

'l““_*-«n * v&B t -il - ^ |«““ » 

^ J /****A a b ïMz&â I 1 ^ I— - JfcL lllt!lli A****A I | A**vwA I AwwA ^1 



* ntn^l • l«l * ŸT^iH * ïHT * 

^ ~ ^ I * » \ ^ 1 W JbL. 1 1 I * £ \— Avw**\ | /*v*vv\ A a a 

Conservation. Assez bonne. Le sommet de la tête est brisé, le bout des pieds manque. 
Taches d’eau sur le couvercle. 

Bibl. : Journal d' entrée du Musée , n° 26210; Guide de Boulaq , n° 5a3Q ; Notice de Gizeh , il 0 1180; 
Maspero, Momies royales, p. 553 , pl. X, XI, XII; É. Brügsch, La Trouvaille de Detr-el-Bahari , 

pi. VIL 
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61020. Cercueil de Ramsès IL — Long. 2 m. o 5 cent., largeur maximum 
o in. iâ cent., largeur aux pieds o m. 35 cent., hauteur au visage 
o m. jj cent., hauteur à la poitrine 0 m. 71 cent., hauteur aux 
pieds 0 m. 69 cent., hauteur de la cuve seule 0 m. 34 cent, à 
0 m. 4a cent. (pi. XX, XXI, XXII et XXIII). 

Le cercueil de Ramsès II n’a pas été fait pour ce Pharaon; c’est une bière plus ancienne 
qui a été appropriée pour lui. Toute la décoration primitive a été soigneusement 
grattée et remplacée par une couche uniforme de peinture jaune qui est tombée en 
majeure partie. 

La coiffure est le nemes , formant pli sur les tempes et se terminant dans le dos par 
une sorte de natte ; l’aspect original devait être celui des cercueils des ThotmèsT On 
remarque sur les côtés l’indication de la cheville, comme au sarcophage de Tââken. 

Les yeux sont peints blanc et noir, des lignes noires marquent le cou et les bracelets. 
Une barbe tressée est attachée au menton, sur le front se dresse l’uræus à cou mul- 
ticolore. Les mains croisées sur la poitrine tiennent le fouet et la crosse sculptés en 
bois, avec manche peint alternativement rouge et jaune. 

L’intérieur de la cuve est jaune, la tranche rouge. 

Sur le couvercle on a tracé à l’encre noire deux grands cartouches 
de Ramsès et trois procès-verbaux dont deux sur la poitrine, le 
troisième au sommet de la tête. 

Le premier texte, qui date de Herhor, a été lavé, si bien qu’il est impossible de le 
rétablir en son entier et que je n’en donne la transcription que sous toutes réserves : 
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Le second procès-verbal a été tracé par-dessus le premier; il est assez net (pl. XXII). 

îfomiiiSn,'I^X 4 s ^JCEÏÏSIJiK'klJ^ 

JH«iJ]Tfc&~XK.i^+vJG=nï 

2 JX WM J 

îGzElEani^ZA 11 *eJ®J+«J 
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1 Av*wa\ | | | 

u^;;tp 
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J e LL! IS^XKi^.J 1 


^ — i w - e-i^TL^ i il ■ rr > — ■ ;=ttn 

^ aLU/C V* VM — (J A. zaj J 


j a » — j 3 

Jcn JL 1 « \ 


icmâiun^j 



Enfin, le troisième constat est écrit sur la partie du couvercle placée derrière la tête, 
dune manière très cursive (pl. XXIII). 

i f ©' n m, ", 0 R f2 P 71 2' 1 J — J A L î ! 3i' 2" i 1 ; 

-VQAhl^e^X^îoeiMAPiJ 

• sA à üi a i i i ** w *' i | 2 | üum • -? \\ n 

« — aHaIaw^ J II 1 s s A 

Catal. du Mime, n° 6iooi. 5 
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Le dessous du couvercle est évidé dans sa partie supérieure de manière à laisser la 
place suffisante pour le buste et le visage. 

Bibl. : Journal d’entrée du Musée, u° 52621 4 ; Guide de Boulaq, n° 5 2 33 ; Notice de Gizeh, couvercle, 
n° 1 181; cuve, n” 1237; Maspero, Manies royales, p. 556 , pi. XI; É. Brügsch, La Trouvaille de 
Deir-el-Bahari , pi. VIII et IX. 



61021. Cercueil de Ramsès III. — Cartonnage. — Long. 1 m. 8g cent., 
largeur maximum o m. 5a cent., largeur aux pieds o m. 29 cent., 
hauteur au visage o m. 63 cent., hauteur à la poitrine 0 m. 36 cent., 
hauteur aux pieds o m. 36 cent., hauteur de la cuve o m. 20 cent, à 
0 m. 28 cent. (pl. XX). 

La momie de Ramsès III était enfermée dans un' cercueil léger en cartonnage qui a été 
trouvé à l’intérieur du sarcophage gigantesque de Nefertari. Il est composé de huit 
à dix épaisseurs de grosse toile collées ensemble, enduites de plâtre sur les deux 
faces. Cet assemblage était assez résistant et assez épais pour recevoir des tenons; 
pourtant on a muni le couvercle d’un léger cadre en bois formant le pourtour. 

Le klaft est à pans carrés du bas, aucun insigne de royauté n’y est attaché; les mains 
sont fermées sur la poitrine. On remarque quelques traces de dorure , mais ce métal 
a été enlevé, et c’est peut-être en ce faisant qu’on a mutilé le cercueil, enlevant la 
surface à coups de hache. On a plus tard passé à grands coups de pinceau une 
couche de peinture brun-rouge sur tout l’extérieur, tandis que l’intérieur a été 
enduit de bitume. 

Ce cartonnage n’a aucune inscription et n’avait pas été fait pour Ramsès III, puisqu’il 
ne peut entrer dans le cercueil léger portant le nom de ce roi, qui a été retrouvé 
dans la tombe d’Aménothès II, occupé par la momie d’Aménothès III (n° 61 o 4 o). 

Bibl. : Journal d’entrée du Musée , u° 26208 a; Guide de Boulaq , n° 5 2 2 9 ; Notice de Gizeh , u° 1 182 ; 
Maspero, Momies royales , p. 535 - 563 ; E. Brügsch, La Trouvaille de Deir-el-Bahari , pl. IV. 



61022. Cercueil de XF . — Bois de sycomore. — Long. 2 m. 01 cent., 
largeur maximum o m. 58 cent., largeur aux pieds o m. 61 cent., 
hauteur totale à la coiffure o m. 70 cent., hauteur à la poitrine 
o m. 62 cent., hauteur aux pieds o m. 71 cent., hauteur de la cuve 
seule 0 m. 60 cent. (pl. XXIV). 

Cercueil anthropoïde, fait soigneusement, couvert de toile, stuqué et peint en couleurs 
variées. 
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Cuve. 

Derrière la tête , Nephthys , à chairs vertes , vêtue de rouge , est agenouillée sur le signe 
de l’or. Les emblèmes | et ^ sont passés à ses coudes tandis que ses mains agitent 

en l’air deux signes -j* . 

Les côtés de la tête sont ornés de deux grands A et deux "F. 



Côté gauche. Il est divisé en cinq compartiments par des bandes à inscription descen- 
dant du couvercle ; chaque case contient une figure de divinité et une légende : 
i° Tbot tourné à droite, à tête d’ibis, à chairs rouges, vêtu de la chenli, une écharpe 

en travers de la poitrine, tient a deux mains un sceptre fourchu du bas, fait |— | dans 
le haut, sur lequel est posé le signe du ciel : | nf 



-o- 

i 



^ 0 +t>{sic) 



lm » 



Jri. ^ w 

2 ° Amset marchant, à tête humaine, vêtu d’une chenti jaune à raies rouges et d’un 
corselet à damier vert clair et bleu foncé : ilMi 

1 1' 

3° Anubis à tête de chacal, vêtu comme les génies : 

1 U <£-=*—** m | * 

-0^- + A*v**A T T X O* jL_ - - 

4 " Duamiitef à télé de singe • f") J_ * ^ 1 



5° Thot, semblable au premier, tourné à gauche : j* | ^ — j ^ ^ ^ 

•’kssAfll — nXP.^Il- 



Coté droit. La décoration est analogue à celle du côté opposé. 

i° Thot tourné vers la gauche, portant le ciel sur un sceptre : | ïijj 



(sic) 



O I 



\\ 



HATTfHXri^U 



■■AllMTi* 
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2 ° Hapi à tête humaine, marchant vers la droite : ] T - \ *11 1 1 xx 7 * 

, ^ I j _ ^ » * *© ^ ^ ^ ZE f -»>- 

3- A„ ubis à tête de chacal : ; 

4 - uwüÉ^u,,! : .^CÆîsip 

5- Tbe, uranophore : j H O ^ ^ | ^ 

-îr: 






Pieds. Un grand | multicolore, muni de hras qui tiennent les sceptres j est dressé 
entre deux boucles 

Couvercle. 

Le visage est rouge, le tour des yeux, les sourcils, le cordon de la barbe sont noirs; 
cette dernière est brisée depuis l’origine , car on a passé la couche de rouge sur la 
partie restée dans le menton. 

Le klaft est à rayures jaunes et bleues; une guirlande de fleurs ceint le front sur lequel, 
d’autre part, tombe un faisceau de trois lotus, dont un seul épanoui. Un réseau 
composé de perles de formes diverses, suivant les rangs, entre autre des et des J, 

couvre tout le haut du corps; une guirlande composée de feuilles pliées, de pétales 
diversement disposés et de lotus épanouis, s’arrondit sur la poitrine, attachée à 
des extrémités en forme de tête d’épervier. Une longue chaîne passée au cou supporte 
un pectoral ou 1 on voit Râ hiéracocéphale accroupi dans une barque. 

Les bras, semi en relief, sont croisés sur la poitrine; les mains tiennent un ^ et un 
Sur le vçntre, une Nout agenouillée étend ses bras munis d’ailes, elle est appelée : 

__ fÜ PlIHeu T Au_dessous de Nout, commencent deux inscriptions 
affrontées , remplissant deux bandes jointes qui s’étendent jusqu’à la pointe des pieds. 
Deux lignes d’inscriptions sont placées le long du bord du couvercle, enfin trois 
bandes simples et une bande double descendent du couvercle sur la cuve, découpant 
sa surface en un certain nombre de rectangles occupés par des tableaux. 

Les deux bandes médianes commencent par : j 1- ^ ^ ^ 



X ^~i ^ J ! ce ^ e de gauche continue : f[] ' 



l 1 
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i n 7 X Fi Si 7 “ !le de dr ° i,e : là IZ J fli P 1 ? J 

_ _ X ^ © 8 w ' v ^1r'k 5 

1/ ^ f al I I W A.I I l.lll- <2 AI i 



an. 



l,A7XF;*âll- 



Les bandes transversales portent les inscriptions suivantes : 

* 1 • i i 

A gauche : i° Double bande de la poitrine : j \ 



. X~=^‘ 



tUi ilMi 



h \ WM II ü à A»**»A ^/\ I ^ 

J-fJI-lJ. YM'tv-ii I 






i * x~d i. 

J c n - i— • 



* 



aj. 

I * i. 

In ~ i— -• 



1 _ I AwM'jTi \\ » ..w a ^ 

^ M. -W» S ^ A ■ Wt 



° < =^~V. 



A droite : 1° |) ! 

I l /*** 



Jc^TX” 
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im 



iJL . XI 

a i. 



n 



rx 
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A I 



*-hAJM!iJ=m<-ni = “]A7X” 

1 | | | « Ÿ ■''*=" X -=*— J J “ — r^>— ’ 

4 n JL .^,^1 i=^lin . Xr? 

Bandes suivant la bordure du couvercle : ' 
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A droite : 1” Pareil à son pendant, sauf la lin : £££ ' 



V f- {«>) 



T* 

• 6 O 



* 

i A 0 I 1 



£■ 



Tableaux. Les vides du tableau où se trouve Nout ailée sont remplis par plusieurs 
figures, semblables des deux côtés. A partir de la bande centrale on voit un œil 
mystique, un uræus, et, faisant lace, un Thot accroupi, coiffé du disque lunaire. 

^ sur les genoux. Au delà du bout des ailes, un bennou ^ est debout devant le 
soleil à l’horizon 

Premier rectangle à gauche. Divisé en deux registres : 

Premier registre. Paherpet, debout, vêtu d’une jupe plissée, adore Ptah, debout, suivi 
d’une déesse coiffée du disque qui le protège de ses ailes. Sur un autel est placé un 
vase '• surmonté d’une fleur de lotus. Les légendes, coupées en petites lignes, sont : 

aXr^H’Ü^KZJ- 

Deuxième registre. Paherpet est assis sur une chaise à pieds de lion : devant lui son fils 
debout présente l’encensoir et verse la libation sur une table chargée d’offrandes. 

Lé8endes 

Premier rectangle a droite. — Premier registre . Paherpet adore Osiris assis et Hathor 

■■nxF-.'â. iimn-E 



debout, coiffée du disque el des cornes 

~ . . -.X V 

Deuxième registre . Pen-Amen présente l’encens et verse la libation sur le repas funéraire 
devant son père assis a II et ^ 1 |™sA 

Second rectangle i gauche. — Premier registre . Deux femmes vêtues de blanc, les 
cheveux tombants , se lamentent près de deux momies placées debout. Au-dessus des 



momies, on lit : 



Xr 






et en sens oppose 



, » 1 
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. . -* a t i 

- ||x- A côlé des pleureuses on a ajouté à l’encre : □ J et 

-Vira- . ‘ 

Deuxieme registre . Déesse agenouillée, les bras levés en adoration : M yj vA ^ t * 

Second rectangle à droite. — Premier registre . Un homme debout lit ou écrit sur une 
tablette devant deux momies dressées : ^ 1 ^ 



. Le scribe est 






MMIl- 



Deuxième registre . Déesse agenouillée et adorant : 



Sur les pieds est un tableau coupé en deux par la bande centrale, et tourné en sens 
inverse. À la base est un bassin rempli ueau (rectangle vert avec ondulations 
noires); la déesse Nout, coiffée * sort du tronc d’un gros arbre dont les rameaux 
sont couverts de feuilles en forme d’amandes et de grappes de fruits rouges. D une 
main elle porte un plateau chargé de pains , de l’autre elle verse 1 eau d un vase 
Les trois filets d’eau traversent la bande d’inscription et sont reçus à gauche par un 
homme et une femme agenouillés sous l’arbre. 

Sous les pieds de la momie Isis est agenouillée sur une natte posee sur le signe njSRn* 

Elle est coiffée j|; un ^ et un ^ sont passes dans ses bras leves , les mains 
agitant des signes «?». La légende encadre ce tableau à droite et à gauche : J ) 



La tranche est peinte en rouge r l’intérieur passé au goudron. 

Tout l’extérieur est couvert d’un vernis jaune, sauf les vêtements et les parties qu’on 
voulait laisser d’un blanc pur. Ce vernis s’est un peu écaillé , autrement la conser- 
vation est bonne. 

Les noms et titres, le style, tout annonce la XX e dynastie. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26228; Maspero, Momies royales , p. 582. 



61023 . Cercueil anonyme. — Bois de cèdre. — Long. 1 m. 9.5 cent., largeur 
maximum o m. 60 cent., hauteur aux pieds o m. 62 cent., hauteur 
à la figure o m. 56 cent. (pi. XXIV). 



Cercueil à forme humaine, entièrement peint en blanc, sans aucun dessin ni 
inscription; la momie qu’il contient est, du reste, aussi anonyme, et préparée d’une 
manière toute particulière. Le couvercle est à visage d’homme coiffé du klaft, avec 
les bras croisés et mains fermées sur la poitrine. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n® 26218; Guide de Boulaq, n° 6289; Notice de Gizeh, n° 1200; 
Maspero, Momies royales , p. 548 . 
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61024 . Cercueil de Nozemit. — Bois de cèdre et de sycomore. 

Double cercueil en bois de cèdre, la tête de la cuve en sycomore, malheureusement 
mutilé par les voleurs à cause de la richesse de sa décoration. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 08 cent., largeur maximum o m. 78 cent., largeur aux 
pieds 0 m. 43 cent., hauteur à la figure 0 m. 78 cent., hauteur à la 
poitrine o m. 68 cent., hauteur aux pieds o m. 80 cent., hauteur de 
la cuve seule 0 m. do cent, à 0 m. d8 cent. 

Couvercle. 

Il figurait la grande prêtresse Nozemit momifiée, les bras croisés sur la poitrine, ayant 
un hlaft bleu et de grosses boucles d’oreilles dorées, un bandeau doré ceignant le 
front. Tout le corps avait d’abord été peint de scènes diverses suivant le goût de la 
XXI e dynastie; mais ensuite on avait doré tout le corps, saufle hlaft et les yeux qui 
étaient incrustés. Les pillards de la nécropole ont enlevé tout cet or, coupant avec 
des outils toute la surface, entamant même le bois, et quelques vestiges de la déco- 
ration primitive ont ainsi été mis à découvert, par exemple le collier multicolore 
couvrant le haut de la poitrine. 

L’intérieur du couvercle est enduit de bitume, sans inscriptions. 

Cuve. (p? )Ç< y j 

L’extérieur de la cuve ayant été entièrement stuqué et doré a été dépouillé de toute 
son ornementation par les voleurs. 

L’intérieur est peint en brun rouge, avec dessins au- trait blanc. 

Dans le fond, une grande déesse Nout est debout sur le signe nîHHn, abaissant ses bras 
munis d’ailes, tenant des signes Elle a l’uræus au front et cinq autres serpents 

dressés sur sa tête. Elle est appelée 

Au-dessus de sa tête est un disque avec deux uræus supportant les signes de vie 

sur les côtés, des faucons perchés sur rmr i, coiffés de Yatef, le menât sur le dos. 

Celui de droite est désigné ^ ^ \\ J1 M n‘ ^ us ^ aS ’ ^ eux uræus dressés sur 

les plantes du Midi et du Nord, coiffés de Yatef, munis d’ailes, portent ^ et Q. 

Celui de droite est J ^ , celui de gaucbe ne . À côté des jambes de la 

déesse sont deux emblèmes 

En dessous est dressé l’emblème d’Abydos avec légende j entre 

deux béliers coiffés des plumes d’Amon, montés sur des supports d’honneur. Au- 
dessus de celui de droite on lit J J, sur celui de gauche J J. 

Parois verticales. — Tete. Un scarabée à ailes d’oiseau | supportant un disque à 
deux uræus Sur les côtés, jf, et à droite, un 
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Côté gauche. — Premier tableau. Osiris-momie ithyphallique couché sur un lit à tête, 
pieds et queue de lion : WAt . Au-dessus de lui vole un faucon 

Le tableau est surmonté de ^ vers ^ as on ^ 

Deuxième tableau . Un disque ailé et au-dessus^ J §|- 
Troisième tableau. La reine Nozemit agite le sistre devant Sokaris , momie hiéracocéphale 
coiffée du disque. Légende (a) : j ^ | sua- 

Côté droit. — Premier tableau. Semblable à celui de gauche. Légende d’Osiris : 
Y i Y’ faucon : Au-dessus : | î 

Deuxième tableau. Disque ailé comme à gauche, appelé -«-J J- Au-dessus: 



il 



Pïîswn 



I *«*4444** 1 W W » <*44H* I 

Troisième tableau. Nozemit agite deux sistres devant Sokaris. Légende : J ( J * 

Deux inscriptions sont tracées sous le bord de la cuve, depuis le sommet de la tête 
jusqu'aux pieds. A gauche (h) : (— >) ^ m ^ J^/ 

J -V H J*/ J fi- A droite (1) : <— *> n T 






\\ 



J 1 _ 






k s-t grf «n» 

I -L; ^ I ^ 

1 O iTlIll 44 V S 



(jUl] 

Pieds. L’emblème ^ entre deux signes |j • . 

Le dessous de la cuve est enduit de bitume. 

CAISSE INTÉRIEURE. 

Long. î m. 88 cent., largeur maximum o m. 58 cent., largeur aux 
pieds o m. 3o cent., hauteur au visage o m. 5 o cent., hauteur à la 
poitrine o m. Ah cent., hauteur aux pieds o m. 67 cent., hauteur de 
la cuve seule o m. 27 cent. (pl. XXV-XXVII). 

De même que le grand sarcophage, le second cercueil avait d’abord été peint, puis il a 

Catal. du Musée ,n° 61001. 6 
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été enduit de stuc, doré et richement décoré, les dessins étant tantôt en relief, 
tantôt incrustés de verres multicolores. Il est curieux que les voleurs aient mutilé 
toutes les parties dorées en laissant celles où il y avait des incrustations de verre. 
Ont-ils craint d’ébrécher leurs instruments, ou est-ce par superstition? 



Couvercle (pl. XXVI). 



Nozemit est momifiée, les bras croisés sur la poitrine. Le klaft est bleu, imitant des 
cheveux qui tombent en ondulant. Trois fleurs de lotus et deux boutons (en incrusta- 
tions) tombent sur le front, ceint d’une guirlande de fleurs. De grosses boules 
dorées étaient attachées aux oreilles. Un collier de perles cylindriques se voit entre 
les paltes du klaft, tandis qu’un autre, imitant des guirlandes, terminé par des têtes 
de faucon, couvre toute la poitrine. Les bras sont ornés de bracelets, et les coudes 
pris dans un ornement imitant une fleur de lotus. Au-dessus des bras, un scarabée 
déploie des ailes d’oiseau et porte un disque solaire; au-dessous est posé un 

pectoral flanqué de deux uræus mitrés de l’atef , et sous lequel pendent des lotus. Il 
porte comme tableau un scarabée entre deux faucons coiffés du pchent et deux 

uræus ayant le disque sur la tête. De chaque côté du pectoral, une petite scène 
montre Thot ibiocéphale agenouillé, présentant l’œil mystique à un dieu momifié 



coiffé du disque, tenant ^ et /\^. Légende : ® 

Sur le ventre, la déesse Nout est agenouillée, étendant ses ailes et tenant des signes 

•*■ ■■ flïPîiTKÎ^- 



Légende 



15 

I ^ 



Du ventre au bout des pieds se développent trois colonnes d’hiéroglyphes incrustés en 
verre de différentes couleurs. 



Milieu M =' (— ) jT fj T ^ «S 1 " 4- lî H 1= *ll 

~(M33=l ra VI*S .nnxSt 

= î°CP'f’4=A 

A gauche (v) : ( -)i~~tjL,P 2 * £ 5 , t J I” 

A droite (»):(•— J, - T * Aii il* 



(O Piehl, Inscriptions , I, pl. LXW. 
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3C 



<2 



ï 



Sur les côtés où tout était doré et a été enlevé, il y avait des bandes d’inscriptions 
descendant sur la cuve et des personnages dans les cases ainsi limitées. Une 
inscription suivait le bord du couvercle, il n’en reste que ces quelques signes : 

mm- 

L’intérieur est peint en brun rouge, sans inscriptions. 



Cuve 



• fait*) 



La décoration extérieure est totalement détruite. 

intérieur. Tout l’intérieur est orné de scènes mythologiques peintes en couleurs 
variées sur fond jaunâtre. 

Fond. I. Sbou debout coiffé porte une barque sur laquelle est un scarabée 
à ailes déployées portant un disque il est accompagné de deux uræus. 

Sous les extrémités de la barque sont placés deux yeux mystiques avec uræus 

A côté des bras de Shou se tiennent deux faucons ayant un uræus devant les pattes, 
un collier avec menât , et plus bas deux génies criocéphales , agenouillés, qui lui 
soutiennent les bras. 

Légende de Sbou (r) : j fV£î1t=- 

à üiitt j 






A côté du corps de Shou (y) 

Sous l ’ ouza : J à gauche, J J à droite. 

Derrière les géfciies : à gauche (y) : Jr» W -^1 î à droi,e w ; ’fc» "Ht 



'“S-- 



II. Tableau principal . Nout debout abaissant ses bras munis d’ailes, tenant 

Elle a sur la tête une couronne à palmettes , au front Turæus coiffé du disque et des 
cornes, un large collier, trois bracelets à chaque bras. Au cou est pendu un 
pectoral renfermant deux éperviers; sa robe est quadrillée en losanges bleus et verts. 
Ses pieds posent sur un signe nsm\* 

Légende (devant sa figure) (f>} : * W "^ 1 * *• 

Aux côtés de sa tête, deux uræus ailés, mitrés de Yatef, portent ^ et Q. A gauche 
c'est .adroite J. 

Au-dessus des bras, Isis à droite, Nephthys à gauche, agenouillées sur nsasn, un ^ passé 
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dans le bras, adorent des emblèmes d’Abydos accompagnés chacun de deux 

béliers coiffés des plumes d’Amon , posés sur le support d’honneur. Un animé 
porte un flabellum. 

A gauche , légende d’Osiris : j r» nt 



Légende d’Isis.j^V^I^PlK!.' 

A droite, légende d’Osiris : j ^ —■ f “ j") f \ "£, 2 -, î w ^ « 

Légende de Nephthys : . Ek À 

Sous les ailes, deux faucons, dont celui de gauche est posé sur le j^|, sont coiffés de 
Yatef et ont un collier avec contrepoids. Un uræus se dresse* devant leurs pattes, un 
autre coiffé ^ à gauche, ^ à droite, s’enroule autour d’une plante derrière eux. 

Légende à gauche : * | ^ r |fl| , à droite : xx H ^ j Æmm 

III. Osiris-momie est debout dans un coffre dont le couvercle porte une tête de faucon. 
Deux chacals debout sur des. supports d’honneur l’accompagnent, un uræus dressé 
devant eux, celui de gauche tenant un flabellum. Devant lui sont posés des aliments 

et fleurs, surmontés de derrière les emblèmes ^ et 

Légende * ,^-f î j ^ 

nit-iérsîMjn^- 

Se tenant debout aux côtés du coffre, Isis à droite, Nephthys à gauche étendent un 
bras dans lequel sont enfilés deux signes»^». 

Légende d’Isis « : \ j * ^ P c4 ^ f f n (?) î 

niz~M 

Légende de Neptohvs (o) ; | * îTI I “'API l e ik"] . 

Au-dessus de Nephthys est un ouza muni d’aiies d’où pend un uræus. 



ZE 
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IV. Une déesse nue, assise à terre, supporte une barque sur laquelle est un soleil 

rayonnant flanqué de deux uraeus ailes. Sous les extrémités de la barque sont deux 
uræus, au-dessus des bras de la déesse deux deux ^ sont placés aux extrémités 
du tableau. A droite et à gauche de la déesse deux dieux sont agenouillés, en 
adoration; en dessous d’eux il y a un serpent et devant un de plus un ^ 

est dressé devant le dieu de droite. 

Légende de la déesse : ~|~ ^ ^ 

Légende du dieu de droite : | 

Légende du dieu de gauche : 1JLS+T1JL- 

V. Isis à gauche, Nephthys à droite, agenouillées surnsasn, une main posée sur Q, se 

lamentent. Entre elles est S T SS et au-dessous encore Derrière elles 

¥ ù T » 

et dessous jf. 

Légende d’Isis : i;<vi 
Légende de Nephthys : ^ Q % "][ ^ 

Parois verticales. — Tête. Un scarabée a ailes d oiseau porte un disque noir, protégé 
par deux uræus ailés. 11 est posé sur un de chaque côté duquel est une âme en 

adoration : + «$• '~$T ’ ’ V " I I • Derrière l’âme : 



^ 3 1 | i|nyün 

Côté gauche. I. Tableau surmonté de cette inscription : 

:ii a \=- huit divinités momifiées, ayant chacune un petit 



1 1 I 

aute 



devant elle. 

Jt ~ 



i° Osiris, 

2 ° Osiris, m 

3° Hiéracocéphale avec disque noir : ^ ^ 
k° S hou coiffé 

5° Kliepra avec un scarabée sur la tête. 

6° Nefertum coiffé des deux plumes sortant du lotus. 



n- 



_ O 

J 



à A** 

I à tête humaine. 

<2 c * 

8° La déesse 

^ % 






Û6 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

II. Anubis veille la momie de la reine assimilée à Isis jj ^ étendue 

sur un lit au-dessous duquel sont des aliments et les quatre vases canopes. 



_A 



A ■ 



Légende : j\^i 

Deux faucons posés sur n»n étendent leurs ailes au-dessus du lit et plus haut plane 
un vautour j. Au-dessus, deux faucons ^ sont posés sur —, ayant 

devant eux, tandis que des uræus ailés les protègent. 

III. Isis à droite, Nephthys à gauche, se lamentent devant | 

m 



■LLJLÏÎJZ- 



Légende d’Isis : jj ^ 

Légende de Nephthys : ' 

IV. Deux chacals couchés vis-à-vis Lun de Tautre, tenant un fouet sur 1 épaulé. 

Leur nom est donné ^ ^ ^ et . Au-dessus du dos : mm- 

V. Tableau dans l’angle au-dessus des ailes de la Nout du fond. En bas Osiris-momie 

debout, m dont la tête est soutenue par une déesse désignée • 

• , qui a £ en guise de tête. 

Au-dessus, un phénix, ||/ * flÉ ’ coiffé de 1>a ¥ est P roté g é P ar un g rand 
ailé, coiffé de Yatef, dressé sur la plante "W\ représentant * J % ] 

. Derrière l’uræus : 



uræus 



\\ O 



VI. Nozemit, sous l’aile de Nout, agite deux sistres devant Sokaris, momie debout 
hiéracocéphale, coiffé de XateJ. Devant le dieu il Y a un autel et les quatre génies 
funéraires debout sur une fleur de lotus, avec au-dessus deux; derrière la 

nébride d’ Anubis et plus haut 



Légende de Nozemit (p) : j ^ 
Légende de Sokar (t>) : | ^ 

l i 

Au-dessous de ce tableau on lit(/i) : ! 



_ . I 



^ — i i i3|üüi 

^ O ® m | 1 \ A 

HAîIKT- 

THisMAtl-T 



H-H 



VIL A gauche, une momie de femme debout avec sur la tête. 

A droite, la regardant, une vache momifiée, le disque et les plumes entre les 





f 



r 



K 



ASp 
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cornes, un collier au cou, est couchée sur un socle portant écrit : 

ÊM A- 01 ‘■■w* . . 

Au-dessus de son dos est un disque ailé ~^jj de 1 abritant J J 

■>,«5 ' ' ’àUüüi 

t | Amm^A \ 



h 7 



Sous le tableau on lit : 



i J . 



VIII. Nout est debout dans un arbre ayant des grappes de fruits rouges. D’une main 

elle porte une corbeille contenant des pains ronds, de l’autre elle incline un vase |î 

d’où s’échappent quatre filets d’eau. Deux vont a la bouche de Nozemit qui est 
debout devant l’arbre, deux sont recueillis par une âme qui se tient sous l’arbre. 

Sur le tronc de l’arbre on lit :■ . Légende de Nout : | % |Ü "1 î* 



-^lll |üiü 

i 1 






Légende de Nozemit : 

Derrière l’âme : Sous larbre est un uræus Jn 

Inscription sous, le tableau : ^ ^PFITTOI 1 ^- 

CÔTE droit. I. Titre 

et au-dessous série de divinités momifiées. 

AT A 



i° Osiris, 

2 ° Osiris, 

3° Dieu à tête de beiwou T" coiffé de Yalef. 
4° And coiffé <3 jj^. 

5° Horus hiéracocéphale couronné Aapchenl. 

T Déesse 3_ZfljiTT|- 



8° Déesse 0^ ^ . 

IL Même tableau qu a gauche, mais ici cest la momie d’Osiris qui est sur le lit sous 
lequel sont placés ÏMV et les quatre canopes. 

um , : 

Légende d’Anubis : 0(11 



i 
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Le vautour planant est ici celui de J . 

III. Les deux pleureuses accroupies, comme à gauche. 

U 8*“ de d ’ bU : i r ^ *ll 1 T T I f ' 



Légende de Nephthys : tq:ii 

IV. Les deux chacals couchés ^ ^ ^ . Au-dessus d’eux : JJ 

V. Mêmes représentations que sur la paroi opposée. 

Légende d’Osiris : ^ | ^ W. 






m 



Légende de ia déesse : * T i 

a I — H- 






Légende du Phénix : [^"1 1 

Légende de l’uræus aiié : IC . .Jf— L 

VI. Nozemit, le sistre en main, adore Osiris devant lequel sont les quatre génies funé- 
raires, debout sur une fleur de lotus. 

Légende d’Osiris : m?oi- 



Légende de Nozemit : j ~ *1|1 

Sous ce tableau on lit (A) : j ^ jj O | ^ l î | 

VIL Momie de femme ayant sur la tête, en face de la vache momifiée d’Hathor, 
coiffée du disque et des plumes. 

Légende de Selkit (v) : p . 



Légende de la vache (A) : fil • 

ix- ; 

Au-dessus de la vache, un disque ailé, , et J JJ 



et sur le socle : 






Sous le tableau on a encore tracé : 






VIII. Momie de femme avec sur la tête, faisant vis-à-vis aux quatre génies 



% 
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funéraires qui sont ainsi qualifiés : i° 11 ^ i j| j jjojj; 2 ° ( 



w 



; 3° 






4° 



I l i i *-<*>- 8 • 2 



I/inscription sous le tableau répète leurs noms (/i) : H ^ ^ ^ ^ ^ p - J ^ 

Deux inscriptions commençant au-dessus de la tête suivent les bords de la cuve. 

A gauche (/*) : (*■ — J *s\~. ***** 



Tîfrrm^ 2 -I 2 tni^^i« 



\v *■ 



PiïsSMJn-r^rrîTJ 



4 U 



Il I I 



IrÆ 






S <5 1 I I <=»!-.-. 



•y.^> 



iri^n 

= -w... e mni "•fis! 

A droit» (/.):(—) ŸÎ§(')J jî'Ms^Ssîe - — * 






~^iEl^rr: 3 P 



<2 

J\ 



W -=~ I 



Ë=j*;riiiP!îM*r”wnT 5 = 

Pieds. Isis coiffée j , accroupie sur nssn, étend ses bras ailés. 

Légende : L/ 

Sur les côtés du nsssn sont placés ^3 regardant vers l’extérieur; deux anneaux Q sont 
posés , celui de droite en bas , celui de gauche en haut du tableau. 



Au 



■dessus on lit (//) : J ^ tb:ii 



*ii<5 

AMMMA ,.73 1 \\ I I 



ürTJ — 1 



m 
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Le dessous de la cuve est stuqué et enduit de bitume. 

Bibl. : Journal d’entrée du Musée, n° 26210; Guide de Boulaq, couvercle extérieur, n° 5 ao 4 ; cuve 
extérieure, n° 5 a 4 2; cercueil intérieur, il 0 5 a 34 : Notice de GUeh , couvercle extérieur, 11° iao 4 ; 
cuve extérieure et cercueil intérieur, 11° 1190; Maspero, Momies royales, p. 569, pi. XIX. 



61025. Cercueil de Thotmès I er et Pinozem. — Bois de cèdre. 

Ce cercueil a servi deux fois : fait primitivement pour Thotmès I er , il a été mutilé puis 
remanié pour servir au grand prêtre Pinozem. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 82 cent., largeur maximum o m. 72 cent.,' largeur aux pieds 
o m. 47 cent., hauteur à la figure o m. 70 cent., hauteur à la poitrine 
0 m. 6t cent., hauteur aux pieds o m. 55 cent., hauteur de la cuve 
seule 0 m. 87 cent, à o m. 4.7 cent. (pl. XXVIII à XXXIV). 

Couvercle. 

Dans l’état primitif l’ornementation était assez simple. Le klafl avait des rayures 
remplies de pâte bleue; le cordon d’attache de la barbe postiche était indiqué de 
même. Une colonne d’inscription gravée et peinte en bleu descendait de la poitrine 

— • I * 3a 1 » "' oas=3<=>l 



aux pieds : (EM 



rwxsn- La fin manque, le bout des pieds ayant disparu. Le reste 

du corps était peut-être couvert de plumes, comme sur le couvercle d’Aahmès, et 
doré. Lorsque le cercueil fut attribué à Pinozem, on refit toute la décoration dans 
le goût de la XXI e dynastie. Après avoir gratté l’ancienne ornementation on enduisit 
toute la surface d’une épaisse couche de stuc, maintenue par deux couches de toile, 
dont une collée sur le bois. Le klafl fut peint à bandes bleu et or, tout le corps fut 
doré et incrusté de plaquettes de verre rouge, bleu turquoise et bleu lapis, dans 
le même style que le cercueil de Nozemit. On incrusta ainsi le bandeau autour du 
front, le gorgerin et le large collier imitant des fleurs qui couvre tout le haut de la 
poitrine, les bracelets, un scarabée supportant le disque entre deux ouzas au-dessus 
des poignets croisés, et un pectoral renfermant un scarabée ailé portant le disque 
dans une barque. Ce sont les seules parties subsistantes, tout le reste du corps, y 
compris la figure, ayant été mutilé par les voleurs qui ont enlevé la surface à coups 
de hache, entaillant même le bois pour avoir l’or. Dans les mains fermées il est 

resté le haut d’un | et la partie inférieure d’un ^ , sculptés en ébène, 

Le dessous du couvercle qui était primitivement jaune a été peint en rouge foncé puis 
en noir et a reçu une inscription en hiéroglyphes cursifs, tracée en jaune, en lignes 
horizontales de droite à gauche, au-dessous d’un disque ailé (pl. XXX-XXXI). 



. JS 
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Cette inscription comprend un certain nombre de chapitres du Livre des morts. 
J’indique de 'quelle recension des textes réunis par M. Naville le texte s’approche 

le plus. 

ra 0£~V "V ^ (1) ? 12/^1 * 

I . r n . J\ A» - I I O -«O A Al rn. % IA I I -4f 

■O.VAXtlTVA"! IIÏUSHS 
^ I T ^ Z t* ^ ^ Z! ^ ¥ G ■ 



0) i 



Chap. h, A. e. — (2) Chap. vin; P. b. — & Chap. ix, P. b. — ^ Cbap. lxiv. 



7 * 
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L J I A*%*w*\ 






r I I I I 






■ 






© 






& ® ^■ A ^SgP 16 

Éîilllbî I 



^J**vCV*X 



! I 



* SV 0 ^ 

- — lAîl iN 



iks 

«I 

y 

11* 



®^v^vr 7 'ji±-^‘ 



^~~:3kj;:BB-¥Aiîr. 

il Æ PI a Xrr* 

^VJr-VÏZBMÎIffiBHSfc"* 

? © (V^-V^ ’V^II * "v“ 2 ,H^i~ ji~— .1 — I 

V Avw^s J ^ — Jc^ 1 1 L- _J A 11 * I l V i ^ A — H — 

£4^rî*^ZT*^yït*iZ* 

4^rrîJ\^:,T,X^]T=-Pï*Vi:;, 







W Ghap. I. B. I. a. La fin donne les deux variantes de texte. 

I 
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jllzzo ii*-* na (lv 

k*-i i si T j\ jBtï 1 KiiCisialïïs K v i 

Kr^A^sAP(IIPrJLV^S¥A^ 

— Æ.TîTssHtaÆT' Ÿ -fA^T<Ji.m, 

^VT^lTt^Æ^rîmXT^ZiÆfTi 



i 
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ïT*iWriE*JiX\ïm5mïT::* 
XT^X^lfcrRÎM^tX JlUXîEiî:^ 

**y?^îtX'VJS" O^Prf^d 



9 



,n 



’ /***"\ © [J] 



36 C 3 ZH 

I I I I "“a* «= 



tl 35 mm * <z± * ww '* * — vvil s* “ v iv <i 
jKs I miÆ^rri i i B 1 j^ lfc 

VT*^fi^ïT«*lC1tKJaÀ 
U1^JSX!”XE1XX^ s ™=X 

ürri24jiSl,+,I.rT;- 5J W MpnT^i 

v^l:^^T!^Jlï»fcmiTj 

V : ,*P T J A4 

TSSP-H^S^asw^V-^ühJ 



^ (X"C J r^ JLj 

■i. ^ St « >~ » =■= 






J-t-fr Aww ^ -=- I ■==■ I 

yr, * w i -©- 

■lit r— , | 



© 



J-^JCPSrnVU? 



U) 



Chap. cxvii , B., a. 



9 
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^ -4~_^P î V I i I V -M- ! T* awisr; S 

— " ru pm 






■ b. w~r 9 '*:.\ h v yrzr*^ * -«-iv 

a i'~-«^s;^*Kj4->!J~»-»i 1 1 jmm" A 

M*s£1P-M7KHy'H 



vu 



J\ 



O 1 



J*HP ! 



4 9 

I . 



Z I 1 ° 1 V SI î ■ LL! 1 01 Cr ^ 2- 4- Z, (2<nsD 

^ye^£^3^ÎMéLXyï 



a W 



J\ 



531 



\ a^^aa^aA I 

I /WW9WWW W\ | 

<2 ^ÊÊTl I 



~ 1 V fH V l ~* - À V^ÀT 1 ° 1 ^ C 

// . Il LfltfMtotJ /il _Zc _Zi *» À ♦ 1 J 

1,LJ— ^“BSiX'^PSi 



■T^viavsunaûïTi-^iT 

.^ïrÆï^.V'r^T 



* El A 



Ov\ 



37; 






0 > 



Chap. cttiii, variante. — ^ 2 ) Chap. cxix, édition écourtée. — ^ Gbap. cliv. 
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A~~A A oni G* « s -d-K. **• ^ * * ■ : 5 

f* \ X U V 5v I I 1 -=> / ~T A I I I 1 I I >= ^ ■feinn. ÏH I 

m ? « 'zi'z'zws 

~5^î T,rr^\ W\ rï^iiiÊVi 

VSJUÂfcJLVImSTMîaUl 



Il I I 

L’extrémité du côté des pieds manque. 

Cuve. 

Elle est faite en bois de cèdre, couvert extérieurement de toile et stuqué. Le klaft est à 
rayures bleu et or et a été respecté, sur les côtés, par les voleurs qui ont détaché 
toute la partie supérieure de la tête. 

Les côtés ont été entièrement grattés, ce qui semblerait indiquer qu’ils étaient unifor- 
mément couverts d’or, avec des inscriptions gravées, rehaussées de bleu ou peut-être 
de plaquettes de pierres ou émaux. On ne voit plus trace de cetter décoration , sauf sur 

- © 

le côté droit où l’on devine les signes 



(S) 



Sur cette paroi on remarque également des traces d’un remaniement de l’orne- 
mentation : les deux ouzas qui avaient été gravés et peints en bleu ont 

été remplis de mortier puis recouverts de plâtre avant la décoration définitive du 
cercueil. 

intérieur. L’intérieur de ia cuve était peut-être rouge; sous la XXI e dynastie, lorsqu’on 
a donné ce cercueil à Pinozem, on l’a peint en noir, et on a tracé en jaune des des- 
sins et inscriptions. 

Parois . Sous le bord supérieur de la cuve, sauf vers les pieds, se poursuit une frise 
composée d’uræus alternant avec des plumes divers tableaux et inscriptions 
garnissent le reste. 

Tête. Le disque solaire rayonnant vers le haut et le bas est tenu entre deux paires 
de bras | |, l’une baissée, l’autre levée; sur les côtés sont deux emblèmes de 
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l’Occident ^ et deux déesses debout, les bras levés dans la pose d’adoration, 

coiffées l’une du symbole de l’Orient ‘îj?, l’autre de celui de l’Occident 

Après ce tableau, deux inscriptions en colonnes verticales sont placées perpendiculai- 
rement, et descendent un peu plus bas que les épaules. 



i <=> i U) * 



S S 



■ X in. 



A droite : (-* “) j [ ^ ^ 1 1 jê ■ in — ZZ 

—— • a'iv <2 g> a ^w-jj - [i |n — 

T A ii i III I ht ■ a c - 3 i Jr il J\ . -= 3 . Jr \vn 

— -I 1 ^ î É ^ ^ T ik V n i S 3 

~4V wl 'f ; '-<V'-VP s ??n ' 141 ‘ 

I JEi - î 4 < 1 - 2 ^ WMm. © II v >w*v*\ mm 

3ïi^°iks:r» l i 

!T^wk|IAV~ T " A ®|— 

V,- I I _ZX *1 I <=>► l I 7 V 



jî'Tjê.— WAV- T " AO |— ■ 

I I MM -Zl a! I <=>- /T: I I J\ 



o«éiiü^“ — — r-ji« 

-■La I J^>l I I II I I 



O Chap. lxvii , P. d. 

W Les colonnes suivantes sont écrites en rétrograde. 

{z) Chap. lxi, P. d. 

(4) Chap. cxx ou xii. 

^ Chap. xcii, commencement. 

(fl) Cette dernière ligne est tournée en sens inverse des précédentes. 
Catal. du Musée s n° 61001. 
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Côté droit. i° Un œil est posé sur un lit sous lequel sont placés un vase un 



casque , une coiffure nemes , une crosse ^ et un fouet j\^ . 

2 ° Nephtbys agenouillée sur le signe mm i appuie ses mains sur un anneau Q posé 
sur un vase ¥ , Légende : fl 11 ” < * > ' ^ ^ * |r m • 

3° Un chacal couché, coiffé du pc fient, le fouet sur l'épaule, tenant le 4 -. Au-dessus : 

h° Duamutef et Hapi, a tete de cynocéphale et de chacal, sont accroupis sur des 
supports "q' entre lesquels est un onza. Le corps momifié, ils tiennent chacun un 



fouet j\. Légende : * * ; 

n-Mwr^ 



* Ail • 

— u ■ i i i ■ Il i 



5° Osiris-momie est étendu à terre, coiffé de la couronne blanche. Au-dessus de sa 
tête est un grand ouza muni de deux ailes et sous lequel pend un uræus; plus loin 
plane un épervier tenant l’anneau Q dans ses serres. 

Cote gauche. i° Un œd sur un lit sous lequel sont quatre vases 
2 ° ïsis agenouillée, les mains appuyées sur Q. Légende : * r.j 

x ***** ^ m. ££ ^ 



w 

J\ 



.1 1 1 



> _ __ _ 

3° Chacal couché, comme son pendant: ^ -j- * V — 1 ^ 

MTLï- 






“ . 

* n 



4° Amset à tête humaine et Kabhsenuf à tête d’épervier agenouillés sur des supports, 

( -J n * * ► à W JiL AVW** — H — A q . 

tenant le llagelium : — *— JJ- ^ ^ ***** j 

5° Pareil au tableau de droite. 

Pieds. Isis coiffée J est debout, les bras lev és entre deux emblèmes 

Fond (pl. XXXIV). Une déesse est debout, de profil à droite, vêtue d’une robe qua- 
drillée, abaissant ses bras munis d’ailes pour envelopper la momie. La partie cintrée 
au-dessus de sa tête est occupée par une petite scène d’adoration. En haut est un 
ciel courbe sous lequel, au milieu, pend une tête d’épervier d’où sortent deux rangées 
de * O superposes* A droite et à gauche, des âmes lèvent les bras ; derrière 

elles sont placés les ouzas. Au centre, on lit : ^ y ^ . Au niveau de 

là tête de la déesse est placée cette légende en deux lignes horizontales : fai / 

i i [ ^77 ** ^ T ° L1 t es t entre deux uræus perchés sur le support celui d’avant 



* 
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précédé de |<j); au-dessus de ses bras on lit verticalement à droite 
^ ® g auc ^ e : jj Aww * k ^ .. Devant 

ses pieds, une petite momie, celle de jj , est dressée, suivie du signe derrière 
elle est planté l’emblème accompagné d’un œil mystique. 

Un autre tableau, au-dessous de la déesse, se compose d’un grand dressé, adoré 
par deux âmes les bras levés, la tête surmontée d’un cône avec fleur de lotus; 

au-dessus de leur dos est un ouza. Les quartiers supérieurs offrent deux grands 
yeux mystiques munis d’ailes, de bras, et sous lesquels pendent des uræus 

Enfin la partie inférieure du fond est occupée par un texte emprunté au Livre des morts , 



chap. SCII (fin) : î J 

2 — ^ 

I AwmmA AwwvA I I 1 _/X JM. I I I Jl I I 1 I 1 JÉL. I I I A ï 

La conservation est bonne, pourtant le plâtre se soulève en quelques endroits. 

CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 1 2 cent., largeur maximum o m. 6o cent., hauteur au visage 
o m. 2 î cent., hauteur à la poitrine o m. 16 cent., hauteur aux pieds 
o m. 1 7 cent. (pl. XXVIII et XXXII). 

Couvercle. 

Il est en bois de sycomore, le visage seul est en cèdre; dans les mains fermées étaient 

8 . 
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placés un || dont il ne reste que le haut, et un | dont le bas seul subsiste, en 
ébène du Soudan. La barbe manque. 

Ce couvercle ne semble pas avoir été retravaillé comme le couvercle extérieur, il ne 
doit donc avoir été fait que sous la XXI' dynastie, expressément pour le roi Pinozem. 

Le klaft est bleu avec étroites bandes d’or; le front est ceint d’un bandeau doré portant 
incrustées des plaquettes carrées de verre bleu lapis, séparées par des filets rouge, 
bleu turquoise, rouge. Le visage était doré, il a été attaqué par les voleurs qui ne 
se sont pourtant pas acharnés à enlever toute la dorure. Les yeux en verre et pierre 
sont restés en place. Le collier entre les pattes du klaft imite des perles cylindriques 
rangées verticalement sur onze rangs séparés par des fils d’or, et présentant la série 
régulière bleu foncé, rouge, bleu foncé, bleu clair (pour vert), bleu foncé. Le 
grand collier couvrant la poitrine a trois rangs de triangles rouges et bleus, un 
rang de plaquettes de trois couleurs et en bas des lotus. L’attache est formée d’une 
tête de faucon et d’un lotus. Au-dessus et au-dessous des bras croisés sont placés 

des scarabées ^ ailés incrustés; les poignets ont des bracelets à plaquettes multi- 
colores. Tout le bas du corps était doré sur stuc; le bois a été mis à nu par les 
voleurs. La partie droite des pieds est brisée. 

Le dessous du couvercle est peint en noir, avec dessins et inscriptions jaunes. En haut 
plane un disque ailé; au milieu une grande déesse est représentée debout, les bras 
baissés ; tout le reste de la surface est couvert d’inscriptions en hiéroglyphes cursifs , 
empruntées au Livre des morts (pi. XXXIII-XXXIV). 
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îiiJTzrJiin, ï \7i<-A:rr^m 



w 



vilVT-K^ZlVÎJ^BTyE-V 

xWVYAl'Zm 

La cuve allant avec ce couvercle ne se trouvait pas dans la cachette. 
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61026. Gercueil d’Henttauï. — Bois de cèdre et de svcomore. 

Double cercueil anthropoïde, anciennement peint et doré, mutilé par les voleurs. Il 
était soigneusement fait; ainsi les morceaux formant l’arrondi de la tête de la cuve 
étaient maintenus par des cordes à boyau logées dans des rainures. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 1 5 cent. , largeur maximum o m. 7 1 cent. , largeur aux pieds 
0 m. 48 cent., hauteur de la cuve vers la tête o m. 53 cent., hauteur 
vers la poitrine 0 m. 4p cent., hauteur aux pieds 0 m. 4i cent. 

(pl. XXXV). 

Couvercle. 

Le couvercle du cercueil extérieur n’a pas été retrouvé dans, la cachette. 

Cuve. 

extérieur. Les parois étaient stuquées; l’extérieur peint en gros bleu portait des 
figures de divinités et des inscriptions gravées sur bandes dorées; ces dernières ont 
été enlevées en totalité, tandis que les images sacrées ont été respectées en partie. 
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Tête. La tête était couverte du klaft a bandes bleu et or. Au sommet devait être placée 
une déesse agenouillée sur r»n entre divers attributs qui ont disparu. 

Coté gauche. La décoration était ainsi composée : 

I. Inscription (détruite). 

II. Thot coiffé du disque et des cornes, tenant un rouleau de papyrus à la main et 
discourant. 

III. Inscription (détruite). 

IV. Chacal, avec le sur le dos, couché sur un édicule qui n’existe plus. 

V. Inscription (détruite). 

VI. Le génie Amset (détruit). 

VIL Inscription (détruite). 

VIII. Hapi à tête de cynocéphale, corps momifié, debout. 

IX. Inscription (détruite). 

X. Kabhsenuf à tête de chacal, momifié. 

XI. Inscription (détruite). 

XII. Duamutef à tête de faucon, momifié. 

XIII. Inscription (détruite). 

XIV. Tableau dont il ne reste que de faibles vestiges. Peut-être y avait-il l’œil mystique 
sur' un édicule et Thot. 



Coté droit. 

I. Inscription (détruite). 

IL Thot apportant un emblème mutilé. Ordinairement c’est mais ici le support 
est très large et la partie supérieure était plus épaisse. 

III. Inscription (détruite). 

IV. L’œil posé sur un socle qui a été gratté. 

V. Inscription (détruite). 

VL Le génie Amset (détruit). 

VIL Inscription (détruite). 

VIII. Le génie Hapi, à tête de cynocéphale, momifié, debout. 

IX. Inscription (détruite). 

X. Kabhsenuf debout, à tête de chacal. 

XL Inscription (détruite). 

XII. Duamutef hiéracocéphale, momifié. 

XIII. Inscription et un emblème ^(?)^ détruit. 

Sous les pieds, un ^ et deux signes ^ sont peints en jaune sur le fond bleu, dans un 
encadrement doré. 



intérieur. Il est peint en brun rouge; dans le fond est dressé un grand j habillé, 
orné d’un collier avec bras croisés tenant deux fouets, surmonté de cornes de bélier 
supportant les deux plumes d’autruche et le disque ^ entre deux uræus. 
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La base du dad peinte en bleu et vert porte au milieu une bande d’inscriptions (») : 

- . 0 11 n *• V . .. 

CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 01 cent. , largeur maximum o m. 55 cent., largeur aux pieds 
o m. 36 cent., hauteur au visage o m. 54 cent., hauteur à la poitrine 
o m. 46 cent., hauteur aux pieds o m. kk cent, (pieds brisés), hauteur 
moyenne de la cuve seule o m. 3o cent, à o m. 3 i cent. 

Couvercle. 

Il devait être presque totalement doré, car les voleurs en ont enlevé à peu près toute 
la surface, ne laissant subsister que les parties suivantes : i° le klafi, peint en noir 
ou bleu très foncé, avec ornements ondulés; la dépouille d’un vautour devait le 
couvrir, comme au cercueil de Makerê; a 0 sur la poitrine, partie d’un scarabée <jj 
doré; 3° sur l’épaule, tête de faucon qui formait l’attache du collier; 4° sous les bras, 
un scarabée criocéphale entre deux déesses ptérophores agenouillées; 5° entre les 

jambes, une colonne d’inscriptions dorées sur fond bleu ( v ) : ^ t ^ 



IÏËÏf*l'l w INfcSIV 'jT’ir 1* * 

IL » *1 U0*1 l~T VI* 

J?— I m n 1 ® ' ^ jopgq . Tout le reste n’existe plus. 

L’intérieur est peint en rouge sombre. 



Les parois extérieures ont été si bien raclées et entaillées quil ne subsiste rien de leur 
décoration bleu et or. 

En dessous de la cuve, une déesse debout, à coiffure bleue, collier multicolore, robe 
blanche et ceinture bleue est tracée en rouge sur le fond jaune. 

intéeuedh. Il est peint en rouge sombre. Dans le fond, une déesse debout sur r»n 
étend ses bras munis d’ailes pour recevoir la momie. Au-dessus de sa tête est inscrit 
son nom * surmonté d’un grand disque. Elle a une couronne d’uræus, un 
bandeau avec sur le front un uræus coiffé du disque et des cornes, le klaft bleu, 
un collier multicolore à trois rangs. Sur sa robe blanche on a tracé une bande 

verticale d’hiéroglyphes : 

Catai . du Musée, n° 61001. 
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(EU - 



Bibi. : Journal d’entrée du Musée, a 0 2620/1; Guide de Boulaq, n° 5 a 1 5 ; Notice de Gizeh, couvercle, 
n’ 1236; cuve, u° 1202; Maspero, Momies royales, p. 876; É. Brugsch, La Trouvaille de Deir- 
el-Bahari, pi. XI. 

61 Q 27 . Cercueil de Masahirta. — Bois de cèdre. 

Cercueil double, stuqué peint, verni et doré, du grand prêtre d’Amon Masahirta. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 18 cent., largeur maximum o m. 80 cent., largeur aux pieds 
o m. 5 k cent., hauteur au visage o m. 98 cent., hauteur à la poitrine 
o m. 88 cent., hauteur aux pieds 1 m. oâ cent,, hauteur de la cuve 
seule o m. 56 cent, à o m. 60 cent. (pi. XXXVI et XXXVII). 

Couvercle (pl. XXXVI). 

Le visage et les mains sont dorés, mais la barbe et la main droite manquent; dans 
les mains fermées étaient placés des emblèmes. Le klaft est à fond bleu avec lignes 
jaunes.. Le bandeau ceignant le front est à carrés rouges séparés par des lignes 
bleues. 

La poitrine est couverte par un collier imitant des fleurs qui est chargé d’un scarabée 
ailé tenant et Q , accompagné de ^ . 

Au-dessus des coudes est figuré un Anubis accroupi ^ ^ la plume ^ sur les genoux. 
Sur les avant-bras sont des divinités accroupies; sur le bras droit il y en a six, le ^ 
sur les genoux, en face d’un ouza ailé; à droite il y en a également six portant 
sauf la première, suivies de l’emblème . Au-dessus on lit ; 

Sous les bras on voit un grand pectoral renfermant au milieu ^ flanqué d’Osiris et 
Isis à gauche, Sokaris et Nephthys à droite. 

De chaque côté un chacal coiffé du pchent est couché sur un socle élevé, tenant f et le 
fouet. Il est nommé | B à gauche, ~ à droite. 

Au-dessus de son dos est un ouza à deux ailes et un bras 

Plus bas une déesse agenouillée, déploie ses ailes et tend 



r 1 


m 


1 

-j*. C’est 
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Sur le côté gauche une déesse est agenouillée au pied d’une châsse d’Osiris 
T U A , à côté duquel est un ouza avec une aile et un bras 

Légende d’Isis : nynmir. ^ y Derrière elle, un ouza avec une 
aile et un uræus. 

A droite la châsse d’Osiris, au pied de laquelle est la nébride d’Anubis, est maintenue 
par Horus hiéracocéphale et Isis est agenouillée derrière lui suivie de 

Légende de la châsse : ^ J? d’Horus : *^ |; d’Isis : jj ^ § 

fr— ; d’Anubis € * „• 

Quatre colonnes d’inscriptions descendent jusqu’au pied : 



Vs * Z \\ * 
. * * >— ® 






1 



^7 * — à % q i VI fl W * - 

4 LGX iNtt -L U 71^ 



IS \\« 



^ V\- — l- 



T?P JIj 

^ A JL".*'**!'--* MIT* 5 fi~'— iis 

^ I I fc O. * <~> I $ _/\ s J a»»»» * £ SSS i î/ZX. 



. mvï-t 






« A^y^AAA H 

< Il I I I 'Wl I II 



Cinq bandes transversales descendent sur le côté. 



w i J •#■£== 



A gauche : i 0 j* | a»*»a ^ | ® " | 

COL . *30 V . OrUflK^clb^ 



; 4 t- 
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i_ m g) ■ 

droite:^ \\*^\ 

o: 



w 



- * i,,m.i ic 

i 



2'^i 



# 

ra 



P-?! — M^UIUI' — i i -tH r 4 



Ces bandes délimitent des tableaux, dont trois sont sur les jambes et un sur les pieds, 
ce dernier tourné en sens inverse. 

À gauche * I. Masahirta présente des pains a Sokaris coiffe de 1 citcj^y en dessus duquel 

9 j .<«>- 

est un ouza avec un bras et une aile, et à Isis coiffée Jj. Légendes : j ^ | J 

II. Le défunt verse l’eau de deux vases ^ sur un autel devant 

un naos renfermant un faucon | w C0l ^ e ^ a ^ e f } a ) an ^ devant lui Mat 

accroupie, et derrière lui un uræus ailé, coiffé du disque a , monté sur une tige 
de papyrus. 

III. Masahirta agenouillé offre des pains à Amset et Duamutef assis, tenant | et /\^ . 

Légendes : , H„ f - 

M » . ? A 0 S 

IV. Isis agenouillée sur rsasn pleure aux pieds de la momie d’Osiris ^ | "f*, , ,• 

Au-dessous est un chacal couché tenant le •I , nomme ^ ^ 5^1" ^ ur son ^ os 
A droite : I. Masahirta revêtu de la peau de panthère apporte des aliments à Osiris 



C , ^)£( . ( j 
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x*J ?£ assis, protégé par un ouza à une aile pendante, suivi de Nephthys. 

0. Le défunt agenouillé présente un vase d’eau lustrale à un be ^^ boat 

naos, coiffé de 1 ’atef, couvert d’un réseau de perles. Légende : J * ^ v 

Sur le dos du bélier : * nm- . , , 

m. Isis agenouillée adore les génies Hapi et Duamutef à tête de cynocéphale et de 

faucon, assis tenant ^ et . Légendes : J ^ :m- îil: .. . 

IV* Nephthys agenouillée sur nssn se lamente devant la momie d Osiris coiffé de iatef 
Au-dessous, un chacal ^ est couché, tenant le fouet sur 
le dos surmonté de 

Le long du bord du couvercle sont tracées deux inscriptions qu’interrompent les bandes 
transversales* 

‘-jl» ■liÉlülÉ^*— 'Il 

_ *^:i*rî2£TX3P i-vrsnMO 

m> -r***’ * *w *© 

i 1 1 I <s m n - 2 _\ \\ 

r-i » mi | — ■ m w 

Sous les pieds, Nephthys est debout, les bras levés : Qj j , 3 m 



Cpi* Sur les côtés sont placés deux vautours ayant un uræus devant eux, et 
plus basTà gauche, Hapi à tète de cynocéphale, à droite Duamutef à tête de chacal, 
accroupis, ^ sur les genoux. 

Sur les côtés du tableau ondulent deux longs serpents . 

Le dessous du couvercle est enduit de bitume, sans dessins. 

Cuve (pl. XXXVII). 

Tête. Un grand & entre deux emblèmes de l’Occident. De chaque côté, inscription 
' verticale; i gauche ; (— ) J “^©«" 1 ! ! 'H" 

C, .(bf-V, ^ /cU/vC- — 
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Sur les côtés de la tête sont marquées les rayures bleu foncé du klaft; à partir des 
épaules se succèdent les tableaux. 

Côté gauche. I. Inscription verticale : — «) 

©“1*00 j£== 1 Z*""* -«**- -ï / n «=» » 

II. Tableau. Shou soulevant Nout au-dessus de Qeb étendu, à terre. Qeb à chair verte 

est appelé ^jjL,rnn^ s -° u - ^ <5 ^ *1 est c °iffé et un 

disque solaire cache sa poitrine. Deux dieux criocéphales appelés chacun T * 

^ I 

^ sont prêts à lui soutenir le coude. Sous leurs bras on voit I^g] à gauche, 
J§! à dr0lte > et au-dessus des pieds de Qeb : |f. 

Dans l’angle droit supérieur du tableau se tient un bélier | " ~ e t au- 

I L. J 

dessous une déesse detout sur nsssn, les bras levés en adoration : ~ elle 

a ^ devant elle. Dans 1’ angle gauche , un dieu est à genoux adorant : "1 B 4, 
et. dessous ïï • 

En bordure, à gauche , inscription verticale : 

IC-LÎ.IT- 

III. Inscription verticale : j 

.Ai. — i «t* 1 1 1 i ii 1 1 1 i r i if V 

Tableau. Le génie Amset debout devant un autel, un couvercle au-dessus de lui. 
Légende : 



IV. Inscription : j 



% I 



ii vx ^=É 

.2 j \^ — ii i 






HfHSf.rlM 



* ■ 
UI: 



Tableau . Hapi debout, à tête humaine. Légende : j î«jntîÉ~o 

v. Option, îhi.^^im:n^:îEmY,7ni 



C. ^<y ( C(jtoK. — (Ja/dciL) 
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,:,^iis=iTHTi^îa:^ior:j 

Tableau. Duamutef à tête humaine. Légende : * < 

VI. Inscription: J ^ J |fj“l [Hî i i I 

r'TT"^* * f * — *Ÿ 

2 j\±-j et* 1 1 1 i il •••■•••—• ® * 

Tableau. Kabhsenuf debout, . à tête humaine. Légende : 

i * n * "1 ! ^ ’ < ® > ' ® T crn • â — 1 » 1 — \ “™* 

VII. Inscription : | ^ QJ % 1 1 i ^ i . i -Z- Ml w l l i i 

î^ 1 ÎM 3 ^rn¥S-— 

Texte au-dessous du bord supérieur : 



#• 

ra 



M 









CÔTÉ DROIT. I. Inscription ( v ) : (i 

-4 | -t— • Q 2 © " ==> 

l!^__i . T o I i — i 
-^C- -mni- e 

IL Masahirta debout, en robe plissée, chaussures à pointe recourbée, présente un 
gâteau ^ à Harmakhis tenant ^ et >^, dont le siège est pose sur la corbeille 

Une inscription verticale coupe en deux le tableau : j*""*) ; ^ ïprst 

Légende d’Harmakhis : Devant lui est un œil muni d’une aile, d’un 

uræus et d’un bras dans lequel est passé 



un 



C » Ç,dr Ç Ovc c^cza^cJL — i>uD^ 
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Légende du grand prêtre 

III. Inscriptions (.) : (— ) j P J„ V ] j ^ 11 1 ’K O V*. ' ft) 

'©.I I 



J % «a J ^ < I III X 






^ — t f 2 • \\ T @ À 



Tableau . Au lieu de Qeb le dessinateur a mis ici le génie Hapi à tête de cynocéphale, 
^ et la nébride devant lui. Légende : ^ ^ 



IV. Inscriptions (»):(*—) j îlJJS/’ 3 É. 

i 2 i,;,i^i{î~!=^Ti^i 

Tableau . Anubis debout, ayant devant lui fr, et X; le scribe en a fait 

I fe m J . /*? 



V. Inscriptions : 



i * 



2 J xx CP 

6 t* 



Tableau. Amset debout; devant lui ^ et une botte d’oignons J| . Légende : » 



“ ¥ T • 

• «i i h i i. 



ri: 



VI. Inscriptions : j 

p — 3EÎ-1|I_ P “V£“ l — 

* — 1 1 i l -ri- 11! i avwnva jRb, IlJ g=3 — m 
Tableau . Hapi à tête humaine Î<U . Devant lui ^ et des oignons. 



VII. Inscriptions M — 



w 

J\ 



I I I 



Tableau . à tête humaine; ^ et un bouquet d’oignons devant lui. 

VIII. Inscriptions : j * a J | jj ^ ^ ^ \ % 1 ^ — i J ^ ^ j ^ ^ ~ 

® \ -ri- I 1 AwwkA 1 FO I I 1 ■ ^ 



I I I 



C * A Q OUAKL. *j/UrtV) 



^ -ij jf- ■ w : - < 

■ ,t. * . . .A ■.^■ ■' • 

- Z -L . 



v w?“- v K^r~ " y TiTT ^ y “ >v "- r • ■> • r ^ .7** t- *«-*' r- " ^ 

. 7 • r- • •''... . 
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Tableau. Kabhsenuf marchant, ^ devant lui. Légende : a jfs=i,;,n- 



IX. Inscription , se rapportant aux dessins sous les pieds : j 



? f ^ 

0 



*LM 



[“3 



■ is © * 

!< / i «£-"“■■>» A J — — mm . 

| mjà ™ 

i y— k en i @ — # 

Texte horizontal sous le bord de ia cuve 



îîCDÎ/inf^mHrri^lli 












IÛ\ 



2.J111 



s. III 



L— / 






A w 


3-<; 

QJ ÿ 

11 

ooex 


1 1 <=>- 1 1 W 1 - — 


Ji 




► V A AaaaaaaA 



TT:f"tu 



0 

1 



I * 



w 



Pieds. Un couronné de placé entre deux ^ est adoré par deux déesses : jj 

-tei:- 

Le dessous de la cuve est noir. 

intérieur. Tout 1 intérieur est enduit de bitume. Dans le fond on a tracé en jaune un 
grand | qui a deux yeux entre la seconde et la troisième tablette. Sur le pied est 
tracée cette inscription verticale : üfH=+-nM^ 

. Au-dessus du dad est le soleil à l’horizon . Q . . 



CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long. 2 mètres, largeur maximum o m. 6o cent., largeur aux pieds 
o m. 38 cent., hauteur au visage o m. 5 o cent., hauteur à la poitrine 
o m. 52 cent., hauteur aux pieds o m. 69 cent., hauteur de la cuve 
seule 0 m. 28 cent, à 0 m. 33 cent. (pl. XXXVIII). 






/f n " Couvercle. 

Le visage et les mains, qui étaient dorés, ont été détachés. Le klaft est bleu avec étroites 
bandes jaunes; un bandeau rouge, coupé de lignes vertes ceint le front. 

Sur le collier imitant des guirlandes on voit un scarabée ailé, à tête de bélier, tenant 
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un disque etQ. Sur les avant-bras sont représentées des divinités accroupies, ^ posé 
sur les genoux ; sur le bras droit il y en a six et vis-à-vis un ouza avec une aile et un 
uræus; sur le bras gauche en face de il n’y a que quatre dieux, dont le dernier 

a une étoile sur la tète, et à la suite 

Au-dessus du coude à gauche une momie coiffée de Yatef w donne, à boire à une 
âme; à droite il y a un faucon 1 jj ^ ^ J coiffé de Yatef, posé sur une corbeille 

avec la déesse Mât. Derrière lui un et un uræus ailé. 

Sous les bras est un scarabée criocéphale à ailes multicolores tenant le disque solaire 
et Q. A ses ailes s’attachent deux grands uræus coiffés de Yatef, portant et 

A gauche, un dieu assis appelé ^ coiffé du disque, ayant devant lui la nébride 

et un œil avec aile pendante , reçoit des offrandes de T I * * I ^ * 

, H agenouillé, suivie de son âme en adoration : 

• I ijujujJ'ï ^ T I 

1 m l I y ^ droite c’est Sokaris hiéracocéphale coiffé du disque 

qui reçoit les offrandes de "1t* ■ 1111X4 # I Derrière est un 

I i 1 Awvvwy LjI | | ]■ » 

faucon | ^ coiffé du disque, avec sur le dos. 

Sur le ventre est agenouillée la déesse * les ailes étendues, tenant De chaque 
côté de sa tête est un uræus ailé , une âme coiffée du disque et un ouza avec une aile 

et un bras qui porte ^ . -Wt /V JL ' 

Sous les ailes il y a J J J et un uræus ailé. ^aAA]/< 

Dans l’angle gauche une âme présente des offrandes à l’emblème d’Abydos ^ ; 

à droite, même scène avec «?• s "1 f * B i ^ ~ _ Au- 

dessus de la châsse est un œil avec une aile et un uræus. 

Du ventre au bout des pieds descendent troisc^^ 

ÂliPHKÎ!^ 

(-)îh-Lk^-èfw»ni!i;<s+nn5r 



o 



i i v 
* mC—J 
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-44 * llli 

JT I 

| 1 /A*v*A 1 O l 

=». — — |i“ n j\ .fl I © "1 II* 

v | j Æ= I !©«=>* ^ - — »* ->m l -i-i "ni 



w 

J\ 



L&J 




Sur les jambes figurent trois tableaux superposés d’adoration à des dieux dans des naos 

f\ et SUr leS piedS dCS SCèneS 611 SenS inVerS6 ‘ fa+oJ' 

XJ* l. Sokaris assis, "f^T’ S0 “ P° 8é ^ **** ^ "** ** 

* * I^ÜËËl — ^ 1 1 en grand costume, 

aliments de ^m + ml'lCin l »“— • 

II. Nefertum assis tenant <j et devant lui un œil avec une aile et un uræus^amsi 
qu’un emblème ^ qui a un bras. Un plateau chargé de pains est apporté par ^ j“ 

• IÜÜK1L4 * * Œ -'j|S. 

I /«vvwA 1 /***** in ï Tl <2 t 

III. Un génie à tête d’homme et un à tête de chacal * x __ sont agenouillés sur des 

supports T*, la plume f et le fouet j\ en mains. Un gâteau ^ leur est présenté 
P ar i <5 — 

IV. Sur les pieds, en sens inverse, est figurée Isis agenouillée sur pan segmentant 

i:^\yrz devant Osiris-momie debout ^ • 

Sur le côté le défunt ” agenouillé présente des pains a la chasse 

d’Osiris à côté de laquelle est un œil avec aile pendante. 

Adroite : I. Harmakhis || est assis dans le naos, coiffé du disque, devant lui 
'•Le défunt C ^^;|ll U i P «eae S 



0^< 



* 

aliments. 



II. Dans le naos est assis un dieu à tête de héron, coiffé de l'atef, ayant devant lui un 
œil muni d’un bras, une aile et un uræus. K&r I ^ 11 1 § <=> 

La libation est versée de deux vases sur 1 autel par ^(L | i 1 

III Un génie à tête de cynocéphale , un autre à tête de faucon || J, * sont agenouilles 

sur des supports d’honneur ^ \ *T I ^ ^ 

jp^ En sens inverse, Nephthys ^ Q * T ^ agenouillée sur rsn pleure 






1 O . 



C * ^ 








A droite 

zn 1 



/// 
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dévant la momie d’Osiris jj © ÏZK / Sur le côté, Masahirta ^ ^ 

[Jl i <2 » °ff ran( le à la châsse d’Osiris , protégée par un œil muni 

d’une aile. 

Deux inscriptions sont tracées en bordure sur les pieds. 

. .ü' 

Le dessous du couvercle a été peint en rouge foncé, sans avoir été.stuqué. 

Cuve (pl. XXXVIII). 

Tête. Nephthys agenouillée sur na sn étend ses ailes et tient deux plumes I, Légende : 

Vers le bout des ailes, au-dessus est un ouza avec un bras, posé sur Légende : 

* 

*. 

En dessous, de chaque côté est un ouza , qui à gauche est posé sur puis un chacal 
couché, couronné du pchent, tenant le^ avec légende : iti 

Deux inscriptions verticales forment bordure. A gauc he : | | _ ! 'v' |JJ | 



Sur les côtés de la tête est figuré le klaft à rayures bleues et jaunes. 

Côte' gauche. I. Inscription (») : (. — *) j 

m. Il© - I I -==* Tl . WLSfcJ» \\n' 

Tableau. Tbot — debout tient à deux mains ‘‘j*. Au-dessus, un couvercle.->=/SX, 

* J — i _i— § 



i i* 



II. Inscription („) = (— ) ^ "J f I \ f 

Tableau. Masahirta présente un vase et un bouquet d’oignons àîSokaris assis coiffé de 
Yatef, tenant m et son siège posé sur ^mcp ^ , suivi de deux déesses debout 
coiffées jj et 

Légende de l'adorateur : j ^ C £ Tl HJÎJ' 

C . (rïA ( CSVm-JU- / GtLvt 
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Légende de Sokaris : * | d’Isis : 11-1 ; de Nephthys : 70:11* 

MSfe “ î + * = QrHîgD ” .1 f “ 

Le tableau intercalé dans le texte montre le grand prêtre devant un autel, présentant 
des aliments. Légende : 

IV. Tableau . La châsse d’Osiris d’Abydos adorée par Isis coiffée jj et Nephthys coiffée 
. Devant Isis sont des offrandes, devant Nephthys l’emblème de l’Occident. 



Légende de la châsse : ^ ^ U J ^ ^ ® ^ 

Légende d’Isis : ^ ( ; de Nephthys : |jj ^ w ^ ^ J 

Ensuite viennent les quatre génies funéraires, à tête humaine, debout devant un autel, 
ayant au-dessus d’eux un couvercle. Une inscription précède chacun d’eux. 






Légende du génie : — ^ 

Légende du génie : 

Légende du génie : * •s— - 
Légende du génie : UH* 

IX. Inscription verticale : àujm mO' 



c 



; t > ( 



Cum_ 
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Côté droit. I. Inscription (w) : (« — -) j 



*! 



Tableau . Thot tenant l’emblème de l’Occident. Légende • "1 t J ‘ à *~ J ® 

II. Inscription (») : 

Tableau. Masahirta devant un autel présente ie feu à Osiris assis coiffé de Yatef, suivi 
d’Isis et de Nephthys. 



O 



lit 
M I I I * 



II! "/ — ,mcn 



“ 2* W 

A — I | Cp 

O I ei* i i il i i 

■ /vwvA ^ j .....w 

I® I T II I I l l l 



Légendes : 

III. Inscriptions : (« — «) j * ^ ^31131 ^ ^ 

Tr^îfüsiîfHH+trn 

îMm=nî±îfiï^;=QM33^<i2itsi- 

Les lignes 4 à 6 sont comprises dans un tableau représentant Masahirta debout 
devant un autel, en adoration. 

Tableau. Le signe du ciel posé sur un long serpent ondulant entaillé par un couteau 
dans chacun de ses dix replis. Sur le ciel est posé une barque solaire, le dieu^^^^, 
à tête de bélier, coiffé du disque, est au milieu, adoré par debout, une 

plume £ sur la tête. L’avant du bateau est orné d’un réseau, et un oiseau "5^- y est 
perché. Vers la proue est planté à la poupe, derrière ie gouvernail, ^j! Le pilote 
est un dieu hiéracocéphale accroupi, au-dessus duquel on lit : Dans l’angle 



supérieur gauche un uræus ailé protège un ouza. 

Ensuite viennent les quatre génies, à tête humaine, debout devant des autels. 



I I: 



iv - îhJ-,suiH: 

'|^j® - 

Légende du génie : 



AJ\± — lmmm\ I lu .1 



1 I I. 



A — tf — 



^ ^ ( Cu,^ c J 



(j' 



\ù' 




V. 



ÎIJLÎMJIH- 






>1» i 



* - 



i i 1 1 



m-iq 










2 % I 



il 



Légende du génie : ^11. 

vînjL*^-JiiC^L;î: 

• -g- • 

i i i 1 i i i* 

Légende du génie : * ^-lil 

iôt* 1 1 ii i r 

Légende du génie : ^liÊll- 

VIII. Inscription : ™ ' | O | | l| ^ ^ ^ ' 

Une frise d’uræus fait le tour de la cuve au-dessous du bord supérieur. 

Pied. Nephthys est agenouillée sup^j^., des signes f passés dans ses bras levés. 
Légende : Q Sur les côtés se tiennent debout les momies des 

quatre génies funéraires, avec leurs têtes caractéristiques, Amset et Hapi à gauche,, 
les deux autres à droite. 5c(\ cÂ*> 4** G- ^ 

Intérieur. Tout l’intérieur est- peint en rouge sombre, la décoration est faite en jaune. 
Au fond une grande déesse coiffée ■« est debout sur nsss n, abaissant ses bras 



■ S 

I 



munis d’ailes, comme pour protéger un ^ orné de deux lotus et un | couronné v 
Légende de la déesse, à droite : , % ^ [j] l , , 1 - m J 4 I I T 

• ««*4 ||f © O -I 

] /WWXW A CH I f l l t -C "->■ A 111 1 A Q I I l I 

Au-dessous de Nout est un Osiris-momie debout : i 3 (Il Jî 

ÿ, : 

p COUVERCLE-PLANCHE (pl. XXX\III). 

Le visage et les mains, gui étaient dorés, ont été enlevés. Le klaft est bleu avec rayures 

c .Inb' ^ Gua*. (Wh- fv-4 — vrJr tsliïtcsv^ 

( p ^Ûs^d< (fj 



80 



A&II V 



k - M 



* « ^ 

(A ’ Cyv&AJi 



CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

iaunes , le bandeau orné de plaquettes rouges et de cercles multicolores. Au-dessus 
du grand collier on a placé un scarabée ailé, tenant le disque solaire et Q, entre 

deux ouzas. / . 

Sur les avant-bras sont figurées des divinités accroupies; sur celui de droite il y£^q 

dieux au-dessus desquels on a mis le nom des quatre génies funéraires : \\ 

Wê M * i i I LLj sur celui de gauche 11 y a ^^^ ciiici dieux dont trois 

ont ^ sur les genoux. 

Sous le bras on voit la châsse d’Osiris maintenue par Horus et Thot. 

Légende : Sur les côtés deux déesses ptérophores accroupies 

la protègent. A gauche, coiffée ^ ^ , c’est : ^ ^ 
tient ^ et à droite, coiffée du scorpion, c’est : P A 
Derrière Neith un faucon couronné de Yaief est posé sur le support d’honneur : {{ j 

derrière Selkit une déesse coiffée ^ est debout, les 



1 J 



t placés 



i gauche 



c’est 1HI 



k ; à droite, une âme en 



bras levés en 

enfin à l’extréi 
n en a qu’une. 

Au-dessous la déesse Nout agenouillée, ailes déployées, tient 
Sous les ailes, un ouza : 

A gauche, Anubis debout coiffé du pcheni : WîTiS 
adoration : ÆtJLJ J' 

Du ventre aux pieds descendent deux colonnes d’hiéroglyphes affrontées : 



— ,e xv *vfcS a, »l'T' _ ''* _ ‘‘ 5 TP 

ÿ - , -A n 1 Ji. AvvvsvA H — <2 11 — -A -=>— 1 H <=> H ^ ^ 



<s ni «n 
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Cinq bandes transversales, chargées d’inscriptions, descendent sur les côtés. 

A gauche : i* ft* 1 - \\ ^ ~ II' 1 H ^ 

nv 

iesy;n^-s- 



a< i 

3 “ 



4 ° j 
5 ° 



A droite : i° 



w — mÜTV 



M^J!i=un 



<2 

1 1 r 



5 - , 



■ 41 111 
. A— I 



m 



leirriiTTJiT- 

Entre ces bandes sont placés des tableaux. 

A gauche : I. Masahirta revêtu de la peau de panthère, j 1U1Ü1 

= ^| J, présente deux vases * à Osiris : fil:; , assis coiffé de lWe/", et à 
Isis : jj ^ co ^ e i . Devant Osiris un ouza avec une aiie pendante. 

II. Présentation d’aliments par : ^ “j J ^ J ™ m "T] 11 i ’ à = et 

* îî’ a ^ ^ 0mme c ^ aca ^’ ea marc be. 

w . j 

Le défunt : agenouillé, présente des pains à un faucon : 

, coiffé de Ÿatef, une déesse Mât accroupie devant lui, et protégé par un 

uræus ailé coiffé de Yalef : IMâPZ , enroulé autour d’un papyrus. 

IV. Les quatre génies funéraires momifiés, debout, avec leurs têtes caractéristiques : 

Calai, du Musée, a* 61001. 11 



Ûj 
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V. Isis agenouillée sur nam, se lamentant; les mains appuyées sur devant elle, des 

p ains : i % ^ “Îl"! If -l! — • e ■ 

A droite : I. Masahirta, qui a la peau de panthère sur ses vêtements, offre le feu à 
Sokaris assis, coiffé de Yalef, sous un ouza à deux ailes, suivi de Nephthys debout : 




TT--* I - I - J i, © «J> -11© 11 UüUHi 14 * 

% I I * ‘ ^®8 en( ^ e • J ^ I I 1 11 -M- I 1 I A«W«A fjl 1 

MX _ 

IL Offrande d’un vase ^ à Hapi et Kabhsenuf. Légende : 

I _J y * — 1 1 I -0t- I I 1 ul I ™ 

III. Masahirta debout présente le feu au faucon : jj ^ » accompagné de la 

déesse Mât et protégé par une déesse qui a ^ en place de tête et se nomme 



IV. Les quatre génies funéraires : 11 ^ a J if! *-- ' 

V. Nephthys agenouillée sur i <an, les mains posées sur Q, se lamentant : ^ |q| ^ 

< . 

I /*ws*A I H 1 - W I I l 



11' 

Le dessous du couvercle est peint en rouge foncé. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée, n° 26195 ; Guide de Boulaq, il 0 52 o 5 ; Notice de Gizeh, cuve, 
u° 1190; couvercle. n° 1187; Maspeko, Momies royales, p. 071. 



61028. Cercueil de Mâkerê. — Bois de cèdre et d’acacia. 

Double cercueil anthropoïde, entièrement peint ou dore et verni, de Maut-m-hàl- 
Mâkerè, fille du roi Pinozem. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 2 3 cent., largeur maximum -o m. 77 cent., largeur aux 
pieds 0 m. 54 . cent., hauteur au visage 0 m. 56 cent., hauteur à la 
poitrine 0 m. 54 cent., hauteur aux pieds 0 m. 5o cent., hauteur de 
la cuve seule 0 m. 5 o cent, à o m. 56 cent. (pl. XXX1X-XL). 

Couvercle (pl. XXXIX). 

Le visage et les mains étaient dorés; ces dernières étaient fermées, tenant un embleme, 
la main droite a été arrachée par les voleurs. Le klaft est bleu, avec sinuosités verti- 
cales pour imiter les cheveux, le bas des pattes est doré; sur la télé est étalé un 
vautour tracé en or, à l’extrémité de ses ailes, qui pendent sur les pattes du klaft 
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est fixé an uræus coiffé La têle du vautour devait être en or ou bois doré, 
et se dresser sur le front entre deux uræus : ces trois pièces ont été arrachées. 
Un bandeau orné d’uræus ceint le front. 

Un collier de perles simples est figuré entre les pattes du klaft ; un autre collier 
simulant des guirlandes couvre la poitrine. Les bras portent deux bracelets et le 
coude est orné d’une fleur de lotus. Sur les avant-bras ainsi cju au-dessus des mains 
on voit un scarabée criocéphale à ailes d’oiseau, supportant lè disque solaire. Dans 
les angles, entre les coudes et le collier, un faucon coiffé de Yatef \ posé sur le 
signe rxBFty étend ses ailes* 

Sous les bras on voit le pectoral,, renfermant un scarabée ^ entre deux Sokaris 

accroupis, à tête de faucon* coiffés de Yatef. 

De part et d’autre du pectoral, un dieu criocéphale coiffé de Yatef est assis, tenant la 

crosse et fe fouet. II est nommé ® à gauche, f à droite. L’âme 

de la princesse l’adore* l’uræ us au front, un passé dans les bras, posée sur 
le support d’honneur; elle est entre les ailes d’une déesse accroupie sur la cor- 
beille désignée ¥: . Sur le ventre, un vautour étale ses ailes, sous lesquelles 
un serpent ‘fcvw* coiffé de Yatef remplit l’espace vide. 

Entre les jambes on lit deux colonnes d’hiéroglvphes affrontés : (» — j j ^ 

De là partent trois bandes transversales d’inscriptions. 

A gauche : (•* — >-) j 



•o 

l I 






î^eieœrr^rim" 

Ces bandes divisent la surface du couvercle en cases dans lesquelles on a peint des 
scènes mythologiques : la princesse debout dans un coffre (le couvercle seul est figuré) 
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fait offrande à un dieu assis sur ia corbeille des fêtes, coiffé du disque, tenant 
une grande crosse et une massue, un grand ouza avec une aile devant lui, tandis 
que derrière se tient debout une déesse coiffée de la plume 

A gauche et a droite : i° Dieu à tête humaine; la déesse est nommée ; la 



reine présente un plateau chargé d’aliments. 2 ° Le dieu est hiéracocéphale. A 
gauche la princesse offre un vase d’huile, à droite elle présente le feu et verse la 

libation sur 1 autel. La déesse est j % ^ ^ à gauche , []J % "| * | à droite. 

Les pieds sont couverts par un grand faucon planant; latéralement des chacals, 
tenant le fouet sur le dos, sont couchés sur des coffres. Ils sont appelés : 

edf V— i àgauche ’ à droite> 

Des inscriptions, suivant le bord du couvercle, descendent depuis le coude jusqu’aux 

pied,, i s-he : 

A droile ^ h JX^lPim VT ?Î2SI”*« 

'ONiyi 41 ,1^=^ — ■-= 

I VS. 1 1 ” X si 1 y 1 » J O „ „ @ 

Sur les pieds, deux inscriptions affrontées suivent ia base; à gauche ; 

Ipv. 

Œ i#*PSTTï®f: 

Güve (pl. XL). 

extérieur. Tête. Isis coiffée jj , agenouillée sur ràsn, lève les bras et étend ses 



ailes. Légende ; 






A côté des mains 



||g. 
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Sous les ailes, des chacals coiffés du pschent sont couchés sur des supports d’honneur, 
le fouet sur l’épaule, tenant Légende : JTM ^ . Au-dessus d’eux , un 
serpent . 

Les côtés présentent une succession de tableaux et de colonnes d’inscriptions, sur- 
montés par un texte horizontal qui suit les bords de la cuve. Toutes les figures sont 
placées au-dessous de couvercles de coffres u»j. 

Coté gauche. I. Inscription (î>) : (« — «) ( * ^ ^ ^ ^ Ü fn _ , 7 . 

^ I I I H 

II. Un ^ surmonté de Yatef, muni de bras, tenant deux fouets, est placé entre deux 
autels au-dessus desquels est un ouza muni d’une aile. 

III. Inscription : (—+) j U ^ ^ ^ "1 1 j Kl ~ Tl 

HH 



k t • ' v ‘ 

IV. Thot apporte l’emblème f à un dieu hiéracocéphale assis, coiffé de Yatef, momifié, 
tenant la crosse et le fouet, ayant devant lui la nébride d’Anubis et un ouza avec 
une aile , suivi dune déesse coiffée ^ . 

Légende de Thot : îC-llilIiT- 



Légende du dieu : 



•O 



-ni- 



Légende de la déesse : ^ J ^ O • 

V. Inscription : (— •) ] 2S | J , J 1 A S JC 

VI. Un génie (tête détruite) debout devant un autel. 

Légende : J. 

VII. Inscription : (— ) j î M J ^ -i, J 1 'X 4— 1^. 



j J\^ AvwwA 

. Q —T 



(1) Piehl, Inscr., I, pi. LXV, 1. — (2) Piehl, Inscr., I, pi. LXV, 2 . — (3) Piehl, Inscr., I, pl. LXV, 5. 
(4) Piehl, Inscr., I, pL LXV, 6. 
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VIII. Hapi à tête de cynocéphale debout : 

IX. Inscription : (-* — *) j j 1 ^ ^ ® 



T. 



> W 

- uJ e 



(EtD 

fotl 



O 



H 



H 



X. Duamutef à tête de chacal : * 



.1 ! I 



XI. Inscription = (~) i-h “ « i I |^:î 3 S 3 1 " 

dM i 

XII. Kabhsenuf hiéracocéphale, debout devant un autel : fl Ml 

il A~*~A xii. . . 

XIII. Inscription : (~>i h^^EKIITTllT^JÎ ÎÏ f 

Inscription sons le bord (A) : ( — ) ^ ^ ^ ^ f J ^ ^ ^ 






■ÏV 



w 



\\ 



inntï*, 



n ^2 i 

l I I 









A**n*A ^ a 



* ^ 

^ * s s ‘ 



mA'j. 



en <2 o 



©- 



n w**\ j a 

tj ^ t l"r 






t:s 



Côté dkoit. I. Inscription : (» — ► ) * I A * V T^ * [Tl 

^-]W/ 77TN * ' 1-wMb>\\III 

II. Scène semblable à celle de gauche : Dad couronné de l'alef, tenant deux fouets. 
Sur les côtés, au lieu d’autels, deux momies de femmes sont debout. 

lnscri|,llon : ^ 1 i Î1 1 1l, 7 , S1ZÜ® JZf 

O A a 1=33=3 ^ » V i ~ ^ % i I O 

, 3i-r^ . «lA.w^tn.vct^nlAtT . 

tI! Pieiil, Inscr., I, pl. LXV, 7 . — W Piehi, Inscr., I, pl. LXV, 8.— W Piehl, Inscr., I, pl. LXY, 9. 
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1Y. Thot apporte ^ à un dieu momie debout, tenant la crosse et le fouet, qui a sur 
la tête un scarabée entre deux uræus, et est soutenu par une déesse coiffée jj. 
Légende de Thot: — U!l9f «IJ 

Légende d’Osiris : ^ J • 

Légende d’Isis : ^ 

V. Inscriptions : (— -) j s JÎ_JyL^ï — > 

VI. Le génie -J debout, un autel devant lui. 

VIL Inscriptions : J J 1! Z Z ü - Si ^ î Z 

j zsttoei z 

VIII. Le génie mr ^ à tête de cynocéphale. 

1V T 1 1 — . O) s ^ — =“■ = n y\ ^ — * j\ "i 

IX. Inscriptions ■ \ \ \ A m \ 

X. Le génie * rH'-it-fi: devant un autel. 

! 1 ( 4 ) * 1 Q «J V f 1 ^ J\ <2 2 <=> 

XI. Inscriptions: | ^ J j j il ~ [ 1 1 . ? . i H-P* JL ~ I JL» 

XII. Le génie à tête de faucon. 

XIII. Inscriptions: j |~| I 

Inscription horizontale sous le bord supérieur : (» — >) 

(0 Piehl, inscr. , I, pl. LX1V, 8. — - â) Piehl, /nscr., I, pi. LX1V, 7. — Piehl, /nscr., I, pl. LX1 V, 6. 
— £*) Piehl, Inscr., I, pl.LXlV, 5 . — ^ Piehl, Inscr., I, pl. LXIV, k. 






devant un autel. 



' J\ . <2 2 



à tête de faucon. 
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Z A \\ 






I°lê5;, — , f J -V ,j J ! ys] . 



5 (2 



Sous les pieds, un J entre deux emblèmes |j). Cetle partie n’a pas été vernie. 

intérieur. — Fond. Un grand |'muni de bras, tenant deux fouets, ayant deux yeux 

co ^® 3e l' aie f> est posé sur un édifice à corniche, muni d’une porte. 

Les côtés ne sont pas décorés, et sont peints en rouge brun. 

CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long. î m. 96 cent,., largeur maximum o m. cent., largeur aux 
pieds o m. 87 cent., hauteur au visage o m. 5i cent., hauteur à la 
poitrine o m. 48 cent., hauteur aux pieds o m. 66 cent., hauteur de 
la cuve seule o m. 3o cent, à 0 m. 37 cent. (pl. XXXIX à XLI). 

Couvercle (pl. XXXIX). 

Il est en bois d’acacia, peint, verni et doré. Mais le visage, le bas du klaft et les mains 
ont été enlevés, sans que toutefois il y ait eu acharnement à enlever les moindres 
parcelles d’or, ainsi le cou doré n’a pas été gratté. La coiffure était semblable à 
celle du couvercle extérieur, imitant une perruque, et surmontée d’un vautour 
rabattant ses ailes. Les bras croisés sur la poitrine sont munis de bracelets; sur 
l’avant-bras est un scarabée criocépbale à ailes d’oiseau. Sur le haut de la poitrine 
est étalé un vautour; au-dessous du collier un scarabée à tête de faucon, à ailes 
d’oiseau est placé entre deux Osiris ressuscitant, coiffé de 1 ’alef, étendu sur un 
lit sous lequel on voit un coffre et trois vases à parfums. La momie est abritée 
par un grand ilabellum; devant elle un œil muni de deux ailes étend aussi un bras 

dans lequel sont passés deux qr . Devant l’oeil s’allonge un serpent; à gauche un 

1 c ~~ 3 , .* 

J * semble s appliquer à cette figure. Devant la momie est inscrit ce 



nom 



nom 



\\ 



Sur le ventre, une Nout agenouillée étend ses ailes. Sa tête est entre deux uræus ailés; 

dans les angles inférieurs sont couchés deux chacals : ^ 

Au-dessous descend, jusqu’au bout des pieds, une colonne d’hiéroglyphes (v) : (» — *-) 



J » I 1 I I /WMV O © I A f — — 



I umm | ■ j 1 m 2_ 71 w » . 



0 



T - .. 



kt m 







* / fTTVTrr A ▼ 



4^^^ S 



t A 

n' 



CERCUEILS. 89 

Quatre bandes transversales divisent les côtés en cases. 

A gauche : (* *) J 

îfW<J.LC:tT.'fîl- 

A droite : (— ) ] 

- . Î^MiJ^UriITTlT- 

Tableaux . A gauche : I. La princesse, désignée ^ tient une plume des 
oignons, et présente un vase d’huile à un dieu hiéracocéphale assis dans un naos 
sur la corbeille , coiffé de Yatef, tenant j\^ et Devant lui est la nébride 
d’Anubis et un uræus ailé, coiffé de Yatef, enroulé autour d’un papyrus , qui repré- 
sente 

^ % 

IL Même disposition: au lieu de la princesse on voit une momie de femme qui est 
uni- . L’uræus ailé est également nommé I e dieu est à tête humaine, 

coiffe du disque. 

III. Le chacal couché sur un édicule, tenant *^, le fouet sur le dos, devant 

un autel. Au-dessus , un ouza muni de deux ailes. 

A droite : I. Tableau symétrique de celui de gauche. La princesse tV!" 

tient une hotte d’oignons et présente l’huile. Le serpent est . 

IL Momie de jj ^ , serpent jj ^ et dieu à tête humaine. 

III. Chacal devant un autel et œil avec deux ailes. 

Sur les pieds, tournés en sens inverse des autres scènes, on y voit deux tableaux 
symétriques. Une déesse agenouillée sur nm n posé sur se lamente devant une 

momie couronnée de Yatef, tenant un long La déesse pose une main sur Q; 



(1 > Dans ce signe manque l’uræus au front, qui existe sur le cercueil. 
CataL du Musée , n° 61001. 
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devant elle on voit un amas d’offrandes, surmonté de et en haut un ouza 

à deux ailes sous lequel pend un uræus mitre de la couronne blanche. Sur le bord 
inférieur, deux inscriptions sont affrontées : 






■08 * 



« i X -, I 



Î &- I ✓ 1 " ">J « t 



La tranche du couvercle est peinte en jaune, l’intérieur en brun rouge. Deux colonnes 
d’inscriptions suivent les bords du couvercle depuis les coudes jusqu’aux pieds, 
interrompues par les bandes transversales. 

A « auche : h JL IZ I ^ (H P 1 1 1 T ? î 1 7 v ^ Zs- î fl 

—-•-=►5 III V-J 

Adroke: i^l 

Sous les pieds, la déesse p-y^. coiffée du scorpion est agenouillée 
sur r»n, des emblèmes ^ passés dans les bras levés. De chaque côté on voit un 



serpent dressé sur sa queue et une momie debout. 

Cette partie du cercueil n’est pas vernie. 

Cuve (pl. XLI). 

extérieur. — Tête. Isis coiffée j|, agenouillée sur ram n, lève les bras et étend ses 
ailes. Légende : jj % ^ ^ ^ ^ "1 ^ 

Dans les angles supérieurs du tableau en bas, à gauche, un chacal couché 

| ^ lk, ayant y dressé devant lui et iNJ9 au-dessus du dos; à droite, un vase # 
surmonté de fleurs. 



W Piehl, Inscr I, pi. LXXVI , G. 
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Coté gauche. Une inscription horizontale, suivant le bord de la cuve, surmonte sept 
tableaux séparés par des colonnes d’hiéroglyphes. 

I. Inscription (o) : (■*——) j^"’ J, H? J 

II. Deux bras levés |^| sont au-dessous d’un grand disque rayonnant qui renferme 

au-dessus, un scarabée étend ses ailes et porte deux dans les pattes d’arrière 
tandis que plus haut est un disque à deux uræus. Sur les côtés , deux âmes de la 
princesse, l’uræus au front, ^ passé dans le bras, perchées sur deux arbres, sont 
en adoration devant le scarabée. 

Légende à gauche : * P ^ J Jk ; à droite : *P < ^ > ■ 

III. Inscriptions (v) : (— *) ^ 17" 7 "1 1 T ^ I C T =1 ’ 

IV. Tableau . Une momie est étendue sur un lit, celle de '-Moi . En 

dessous on voit un nemes posé sur un coffre, la crosse, le flagellum et un vase 
d’huile. Deux déesses agenouillées sur -v tiennent les bouts du lit et se lamentent : 

ce sont ¥ ^ à la tête, ^ ^ aux pieds. Un faucon, * jj , plane au-dessus de la 
momie, tenant le sceau Q . 

Dans les angles supérieurs on voit deux ouzas ailés, celui de droite muni d’un serpent. 

V. Inscriptions (.) : (—)' JJCil 

VI. La princesse agite l’encensoir et consacre une table chargée d’aliments. Légende : 



VII. Inscriptions (v) : (-< — .j j j | (3! * 



\J\ <5 



©X « ’ > O 

VIII. Un vase J surmonté d’une tête humaine,- représente 
déposées des offrandes et au-dessus est un ouza ailé. 



IX. Inscriptions ( v ) : (*— 

-A 



Devant lui sont 



i J\ e 



, offrandes et œil ailé. 

(5) S 



V\ <E . 



X. Vase à tête de cynocéphale \ 

XI. Inscriptions (v) : — «) j 

ra T ffj 

XII. Vase avec tête de chacal * ^ , offrandes et œil ailé. 

(1 > Piehi, /mer., I,pl. LXXVI, 3. — ( 2 > Piehl, Inscr., I, pl. LXXVI, 3 <»> Piehl, Inscr. , I, pl. LXXVI, 3. 

— <‘> Piehl , Inscr. , I, pl. LXXVI, 4. — (•> Piehl, Inscr., I, pl. LXXVI, 4. 



12 . 
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1. 1 1. 



» i 



XIII. Inscriptions (») : (*— . ) j ^' ;i) * A J | 

XIV. Vase avec tête de faucon ; || offrandes et œil ailé. 

XV. Inscriptions (y) : — «) j ^ ^ ^ ^ ~ * jj 

a -ni ^=== -i w ^ i ühm t t t n ~ 

k ra * I Awsv-A. j yWv^vA j /wwwA V ^ Z~ ^ ^ 



I7\ (2 



Texte horizontal sous le bord de la cuve : (+ — *) urinai 



w 



O 

*1 



(sic) 



CflLu i^M-= «mi ^ 

^VAPP—SWW. 

I' I Il I l*f AWS^A | v 

Cote droit. [Même disposition que sur la face opposée. 

T T . . , . . 1 . (4) ¥ o o m r ^ g jj i 

I. Inscription (») : (— ) p ^ ’ jj © jj (f]_ vx ft xx 0 J- 

II. Dad habillé, avec deux bras tenant deux fouets, surmonté du disque avec deux 
uræus sur des cornes de bélier. Sur les côtés, deux déesses sont en adoration, un 
^ passé dans le bras; au-dessus d’elles un ouza avec une seule aile tombante. 

III. Inscriptions (») : {— } f - } “ 1 ” 

IV. Même scène que le tableau correspondant de gauche. Osiris est appelé mi 

| ^ ® , le faucon j ■ Nephthys a seule son nom TT.- 

V. Inscriptions (»):(__ ) j „ Tlfll' 

VI. La princesse encense et verse la libation sur l’autel : jy ^ |i 






J\ <5 I A— I. 



If- 

VII. Inscriptions (t>) : (• — ►) j J | t7) * ; 

1 1 

-w" i j i A i «in* 

VIII. Vase avec tête humaine 1,1 | | offrandes et ouza ailé. 

(1 > Piehl , Imcr . , I, pi. LXXVI , 5. — W Piehl, Inscr. , I, pi. LXXVI, 5.— »> Piehl, Imcr. , I, pl.LXXV, 9 . 

— -V Piehl, Inscr . , J, pi. LXXV, 5. — ^ Piehl, Inscr., I, pl. LXXV, 6 . ^ Piehl, Inscr., I, 

pl. LXXV, 6 . — ! ' 7 > Piehl, Inscr., I, pl. LXXV, 7 . 
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IX. Inscriptions (») : (» — >) | j* ^ ( % * 1 

X. Vase avec tête de cynocéphale ^ offrandes et ouza ailé. 

XI. Inscriptions (a) : ( » > ) | J | <2) * i. I 

•niwli m!i * n m r 

XII. Vase à tête de chacal * , offrandes et ouza ailé. 

™- '“"ip 11 »" 5 w : (*— ) i fi 1,1 ^ | ~ 1 1 1 !n*. 



J\ -JT J\ 



% i. i 



J\ <2 I A_l 






ïLsüJwî- 



J\ (2 A» — I -Mi /"■■ J, j . j ^riAA. 0 
XIV. Vase à tête de faucon ff | , offrandes et œil aiié. 



XV. Inscriptions (a) : (— ) j~) ^ ^ f ^ " ^ Ul’ 

Texte horizontal : 






Hltël 






iNTÉKitiuK. Tout Tintérieur est peint en rouge sombre. Dans le fond est peinte une 
grande Isis, coiffée du disque et des cornes, debout sur nam n. Elle a une grande 
perruque lui couvrant les épaules, un vautour étalé sur la tête, le corps couvert de 
plumes et elle étend des bras munis d’ailes. Elle est enfermée dans un serpent se 
mordant la queue qui encadre le fond. 

Le dessous est peint en blanc. 



Planche (pl. XL). 

Long, i m. 8i cent., largeur maximum o m. 46 cent. 

A 1 intérieur du second cercueil se trouvait un troisième couvercle, posant sur la momie 
et décoré dans le genre des autres couvercles. Le visage, les seins et les mains, 
qui étaient dorés, ont été enlevés. La coiffure bleue, imitant une perruque ondulée, 

U) Pl£BL ’ lnscr ‘> h pl- LXXV, 7 .— W PlEHLi ImcV j ^ pl LXXVj g> _ ( 3 ) p jEH1? Imcr } I? pL LXX V, 8 . 
— (4) Piehl, Imcr., I, pi. LXXV, 9 . — (5) P IEH l, l nscr , . I, pL LX XV, 3. 






Omi 
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est surchargée de la dépouille d’un vautour. Entre le collier et les bras croisés on 
voit un scarabée criocéphale entre ‘tOJ et Q protégé par deux uræus ailés enser- 
rant^^. Les guirlandes fleuries couvrant la poitrine s’attachent à deux têtes de 

faucon. Entre les bracelets sont placés trois yeux mystiques sur les avant-bras. Sous 
les bras on voit une barque portant un grand disque rouge dans lequel est un Horus 

assis, le doigt à la bouche, tenant et nommé ^_!. A l’avant de la barque un 
cynocéphale est en adoration; à l’arrière un dieu est accroupi sous le gouvernail, 
au-dessus duquel est un grand signe j . 

A droite et à gauche de la barque des uræus , coiffés de Yatef, protègent de leurs 
ailes . 

Sur le ventre est placé un faucon, ailes grandes ouvertes; sur les côtés rampent deux 
uræus coiffés de Yatef. 

Plus bas, une bande d’hiéroglyphes descend entre les jambes jusqu’aux pieds : J J 



Quatre bandes transversales coupent les côtés en compartiments. 
Agau.be, (— ) 

I V k .A A I ri A.a.a.aA A 

~ ■ MLv/ ZZzr-2' - 

îfVHiiraÉnfÏÏ 



m 



î^'hü:ai 

Les tableaux comprennent tous un dieu debout dans un naos , tenant un grand ^ et le 
fouet, ayant au-dessus de lui un ouza ailé, et un autre personnage : la princesse ou 



une momie. 
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1 ° A gauche, dieu criocéphale : j , avec la nébride d’Anubis devant lui. La prin- 
cesse apporte un plateau chargé d’aliments. 

A droite, scène semblable; le nom j est reporté à côté de la princesse, qui offre 
le feu ^ et verse la libation sur l’autel. 

à A Ml ^ 

2 ° A gauche , Anubis I ^ là tête de chacal, et la | qui présente le feu et verse 
l’eau sur un autel. 

à /***m*\ u • *<3R>- 

A droite, même scène, composée d’Anubis 1. J et de la princesse ^ qui apporte 
un vase d’huile. 

3° A gauche, dieu à tête humaine et une momie 

A droite de même , la momie est nommée j * . 

Sur les pieds, qui sont brisés, Nephthys à gauche, Isis à droite, étaient agenouillées, 
se lamentant. Devant elles est un ouza ailé et derrière 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26200; Guide de Boulaq, cercueil extérieur, n° 5210; cercueil 
intérieur, n° 5 2 36 ; Notice de Gizeh , cercueil extérieur, n° 1192; cercueil intérieur, n° 1198; 
Maspero, Momies royales, p. 697 et pl. XIX ; E. Brugsch, La Trouvaille de Deir-el-Bahari , pl. XII. 



61029. Cercueil de Pinozem IL 

Double cercueil en bois de cèdre, peint, verni et doré, du grand prêtre d’Amon, 
Pinozem. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. il cënt. , largeur maximum 0 m. 7 A cent., largeur aux 
pieds o m. 5n cent., hauteur au visage 0 m. 55 cent., hauteur à la 
poitrine o m. 5 A cent., hauteur aux pieds o m. 5a cent., hauteur de 
la cuve seule o m. 5 A cent, à 0 m. 55 cent. 

Couvercle (pl. Xtl). 

Le visage et les mains sont dorés; le klaft est à bandes verticales bleu et or. Les mains 
sont fermées; dans la gauche est placé l’emblème 

Un collier imitant des guirlandes de fleurs couvre la poitrine; au-dessus des bras 
croisés un scarabée déploie des ailes d’oiseau; il a Q. entre ses pattes d’arrière et 
au-dessus de lui on voit un disque solaire à deux uræus entre les ouzas et des uræus 
, fc TAn- . Un autre scarabée ailé sous le soleil est placé au croisement des poignets. 

Sur les avant-bras figurent deux dieux accroupis sur des socles élevés, la plume ^ sur 
les genoux, de chaque côté de la châsse d’Abvdos. Ceux de droite ont sur la tête 

un uræus tenant le sceptre 1. Les coudes sont ornés d’une fleur de lotus; dans 
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l’angle entre les coudes et le collier on a placé un faucon coiffé du disque, un 
uræus devant les pattes. Légende (v) : I ^ 1 B § " % 

I V a A W ^ jJ 

Sous les bras, au milieu est un scarabée ailé, sous un disque muni de deux uræus 
et pl us bas un coeur entre deux emblèmes 

De chaque côté on voit un Osiris assis nommé INfiîO * -< , puis une déesse 

ptéropbore, agenouillée sur une corbeille. A gauche elle est coiffée h— î; elle 
protège de ses ailes les génies Amset à tête humaine et Hapi à tête de cynocéphale, 
accroupis sur une corbeille •'xw, le ^ sur les genoux, ainsi qu’un uræus . Au- 
dessus des ailes est placé un autre uræus. La déesse de droite n’a que la couronne 
ronde, elle protège les génies à tête de chacal et d’épervier. Elle est nommée 

r ^ 



egalement à côté de l’uræus sur ses ailes. 

a % 



Au-dessous, une déesse agenouillée sur une corbeille déploie ses ailes sur lesquelles on 



lit ; * 



c—n 









^ r _ de chaque côté de la corbeille ondule un long uræus et 

plus loin un chacal est couché sur un socle bas, tenant le bâton t . Légende à 

gauche : "J - * , à droite : W-VtT ^ t • Sur les côtés, et tenant toute la 
hauteur du registre, sont placées des châsses d’Osiris. A gauche elle est accom- 
pagnée de la légende : ” 5 ^ f J à droite, à côté d’elle, est 



, H-H 



A % 



un œil muni d’une aile et d’un uræus pendant, désigné 
La partie correspondant a 1 entre-jambes porte trois tableaux et une inscription. 

I. Naos surmonté d’une rangée d’uræus, orné en dessous de | et ^ alternés, renfer- 
mant un scarabée ailé sous un disque solaire LOi • 

II. Isis et Nephthys agenouillées sur rsssn se lamentent près de la châsse d’Osiris. 

Légende d’Isis : ; légende de Nephthys : ^ | * ¥ C Vp. 

III. Naos avec scarabée, de même que I. 

IV. Sur les pieds, quatre colonnes d’hiéroglyphes. 



A gauche ^ (—) ] h -i, ^ 

■»! --nx!— — 

H fl W 1 | I Avvw-A 1 O I I I I I | W ^ \ \\ fi m 
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Sur les côtés, les tableaux sont surmontés d’une inscription horizontale. 

J- . - 

Osiris est assis dans un édicule, son siège posé sur une corbeille. Devant lui est la 
nébride, un autel avec un vase et un lotus; un uræus ailé le protège; derrière lui, 

Nephthvs est debout, coiffée 

Devant le naos, Pinozem offre deux vases de parfums. Au-dessus vole un uræus ailé 
H-H 



Le naos renferme un épervier coiffé de Yatef, précédé de deux uræus et du sceptre 4 -, 
monté sur un socle à corniche. Légende : jj . Un uræus est au-dessus de 

son dos et Isis coiffée J se tient debout derrière lui. 

Le défunt lui présente le feu ^ ; il a au-dessus de lui un uræus ailé. 



Le naos renferme trois génies accroupis, la plume ^ posée sur les genoux. Ils sont à 
tête humaine, ophiocéphale et à tête de vautour. Pinozem agenouillé les adore; 
au-dessus de lui est un couvercle i ^ i . 

IV. Le titre | ^ ® J « * I fËl H e surmonte le tableau peint 
sur les pieds en sens inverse. Une déesse agenouillée sur nsssn se lamente en face 

de Sokaris debout sur appelé fjjjj] rjk-iu 

Au-dessus de la déesse est un uræus ailé protégeant dans l’angle, sous la déesse, 

la vache Hatbor couchée sur une corbeille a sur un autel placé devant elle. 

Côté droit. Même disposition qu a gauche et mêmes personnages. 

Le défunt présente le feu ^ à Osiris et Nephthys. 

Pinozem apporte un plateau chargé de pains au faucon jj et à Isis. 



w 



0 "... 

Offrande d’aliments X—i ^ aux trois mêmes divinités qu*à gauche. 

iv. 

Tableau symétrique de celui du côté opposé. Sokaris est nommé |""'j 



« w 



^ii 
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Des inscriptions suivent le bord du couvercle et se lisent ainsi : 

A gauche : ? 1 \ 0= ^ ==' V -f. ' ~ V «r “ 

o \{ xa w v s x s JT iiii * — ^ i 

y I I g «=> I O C H * v — . 111 A. lî «t -rf* I 1 1 /***w*\ 

D’autres suivent le bord du côté des pieds : 

,— 1 vlür^lrfi 0 - 



A droite : jt 



^1 I 



I 1. 



Cuve (pi. XLIII). 



extérieur. — Tète. Nephthys est agenouillée sur une corbeille; dans ses bras levés 
sont passés un et un de chaque côté de sa tête on lit : ê . Sur les 

côtés, deux divinités momifiées à tête de serpent surmontée de ^ sont debout; la 
légende les appelle ^ ■ \~3 Au-dessus du tableau est une frise composée 

de plumes £ et uræus alternés. 

Cote gauche. Tableaux séparés par des inscriptions verticales. 

I. Tableau . Trois divinités momiformes sont debout sur un socle orné de rainures, 



dans les plis d’un serpent. Celle du milieu , à tête de bélier, est 



‘O 



; devant en 



est une à tête de lionne nommée J ; celle de derrière à tête de chacal est appelée 

II. Titre vertical : — 1 1 \ lîlsTl ml T' 

Tableau . Thot à tête d’ibis, coiffé de 1 ’atef, tient l’emblème de l’Occident. 

Légende : * 
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1 1 •<*>- 0 o m a — - s. f < 

III. Titre: -F. 



Tableau. Isis et Nephthys, debout, se lamentent près de la châsse d’Osiris. Devant Isis 
sont placées des offrandes, devant Nephthys la nébride d’Anubis. 

Landes % “IJ, et ^ 

Inscription verticale à la suite : j 1- ^ ^ ^ fl % H 1 1 ¥ 1 ^ - - - 

IV. Pinozem debout devant un autel présente un vase ^ aux genies qui occupent les 



w 



cadres suivants. Légende : 

' r - Tto: hie=U1ÎFj T 

Tableau. Amset debout; devant lui un œil avec une aile pendante. Légende : ^ | ^ J- 

VI- ®re: 'K' 

Tableau. Hapi debout ÎUJ et un œil avec une aile. 

VII- Titre: 

Tableau . Duamutef debout; devant lui un autel et sur une corbeille. 

I I Q dl ***** I A \ % «JL» 

Tableau. Kabhsenuf debout; devant lui la nébride, un œil avec une aile et au-dessus 
un couvercle 



IX. Inscription verticale : J \ H c-^| 71 1 1 W l f 



A w 



Côté droit. I. Inscription : 

-X % 

I l I w- 






— ¥ 

i 1 1 ii 



Tableau. Semblable à celui de gauche : momies à. tête de lionne, de bélier coiffé du 
disque et de chacal debout sur un socle, sur un serpent. Légende : j _ ' mm *’ ^ 

Ce tableau est surmonté du couvercle comme tous les suivants. 






m W 



IL Inscription (v) : ( 

2 Q Q 

I T ® - — i i <= 

Tableau. Thot ibiocéphale portant 

Inscription:^) % Ôii." 1 Ÿ 

III. Tableau double. Deux Osiris assis dos à dos sur une estrade; devant eux la nébride 
et plus haut un uræus ‘fcvuv* 

i3. 



i i ’ 
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ion 



r-Hî^ilî: 



Inscripti 

IV. Tableau . Pinozem, en grand costume plissé, debout devant un autel, présente un 
plateau avec trois vases aux génies qui suivent. 

V. tacriptioi: i L ^JL l ^lUH"|tV^X 
Tableau. Amset debout, un autel devant lui. Légende : 

VI. Inscription : 

Tableau. Hapi debout et autel. Légende : 

VII. Inscription : j ^ ! 



j 



\\ 



i I i 



. *5 

>ï 1 f 



7,ts IG 



\\ 



Tableau . Duamutef à tête de chacal et un autel. Légende : ^ ^ ^ 

VIII. Inscription: ‘Il f Î!T"! “f V 

Sur les deux côtés existe une frise composée d’uræus et plumes £ alternés. 

Pieds. Ce côté n’est pas verni; les peintures se détachent sur fond jaune clair. Un 
clad surmonté du disque solaire i©J est placé entre deux divinités momifiées 
debout, tenant ayant ^ devant les jambes. Celle de droite, à tête de chacal, est 

nommée ^ ^ celle de gauche, à tête de faucon, est J J jj || * 

Le dessous est peint en noir. 

intérieur. L’intérieur avait été d’abord décoré richement, avec représentation sur 
les côtés d’un certain nombre de génies assis et agenouillés, accompagnés de 
légendes; on a effacé tous ces sujets au moven d’un badigeon rouge foncé et laissé 
seulement dans le fond un dad peint et verni. Il est posé sur le et surmonté 
de ïatef. Deux yeux sont tracés entre les tablettes supérieures; sur le montant est 

écrit w : 1 ! ,1! Ç " X î ” JL T ? f 11 - 0n * a j° uié à ce 

clad quelques appendices au trait jaune : quatre uræus à Yatef, des bras munis 
d’ailes qui viennent jusque sur les cotés et tiennent chacun 9 et j\^. 

Au-dessous, un est planté sur l’anneau Q entre deux yeux munis d’une aile pendante. 

CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long, i m. 9b cent., largeur maximum 0 m. 62 cent., largeur aux 
pieds 0 m. 36 cent., hauteur au visage 0 m. 56 cent., hauteur à la 
poitrine 0 m. 55 cent., hauteur aux pieds 0 m. 69 cent., hauteur de 
la cuve seule de 0 m. 3 t cent, à 0 m. 35 cent. 
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Couvercle (pl. XLII). 

Le visage et les mains sont dorés. Le klaft est à bandes bleu et or avec bandeau doré 
sur le front. Toutes les parties dorées sont recouvertes d’une couche rougeâtre, 
peinture ou vernis. 

Entre les pattes du klaft est visible un collier à bandes horizontales multicolores alter- 
nant avec des bandes d’or. Un autre collier imitant des guirlandes attachées à des 
têtes de faucons couvre la poitrine. Sur ce dernier est peint un scarabée à ailes 
d’oiseau soutenant un disque solaire accolé de deux uræus. 

Les mains fermées tiennent l’une un l’autre un ^ en bois sculpté peint en bleu. 
Dans l’angle, entre le coude et le collier, on a figuré à gauche une âme devant une 
momie coiffée ^ et cette inscription verticale : 

; à droite seulement la momie coiffée ^ et des offrandes. Inscription verticale : 

li- 
sons les bras on voit au milieu un scarabée coiffé de Yatef, tenant l’anneau Q entre 
ses pattes; au-dessous de lui est un disque solaire avec deux uræus supportant des 

files de signes et | . De chaque côté est un Osiris dont le siège est posé sur une 

corbeille, il est appelé j^||j derrière lui se tient debout une déesse W 

devant lui est la nébride. Faisant face à Osiris, une déesse .J ou 0 r\lL 
est agenouillée sur nm n, les ailes étendues en avant protégeant une âme. 

Au-dessous, une déesse agenouillée déploie ses ailes. Plus bas est un disque 

solaire au-dessus dun scarabée sur les côtés une momie royale est étendue à 

plat ventre sur un lit sous lequel sont placés des vases à parfums , tandis qu’au- 

dessus un uræus tend | et lui faisant vis-à-vis, une déesse agenouillée, coiffée 
à droite de ¥ étend ses ailes en avant, elle tient ^ et un uræus En bordure 

de ces scènes sont dressés des emblèmes d’Abydos qui à droite représentent : "1ÎI 
| O | |||^| j H ç ^ et sont adorés par des déesses, à gauche 

a s enouillée sur à droite JAŸ agenouillée sur PüSBn * 

La partie entre les jambes est recouverte d’une bande dorée dont les inscriptions se 
détachent en relief. Il y a quatre colonnes d’hiéroglyphes commençant toutes par 
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^ \\ 1 * 



/JL 



^itsé^vMirir 






4 LJ J\ “* < = > * I m ^=== * NQ \\ /**+**\ O ^ 

\\ I * * '^■^’ jlf | 0 A'Vi 

1 -=>■ ■ » (*») "wï 'W' Jf * JËk * Jy\ ){ ZZ 






Sur les jambes figurent trois tableaux d’adoration à des divinités assises, chaque scène 
se passant dans un naos couronné dune frise d’uræus, et surmonté d’un titre 
horizontal. 

Tableau. Dieu coiffé du disque, tenant la crosse et le fouet : |^| ' W ~ A ~ 
Pinozem apporte un plateau chargé d’aliments et de fleurs : ®" 



IL Titre : 



- W ■-«>- Ÿ C - " Æ - 1 m 



Tableau . Sokaris coiffé du disque. Devant lui : 
xiii présente un vase d'huile. 



. Le défunt “If* 

| X /VkVvwA | 



Tableau . Anubis assis | ^ , la nébride devant lui, et Pinozem apportant trois vases 

de parfums sur un plateau. Pas de légende. 

Au-dessous est un titre : | | ^ _ Q % ^ I l se apportant aux 

figures tracées en sens inverse sous les pieds. On y voit en effet une déesse agenouillée 
sur r»n, se lamentant devant la momie d’Osiris ÎJLf ^ A * ; au-dessus d’eux un 
uræus aile [ — J protégé 1 œil Sous INephthys une vache est couchée, le disque 

entre les cornes, tenant le sceptre t , le louet j\^ sur Tépaule. 
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À droite, même disposition que du côté opposé. 



I. Titre : 






Tableau . Comme à gauche. Osiris est 



Ji 

- J' 

Jlir 

Tableau. Pareil au pendant. Légende : 



et le défunt donne 



il l i 



a • • • 



Tableau . Pinozem offrant trois vases à Anubis. 

Scène symétrique de celle de gauche. 
Inscriptions le long des bords. 



\m 



•lïl 



v 

r 






- i y^mm® + ^ f î 

^ i _ jw mT\ j SS # j 



I I U 



I I I. 



# ■ 






A«~vA jj ^ 

Sur les pieds. A gauche : jj|| 1 1 j ||| ^ "] _ <==>> @ ^ jj ( SîC ) C I !3 






.m 



n 



Le dessous du couvercle est peint en blanc. 

Cuve (pl. XL1V). 

intérieur. — Tête. Au-dessus de la tête est représentée une grande boucle ^ ornée 
de deux lotus, entre deux emblèmes ^ . Deux inscriptions verticales se rapportent à 
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cetle figuration. D'un côté : (— ) j _ Q Tl I T , *f J 

ÎIIT^-ÜÏILL'PIÎ^J' * l'autre 

*"1 I * ' O f 2 8 w L I _l A — J ♦ *Jr ■> — . • 

» I i i - - — I i si X _ t —H— .1111 èZ) i i i 31 ■ 

Côté gauche. La décoration comprend un seul registre de tableaux, alternant avec des 
inscriptions verticales. 

I. Momie à tête de lion debout devant un faucon - J couronné de Yatef un 

uræus devant les pattes, qui est posé sur un édifice avec porte. Derrière lui un 

uræus ^ ^ , coiffé de Yatef, muni de j et -¥•» protégeant de ses ailes ^|, est posé 
sur une touffe de papyrus. 

TI. Inscription (,) t (_) j jjgf) f HZj 

I T O l J - \\i 



. Lj-j en m V-J ' 

III. Une grande déesse à tête de serpent surmontée de la plume ^ est debout, deux 
couteaux à la main. Devant elle est un plateau avec des provisions, derrière elle la 

nébride. Légende : j'J ^ . Lui faisant face on voit un grand 

serpent qui coupe en deux le tableau. À la partie inférieure est un œil muni 
d’une aile pendante et d’un bras en adoration devant un double gradin JL sous 
lequel est un scarabée noir entre deux *. Légende : * ^ = plus loin un chacal est 

couché, tenant le fouet sur le dos. Légende : j *— t— 

, Derrière le serpent : 

“w 1 1 I I 1 n»n 

Au-dessus du serpent, Tbot tête d’ibis, coiffé de laie/ 1 , apporte l’œil 

!©|, la nébride devant lui, qui est suivi des deux déesses 

_ JJ debout, et d un dieu coiffé , portant deux serpents 

croisés sur sa poitrine, désigné | ^ ^ . 

Ensuite viennent les quatre génies funéraires, marchant avec la crosse (faite presque p) 
et le fouet en main, un autel posé devant eux. 

Chacun est précédé d’une légende en quatre lignes verticales. 



â 



à Osiris assis J 

1 : 2 = — 0 : 



IV 



îhZSUlti; 



% I 






w 



£ — 

■ I I I _ I 






3 ÜÜI 



, ^ P j 1 P Amsel est à tête humaine. 
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3 + X O ***** ai«l^ 4 — H — A***A 

| J ® wf ® Il n i rTi " C ^ ~ > Hapi à tête de cynocéphale. 

<=> ff ***** ^ fl t ^ "H t fl . Duamutef à tête de chacal. 

I I 1 il /*v~A I £>—l Æ il I I -w- 1 1 il 

™- îhJLUifEiii'- 

A e ,V— >““• 5 ni~V Kabhsemrf Mraco- 

I 111 AwavA I jL . L A*»»* * a A***A I J A vw^A _/X 

céphale. 

1 -' H -g| ± Y *'**'* 0 ***** 

VIII. Inscription (w) : (-« «) | A — 'mmi 1*^4 T. \\T • 

Sous le bord supérieur court une inscription qui surmonte les tableaux : rai 

^GV IjLHê ■ AfeS NX ®ir — ,xx iJJO x ^" 

W I JE^ \\ -WHI *© Jr II! J \\ III *© \\ Il <5 1 il 

ra i l +" = VI Ua 

/B T © * _/>* 1 1 I I -«■r* a~«^ S <2 9 I \\ Jr 1 -mm*! 



Cote droit. I. Une momie debout ayant ^ au lieu de tête, derrière laquelle est un 
serpent dressé, est placée devant un faucon couronné de Yatef, nommé * | 

perché sur un édifice à façade ornée de rayures. Une déesse de la Vérité 
est accroupie devant lui; derrière, un uræus coiffé de Yatef \ est posé sur une touffe 
de papyrus ^ et ses ailes protègent ^ et Q . 



IL Titre vertical 






Tableau. Thot coiffé de i’atef et derrière lequel est dressé ^ apporte 1’emblème de 

CataL du Musée, n° 61001. 
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l’Occident à Sokaris assis, coiffé de Yatef, tenant un fouet. Légendes : 

et * [sic) 



- 11 ! 



w 



III. Titre vertical : |~| J_'f_ „ — ' s== MllA.fl J' 



Tableau. Sokaris assis reçoit Thommage de Pinozem qui lui présente le leu. Légendes : 



\\ 



et 



I I 1 1 i * 



IV. 



îhJLSum: 



■i 



\\ 2 A~~«r ♦ 1_ «■» | 

y\ I imI i i< li i i 



J l'j ® m J ^ ^ j’ ^ — « — j. Amset debout, tenant et ^ devant 

un autel. 



Mhi.:inn: 

* I lll "71 i _ 

I Awm 

I % I 

-ir^uia 



A III I 



A I S"l l l * ’l ' 

'ta Hapi tenant ^ et 



Ç lll 



i x ? — •-^îrr®- 

M w M | A_J lll V ! J a I I I 

. Duamutef tenant la crosse et le fouet. 



m îh ^ d§ff=r ,, iir^;sr '=*— a 

| I V MWA J K il X I I 1 I i ''«■Tft ^3 V\ À>~J ™ I I l 1 
/XZZa [ Pi î ^ ( J ^ * Kabhsenuf ten ant la crosse et . 



S 

lll 



VIII. Inscription (v) : 



i l J © m 

I /****«\ il il 



-în:r,;-iî~fTiin 

ur^ir • • 

Texte horizontal sous le bord supérieur : 

ü= 4 -;zHi^*iiY*j uxr-J: 
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ÏM 



1 * 






srn • iiîlÉ' 

Pieds. Ce côté ne porte qu’un | entre deux sur fond jaunâtre non verni. 

intérieur. Ornements multicolores, vernis en partie, sur fond rouge foncé mat. 
Dans ie fond, en haut, est un disque ailé et au-dessous un disque avec deux uræus. 

La figure principale est celle d’une déesse : debout sur 

coiffée de qui abaisse ses bras munis d’ailes et tient deux plumes De chaque 

côté une âme posée sur une corbeille est en adoration. 

Au-dessous est dressé sur ram l’emblème d’Abydos. Légende : | O | ^ jj) 

nOTÏJ ; de chaque côté est un œil muni d’une aile pendante. 

Æ>- -q | # | 

Parois. — Tête. Une âme, ailes déployées, avec double légende : ^ I T 

CÔTÉ gauche. Anubis soigne la momie d’Osiris couchée sur un lit, coiffée de la couronne 
blanche. Légendes : j [ffl] a y ^ . et j ■ VfffiUlli C Sous ie ht 

on voit quatre vases 1^, la crosse et le fouet. 

Au-dessous, Pinozem adore successivement deux momies à tête humaine. 

L %n de,,. i suit:aîan^:<“^,;nî5 i ii 

K-wzm-ié:- 

Côté droit. Même scène qu’à gauche : Anubis et Osiris. Légendes : j J |jjjj . \\ ïï 
Pinozem adorant deux génies momifiés : 

>• i î.« j ? mirwî ; xm izi - 

t 

-• i î iti! î^iir ; w-n î xît~ 

Pieds sans ornements. 

ik. 
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Couvercle -planche (pL XLIV). 

Le visage doré est encadré par ie klaft à rayures bleu et or, et bandeau doré sur le 
front. Les mains fermées, dorées, tenaient $ et Le grand collier a pour attache 
des têtes de faucon. 

Le pectoral est orné d’un scarabée j|j entre deux éperviers coiffés de l’atef, un uræus 
dressé entre les pattes, ayant derrière eux un œil muni d’une aile pendante et d’un 
uræus. De chaque côté du pectoral on voit la déesse | momifiée, tenant l’emblème 

^ en face d’Osiris assis. À gauche il a un arbuste devant lui; son nom est écrit 

j ; à droite il est derrière la nébride et est appelé 

Sur le croisement des poignets est un cœur suspendu par des fils ; au-dessus on voit 
sur les côtés sont accroupis deux Anubis a y ant j a crosse et ] e 

fouet posés sur les genoux. 

Sous les bras est placé un autre pectoral qui a en son milieu le scarabée jj|j puis sur 
les côtés des divinités accroupies : à gauche Osiris j et Isis jj*, à droite Sokar 

et Nephthys TT 

De part et d’autre du pectoral est dressée la châsse d’Osiris, avec légende à gauche : 
j’ à droite : Jlf -K . Elle est adorée par une déesse jj ^ 

agenouillée sur une corbeille, qui a ïÿi attachés au bras* 

Au-dessous de la déesse un Anubis est accroupi. A gauche il sous les genoux; à 
droite il porte la plume ^ et a des offrandes devant lui. Il est appelé w-v ; au- 
dessous on voit 1^3 avec légende 

Sur les coudes on a figuré le bennou n coiffé de Yatef, des offrandes devant lui; il 

est désigné à gauche : 1-r. ; à droite : 

$ [1 ) * puis au-dessus de son dos, à gauche, le génie * ^ I â tête de 

cynocéphale, accroupi, le posé sur les genoux, à droite Osiris sans 

attributs et un uræus ailé. 

Sur le ventre, un grand faucon coiffé d’un atef complet déploie ses ailes. On le nomme 

. De chaque côté de sa tête est un emblème de TOcci- 
dent . Pour combler les vides on a écrit : * m 9 * L J, AP , etc. 

A côté de la queue sont deux momies debout, tenant la crosse; sous les pattes : Ÿ fl 
et au-dessus, un uræus ailé protégeant Q. Après vient un Anubis assis | 

, tenant m puis un faucon x et un amas d’offrandes 



avec ces 




«IR 
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légendes à gauche : ^ j" * ^ ®, à droite : J 

t^T®* DCUX inscri P tions sont P lacées en bordure - A g auche : hJ_V 

J V 15 — à droite; 

L’entre-jambes est occupé par une bande dorée portant deux colonnes d’hiéroglyphes 

— - = <-> * à ■ -a ii ~ f v:;t ■ “i : ~ ïïï “ 

i^^iî^wi-unsri^X'iw- 

De chaque côté sont cinq tableaux superposés, représentant des divinités dans un naos 
surmonté d’une rangée d’uræus, et accompagnés chacun d’un titre horizontal. 



Côté gauche. I. Titre 



K'N-Lkfè^JÉIï- 

Tableau. Osiris assis, suivi d’une déesse coiffée du disque. Devant lui un œil avec un 
bras et une aile. Hors du naos est une momie debout, tenant dont la tête est 

celle d’un serpent coiffé de la plume Légende : tl ÜC- 

Tableau. Le défunt ^ ? debout devant un autel, 

présente le feu à un faucon coiffé de Yatef, un uræus dressé devant ses pattes, posé 
sur un édifice orné de rayures multicolores. Derrière le faucon se tient une déesse 

coiffée du disque : D. ni* * ■ 

Tableau. Une momie à tête de héron debout devant Anubis assis, tenant la crosse 
et une masse |, est protégée par un œil muni d’un bras et d’une aile et suivie 
d’une déesse coiffée du disque. 

‘v- 

Tableau. Une âme perchée sur , le signe ^ sur le dos, adore deux génies agenouillés, 
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tenant le fouet; le premier ( Amset) est à tête humaine, avec un disque sur la tête; 
le second (Duamutef) est à tête de chacal. Légende : % *. 

V. Titre 

Tableau. Une déesse agenouillée se lamente devant la châsse d’Osiris, près de laquelle 
est un œil avec aile pendante et uræus. 

Côté droit. I. Titre : ^ (fflï " ülk fo J' 

Même sujet qu’à gauche. La déesse derrière Osiris est nommée Au-dessus du 
dieu ophiocéphale on lit : ' jj O ntüTA- 

H. Titre: 

Même disposition qu’à gauche. Le grand prêtre présente une hotte d’oignons; au lieu 
de l’autel il y a la nébride. Légende : ^ J * * | mm ^ | j g g^ esse 

Tableau. Momie à tête humaine, dieu assis à tête de héron, déesse tenant Tous trois 
ont un disque sur la tête. 

Tableau . Une âme posée sur ^ , avec Q au-dessus du dos, adore deux génies 
agenouillés, l’un à tête de cynocéphale, l’autre à tête de faucon, tous deux coiffés 
du disque. A côté du dernier on lit : J. 

v. Titre, JA'ii ® .issrrnu 

#111 -g— => A X il j; ± ± 

Même tableau qu’à gauche. La déesse est « ; la châsse représente le 111 

Sous les pieds on voit un ^ entre deux Fond jaune clair, sans vernis. 

Le dessous est blanc. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26197; Gwîde de Boulaq, n° 5207; Notice de Gizeh , couvercle 
extérieur, 1 cuve extérieure, n° 1 2 15 ; couvercle intérieur, n° 1235; cuve intérieure, 
n° 1 2 1 k ; Maspero , Momies royales, p. 671. 

61030. Cercueil de Nesi-khonsou. 

Double cercueil en bois de cèdre. 11 avait été fait pour la supérieure générale des 
recluses d’Amon, Ast-m-kheb, fille de Râ-men-kheper (1) ; mais le nom de cette 



(1) L’ancien nom, quand il est visible sous la peinture, est imprimé en caractères évidés, tandis que la 
surcharge est en caractères pleins et soulignée. 
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princesse a été effacé au moyen d’une couche de peinture jaune sur laquelle on a mis le 

nom de ir'JÎ. A , Nesi-khonsou, parfois en y ajoutant le titre de «fille royale de 

^ ® 

Kouch» : ^ (sic). 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. o 6 cent., largeur maximum o m. 71 cent., largeur aux 
pieds o m. kj cent., hauteur à la tète o m. 7 A cent., hauteur à la 
poitrine o m. 68 cent., hauteur aux pieds 1 mètre, hauteur de la cuve 
seule o m. A8 cent à o m. 52 cent. 

Couvercle (pl. XLV). 

Le visage, les boucles d’oreilles, les seins et les mains étendues sur la poitrine sont 
dorés. Le kîaft est bleu, mais porte des guirlandes sur le front et sur les pattes; un 
bouquet de lotus pend sur le front, ün collier imitant des guirlandes de fleurs et 
feuilles pliées attachées à des ornements en forme de tête de faucon couvre tout le 
haut du corps. Sur la poitrine, un scarabée criocéphale étend des ailes d’oiseau sous 
un disque à deux uræus. Sur l’avanl-bras droit on a figuré Osiris couché sur un lit 

sous lequel se trouvent des coiffures , protégé par deux uræus ailés. 

On l’appelle m • Sur l’avant-bras gauche, un faucon est posé sur le corps d’Osiris 

étendu sur le lit. Derrière sa tête, un autre faucon est au repos sur les pieds 

est un ouza muni de deux ailes; sous le lit on voit 

Au-dessus des coudes, des dieux à tête de serpent barbu, coiffés sont agenouillés sur 
une corbeille et tiennent un fouet 

Sous les bras croisés, au milieu, est un scarabée criocéphale à ailes d’oiseau, entre un 
disque à deux uræus et un cœur. Il est accompagné de quatre uræus. De part et 

d’autre une châsse d’Osiris n est adorée par une âme posée sur une corbeille sous 
des ailes du scarabée. Plus loin un dieu assis, coiffé du disque, qui à gauche est 
appelé et à droite a devant lui un œil avec bras, aile et uræus, est adoré 

w JH 

par une âme que protège de ses ailes une déesse agenouillée sur une corbeille; à 
gauche elle est coiffée O, à droite ^ et a derrière elle 

Au-dessous, séparée par le ciel, une déesse agenouillée étend ses ailes, c’est * ~ . 

Au-dessus des bras, à gauche, sont trois uræus ailés et un sans ailes; à droite, deux 
uræus ailés, un ouza à une aile et un uræus. 

Plus bas, au milieu, est un scarabée criocéphale tenant Q et un disque à deux uræus 

d’ou pendent des ^ et De chaque côté est un Osiris assis, ^ j à gauche, 
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J à droite, et de l’autre côté d’un autel chargé d’offrandes une déesse pté- 
rophore agenouillée, ' , avec ^ derrière elle; enfin le reli- 

quaire d’Osiria d’Ahydos, fj A4© 4 « a “ che * H - £3x1^4® T 

à droite, devant lequel se lamentent j ^ à gauche , TT' * à droite , agenouillées 
surrsssn. % 

Du ventre aux pieds se superposent cinq tableaux encadrés comme d’un naos. 

I. Une châsse d’Osiris |"| ^ est entre jj * et "JJ ^ agenouillées, se lamentant. 
Sous leur bras on voit •••*•>. Dans les angles supérieurs sont des uræus ailés h. 

II. Barque renfermant un scarabée criocéphale tenant Q, sous un disque à deux 
uræus placé entre deux serpents jg. 

III. Les déesses jj ^ et Q agenouillées sur > 
surmonté du disque entre deux uræus ailés ; — ; . 

IV. Barque renfermant un scarabée criocéphale tenant Q, sous le disque. De chaque 

cote, en haut, est un uræus ailé, et au-dessous, à gauche M à droite 

V. Barque avec scarabée criocéphale sous un disque à deux uræus d’où pendent ^ 

et j. Sur les côtés un uræus ailé et au-dessous Anubis agenouillé, avec ^ sur les 
genoux. 

Deux colonnes d’hiéroglyphes bordent ces tableaux. 



adorent l’emblème ^ 



? n T^nj- 



i 



A droite : (« — «) ^ J 



1 1 1 



m ^ 



Io^It \ 1 1 1 2, 



î-î^ir * ® *isa=|*-|r - 

f> Wm. ■ ô V |> | 9 O II,w* 
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Côtés . Iis portent quatre tableaux d’offrandes à des divinités dans des naos, et sur les 
pieds deux tableaux en sens inverse. 

Côté gauche. I. Titie . 'MJAtîH- La défunte présente des oignons 
à Sokaris coiffé du disque, assis et protégé par les ailes de debout, 



coiffée du disque. 



II. Titre : 



. La défunte ^ offre une cuisse de bœuf à un 



faucon posé sur un socle élevé, deux uræus devant lui, le disque sur la tête, 
protégé par une déesse debout, Q coiffée du disque. 

III. Titre : ŸW.12U- Présentation du feu à Anubis assis, protégé par 
une déesse ptérophore coiffée du disque, 

IV. Titre : . Tableau moins haut. La défunte ^ ^ pré- 

sente des oignons. Dans le naos une âme au-dessus de laquelle est un œil ailé offre 

un vase à deux génies agenouillés, l’un à tête d’homme, coiffé du disque j 

% l 11 * 

, l’autre à tête de chacal. 



VI. Titre : Tableau en sens inverse. Un ouza avec 

aile pendante, uræus et un bras en adoration : j. 

VIL Tableau en sens inverse. Isis o; agenouillée, se lamente près d’Osiris 
, devant lui un ouza avec aile pendante et un bras en adoration : 

VIII. A l’extrémité des pieds un uræus ailé protège le nom j j. 

Légende sur fa tranche : ^ ® jj ® ^ jj W 

Côté droit. Même disposition qu’à gauche et en général mêmes personnages. 

I. Titre : ^ ® jj j |. Tableau. Légendes : ^ et ' "" " 

H. Titre : -f '1 1^, ü J' TabUa “' Li 8 endes -Ü Ll ^ S 

sMJ 
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III. Titre : . Tableau. Légendes : i - TW 

IV. Titre : M ,2. H * ' Tableau : - Les génies sont 






à tête de cynocéphale coiffé du disque et Duamutef à tête de faucon. 

vi 

VIL La pleureuse est TMI ; derrière elle est Temblème t représentant ^ 



Sur la tranche 



^eTEklITTZTJL'T 



-î- ^ 
• ■iii 



Inscription le long du bord. A gauche : 

î|Û V 1 1 — 'Zp, • ^ ; rr A * r %mm m n i~ 

y T Jr J il J i i i m 3 1 i i * ” il “ ! ^ y &~2 I J css - 

A droite ; M JL T iJ ^ Ül P fl J T Z? J î 1T t ü 

— H — L J ^7 I AmmmV Jfe <=> • à A 1 i * — i A 

<=> <W J I Avw^S ^ I 0 W 

^ — h i i j\ +j± -M- y l 

Sous les pieds , une Isis i__l ^7~| * ^ ^ agenouillée sur rasn déploie 

ses ailes et tend des signes >^. Au-dessous, un chacal est couché entre des emblèmes 

^ et Le haut est peint par zones comme un couvercle de coffre et orné d’une 
tète de faucon. 

Le dessous du couvercle est blanc, sans ornements. 

Cuve extérieure (pi. XL VI ). 

Tête. La déesse agenouillée sur , portant passé dans ses bras, 

supporte un scarabée aile cjui tient * entre deux longs uræus Aux côtés de la 

déesse on voit un vautour % celui de gauche est ^Jj|, celui de droite, posé 

I 1 *AV " ’T 

sur une corbeille, est ^ ; plus bas ondulent des serpents 
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Aux extrémités du tableau deux momies de femme sont dressées, l’une est dite 1îl> 
l’autre | . Deux inscriptions verticales forment bordure à gauche : \ 



7 a 4 



¥ ^ Q A ***** 

I I 11 I I Jr I 



% <=> ^ i jn — 1 i um M i i i a ... n 

A droite: jl J_U.nln.11 i 



» y 



Le tableau est surmonté de deux inscriptions affrontées : (» — *-) 



0 



i. TH, 

La frise est composée de plumes £ alternant avec des uræus , dirigés vers un | médial. 

Coté gauche. I. La défunte présente un vase de parfums à un dieu à tête de vautour, 
tenant des couteaux, dont elle est séparée par un serpent dressé de toute la hauteur 
du tableau. 

Légende de la princesse (t>) : (»— *) j hJjrtëVIJiilHLL: 

Légende du dieu (») : (— ) \ V-lf^ • “| [ j J 

•**->>*—© I 
l_ll I I 






®n 



ii i i 






. ^ ■ i i 



*(«*) 



II. Le tableau est divisé en deux registres superposés. , 

Registre inférieur . Neuf dieux en marche. De trois en trois le premier tient horizon- 
talement une rame et porte deux le second porte ^ et serre une rame contre sa 
poitrine; le troisième tient contre son corps deux serpents croisés. 

■ - Al\ AViî — 7”^ ^! 

I JL ^■rti I p ■ < I / ¥ A J 1 1 1 A> ■ I ml 






"l" I ^ 



z GH 7 ±J ***** 



# y Avvam<\ 



LGX- 



Entre les jambes des dieux sont placés quelques signes : 

Tînt-: 



n 



j\ 



* 



► 

n 



i 5 . 
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Registre supérieur. A l’extrémité gauche Thot est debout, écrivant sur sa palette • ?T) 

IHÎÏiiZlI,!, JH' * - U. trois Ils 

liaient la barque solaire. Cette dernière a une figure d’Horus sur la proue : G 

! , P uis _ ia daesse Mat : T » w I 1 T "]■ Thot » ^ dieu sans atlrikrt^ 

le soleil J, criocéphale debout dans le naos sous un serpent et enfin 

un autre dieu devant le gouvernail. Sous la barque on voit deux poissons 

» v - j\ i i ni il .91 w 0 i 

— ,m i / • s a i rrn 

iw\: 



et 



, 1 1 1 



III. Deux déesses conduisent la défunte vers un serpent dressé | v| “1 f su i v i d’, 

dieu à double tète de serpent, qui tient deux couteaux. 



Légende des déesses d h JL j I ^ Il II H 11 ~ .£11 1 "1 1' 

3 ~ 1 | i * 

!*ti 



• * 1 
I I !♦•*! I II I II | | 






c-n 



Légende <1° d h JL ^ M 1 ^ ~ f LI | { I J 7*11 

— î é WVLMî J/ITI, T.î 

IV. Osins assis sur une estrade, accompagné de deux déesses debout, reçoit une série 
de personnages qui lui présentent diverses coiffures, i» Une déesse (Isis) apporte 

i’atef jjf; a« une déesse (Nephthys) donne le casque 3° Horus hiéracocé- 

phale coiffé du pchent présente le nemes k° Thot tient un serre-tête «* surmonté 
du ten 5° la défunte a une coiffure % sur une corbeille. 

Légende d’Osiris : ^ |f] “ j[ . j ^ | O | <f ÿ ^ 

. II i l'v’^ 3kJ.il, rrilzLJIf 



! I 



fAi/"*- 
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Légende des porteurs de couronnes : 



hJLJCiVli 



w cm 



î h JL1N* Ztf^lZlîh 



A % 



7 © 

II 



?,1i 



::T- 



Y. La défunte adore la vache Hathor sortant de la montagne , coiffée ^ , un manche 
de sistre pendu au cou, le corps blanc moucheté de croix noires. 



Légende : îhj. 





rt 



3 — y 

Si I II I I 








•— 'r-a . 

I*JI il I I I 



mip-?- 



L’inscription suivante surmonte les tableaux, au-dessous de la frise de plumes p et 
d’uræus ^ disqués alternés : 

(*) (— > Si s LSLLtf ®* H 

, ; sr\ i n j i : f \ ";t 



Côte droit. I. La princesse debout devant un autel présente des oignons et diverses 
offrandes à un serpent dressé : |[|| * j et à un dieu à tête de crocodile porteur 
de deux couteaux. 

Légende du dieu : J J V \ U ! \ — O H t’ î .* T 

Légende de la défunte : ] ^ ^ ^ ^ ^ f ^ j 
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I e ? 'r 



| mm , 

®)l I I Av*m*A 1 Awwmv \ Jj, 



a % 



IL Deux registres superposés. 

Registre inférieur . i° Cinq dieux tenant un serpent, qui est la remorque de la barque 
solaire; 2° quatre dieux tenant alternativement une rame et une pique, et une rame. 

m = 

î 2 fri ' 2 i ? , T' 1 1 î *=» I ï » ® M — 'îTlkî A 



i 5 



I 1 I 



Registre supérieur. Quatre dieux halent au moyen d’un serpent-corde la barque solaire. 
Harpocrate est accroupi sur la proue de cette dernière, les personnages dans la 

barque sont : la déesse Mât \ ~~ ^ot, 

un dieu, le soleil | ^ ^ ^ sous forme d’un dieu criocéphale debout dans la 

cabine , précédé d’un serpent dressé , enfin devant le gouvernail un autre dieu sans 
attributs , tenant deux ^ . 



l i 






■o 

I I 



L ± | m — « — O 3 ^ <=> M 

71 — — ^ ri 

III. La défunte est conduite par deux déesses, la première à tête d’uræus, qui lui 
tiennent les mains. 

Lége-de 

IV. La défunte devant un serpent dressé suivi d’un dieu à double tête de crocodile et 
de lion. 
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Légendes : (« — *) 






id. — JLiIl 



T u JT- 

V. La défunte conduite par ia main par un dieu à tête barbue , comme Bès. 
n — ^ ^ Entre les personnages : C ""^V\*. 



VI. Tableau du pèsement des actions. Un cynocéphale est placé au sommet du support. 
Anubis semble tirer sur les cordes du plateau où est le cœur tout en vérifiant le 
poids de contrôle; dans l’autre plateau est accroupie la déesse Mât. Le nom d’Anubis 

est écrit HZ.tTl ; la défunte , ^ | est accroupie sous la 

inscrit sur sa palette le résultat de la 



balance, au-dessus d’un coffre. Thot m 
pesée. 



n 



u « ende : iiii2j~®nn i .it 



g l 

W I iVMlf 



~ A l* 

0. 

I I 1 



- 1 

! JT Zà A 



! 



VII. Osiris est assis sur son trône, à côté de la nébride suivi de deux déesses 

(Isis et Nephthys). Devant lui la défunte (dont on a fait une déesse Nout) est en 
adoration, suivie d’Horus hiéracocéphale coiffé du pchent, et de Thot. 



Léjjende d’Osiris : j U '| .f Ü1 î Î jL * T' “J ^ 5' ® I î 

'“•'Liii “™* j * n m o*‘ 



, AwwA ($111 



(1} La même qu’au tableau I. 
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Légende de 1. «b*. , ^ ‘U ^ ^ J ^ J Jj 

I— *-* » u ”* — m — *Srm i i i -ÎH m f . - .• 

Texte horizontal sous la frise : (» î2Z?Jîk=ê-!-A 

UA^îiii^iwiriT-jr^iyA'ïiiŸS 

I* 

Pieds. Une déesse coiffée *., mais appelée "TT ^ W % . “1 > est debout, des 

O LU % 4» A | | I I 

signes *p passes dans les bras levés. De chaque côté en bas sont placés f êf ; en 
haut, à gauche, on voit un vautour U» sur nssn; à droite M également 



sur 



nüîSR n . 



Dessous. Le fond est rouge, parsemé de points jaunes. D’un bout à l’autre ondule un 
gros serpent qui a une tête de vautour tandis qu’une tête de chacal forme la queue. 
Dans les deuxieme, troisième, quatrième et cinquième replis inférieurs une tête 
d homme est posee sur son corps , tandis qu à l’intérieur des replis supérieurs 
suivants un corps de momie sans tête est placé debout. Enfin à la partie supérieure 
de la seconde ondulation une tête d’homme et deux ailes étendues sont fixées au 
corps du serpent. 

intérieur (pl. XLV). — Fond. Dans le fond est un grand | couvert de plumes et 
entouré par deux ailes, dressé sur rsasn. Il est surmonté de la triple mitre liemhem 
avec cornes, uræus pendants, etc. Sous le nub on lit cnsc - Sur les côtés du 

dad sont des vautours JJ* sur des nm n marqués n*C“3 et plus 

bas des uræus sur des n»n sous lesquels on lit 

A la partie inférieure, sous un ciel étoilé, deux divinités à tête d’âne regardant de face 
sont assises dos a dos, leur siégé posé sur . Elles tiennent par la queue un 
lézard en meme temps qu une massue. Devant elles est une amphore. 
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Parois . Sur la tête une âme vue de face étend ses ailes; de chaque côté ondulent deux 
longs uræus; à côté de celui sous les ailes on lit W Dans langle est un 
vautour 



Côté gauche. I. Deux dieux momifiés assis, tenant un couteau; le premier à tête de 
crocodile, le second à tête de chat. 

Légendes : et 

II. Deux dieux momifiés assis tenant un couteau , le premier à deux têtes de serpents 
opposées, le second à tête de héron. 

Légendes : 9 JQL et vw‘ 

III. Trois momies debout* La première à tête de serpent; devant elle : t 

la seconde a une flamme ^ en guise de tête, la troisième à tête de héron est 
dite Devant chacune d'elles est un autel. 

Côté droit. I. Deux momies assises, munies d’un couteau. La première a deux 



têtes d’uræus : 






* ^ la seconde a une tête de serpent : 






U 



II. Deux momies assises , tenant un couteau. L’une est à tête de rat : 

l’autre à tête d’uræus : 

III. Trois momies semblables à celles du côté droit. Devant la première seule on lit : 
Le côté des pieds n’est pas orné. 

Les ornements peints et vernis en partie sont sur fond rouge. 



CERCUEIL INTERIEUR. 

Long. î m. 86 cent., largeur maximum o m. 56 cent., largeur aux pieds 
o m. 35 cent., hauteur au visage o m. 48 cent., hauteur à la poitrine 
o m. h y cent., hauteur aux pieds o m. 65 cent., hauteur moyenne de 
la cuve o m. 3 a cent. 

Couvercle (pl. XLVII). 

Les voleurs ont détaché le visage, les seins et les mains qui étaient dorés. Le klaft est 
bleu, avec bandes multicolores sur le front et autour des pattes. Sur le collier de 
fleurs couvrant la poitrine est posé un scarabée ailé tenant et Q . 

Au-dessus des coudes est figurée une déesse à tête de serpent, une plume ( sur la tête, 
agenouillée. Sur les avant-bras on voit un scarabée ailé soutenant le disque dans 
une barque solaire. 
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Sous les bras, le milieu est occupé par le disque étant flanqué de deux uræus por- 
tant des files de ^ jj. De chaque côté, une * ™ J enveloppe de ses ailes Osiris assis, 
devant lequel est la nébride; leur faisant vis-à-vis, Taine de la défunte est abritée 
par les ailes d’une déesse agenouillée. A gauche : J ^ \ TT "1 ! 1 ~ J 






' à droite 



il mh ^ o Mi I © i 



in. in i 



^ : à la suite de Tinscription est représentée une déesse agenouillée sur 
une corbeille - mm r , en adoration. 

Au-dessous est une déesse ptérophore agenouillée; de chaque côté de sa tête un uræus 

étend ses ailes. Plus bas, un bennou ^ est entre deux âmes dont Tune lui présente 
des aliments, Tautre le feu. 

De chaque côté, une déesse agenouillée, à gauche : * * J ™1 à 

droite : ^ jf protège de ses ailes une âme qui adore la châsse 

d’Osiris. A gauche il y a entre elles une table chargée d’offrandes et on lit à côté du 
reliquaire : j* ^ | G | ; à droite il y a la nébride et au-dessus le 

vautour sur une corbeille posée sur une touffe de papyrus. Près de la bordure 

se tient debout une déesse léontocéphale ayant comme coiffure une tête de crocodile; 
de chaque main elle tient un serpent; deux autres serpents se dressent encore devant 

^ a pj æj + m 'tri A 

elle. Légende à gauche : ^ ^ ^ ^ ~ || ; à droite : ^ ^ j ^ . 

Dans l’entre-jambes se suivent une série de tableaux. 

I. Dans un naos, au milieu d’une barque, un scarabée ailé supporte le disque solaire. 
IL Sous une frise d’uræus et un disque ailé, Isis [sic) et Nephthys a age- 
nouillées sur des corbeilles se lamentent de part et d’autre de 

III. Même scène que le n° I. 

IV. Deux uræus i posés sur des corbeilles, ailes étendues en avant, protègent la 
- châsse d’Osiris. 

V. Naos au milieu duquel est un scarabée ailé, tenant LGJ et Q. 

Sur les pieds, quatre colonnes d’hiéroglyphes appartiennent à deux inscriptions affron- 



tées : 



■)ih ' vi“i ® 1 

I 9 l AwwA © l 1 I AvvmaMl I O | I I I I JW I "l” 



% ^ 



J\ *—é% 



if (2 






|S- 

'W 



* W 



T?P^P 
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3 4 r ^ | à Avw*\ TBT Aw^ a (| 

(*— ) I Ionique 4 la ligne i. | w v2-l- J » j 



^ ^ (2 D4HIC |||||j| Awm j 

Deux colonnes d’hiéroglyphes bordent les tableaux et les inscriptions précédentes 
AgaucW:(— ) |~| A i,n'^f 0 IHs:i ! f'î r 4l5lII 

i o I ^ “"“î-ft 

i i i 2 Z 2 » i "v 



n v\ i 



<51 I h 



— tlÎOlt \\ - t . I 

A droite t (—) j 1- ! 

^.^,-1 m “* « ~ J — 'HJ — fl® iqi!“ 

A > " I fc— S^JL A*VW^ AWMV¥A V\ a II J I I U * J L. JLJ I a * 

XMP“*yài“^ 



® A 

n 



n 



j\ 



<t j\ • 



* - 



HP 



Cote gauche. Quatre tableaux superposés représentant la princesse tenant une tige de 
papyrus et offrant le feu à des divinités dans un naos. Au-dessus de sa tête est figuré 
un couvercle de coffre 



I. Titre : 



s a' 






H-H 



Tableau. Une déesse ^ debout protège avec ses ailes Osiris assis, qui a la nébride 
devant lui. 

1 1 



"• TU - 

Tableau. Nephthys £jj ptérophore couvre de ses ailes un faucon posé sur un 
support d’honneur, avec deux uræus devant lui. 

'«• Titre ; 

Tableau. Nephthys Q ^ étend ses ailes autour d’un bélier coiffé du disque, 

c*œ>-. j — * ~ — 

debout sur le support Légende de la princesse : jj ^ 

IV - Ti,re: £ï'M 1 



d’une déesse debout. 



Tableau. Osiris assis tenant deux la nébride devant lui : 



: O fi , suivi 



16. 
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Sur les pieds, tableau en sens inverse : Isis agenouillée sur une corbeille pleurant devant 
la momie d’Osiris qui a devant lui la nébride. Au-dessus de la déesse 



un uræus ailé. Au-dessous , un chacal couché I . /f tenant le t , le fouet sur 

l <2 (« c ) JÊ I 



le dos. 

Inscription en 



i i 1 1 i i _ 



bordure sur les pieds : ? \ H ^ 

I v M % <s> ..if 

-tfèïfi-trA'ïiï 



A— IC 73 



E“ 



Cote droit. Disposition analogue à celle du côté gauche. 

m m * * A i 



I. Titre 

Tableau . La défunte ^ présente des aliments à Osiris assis, protégé 

par ' * " ptérophore. 

Tableau . La princesse offre des aliments à Isis jj ^ protectrice 

du faucon, comme à gauche. 

III. Titre : ® V 

Tableau . La défunte, tenant une tige de papyrus, fait offrande du feu à un bélier 
coiffé du disque, debout sur un support sous la protection de J . 

IV. Titre : 

Tableau symétrique de celui de gauche. Légende d’Osiris : ^ . 

Même scène qu’à gauche, mais la pleureuse est ici Nepbtbys. Légende d’Osiris : 

_ f, d’Anubis : L 

Inscription en bordure : Q |j||p n A— i ^ 1 ^ 

*' ' ~ ‘ 

Inscriptions descendant le long des bords du couvercle. 

Agauchet^j^j^yj JXÛ ! W 'H C 



Jfe. 



■0 



AvxM (2 I I I j 



®|~ÏP— * 'î/Ss 

- éfii i ii i il i i 



® « I I l: 



fi' — 1 -“U 


jnvwuij)! 




’ j 




T ©m 1 


]vwL| 


^ 0 || 




U il 
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!• ■ 1*551 -1 o « — . . 

Ia~~a1© iTi i i liMÜM m — • 



+mi:i 



A droite : 



< “-wpi-|ii 8 . r — v^VIS 

! | AvvwwA ^ a ^ I A J - O " #111 1 O 



I 



iu^r 

Sous les pieds. Une déesse coiffée s» est agenouillée sur une corbeille -^cw, et étend 
ses ailes. Légende : i^tp-n ; de chaque côté on lit en haut ^ ® . En bas 
sont couchés des chacals ^ ^ munis du ^ et du fouet, une bandelette au cou. 

intérieüh. Le dessous du couvercle est peint en blanc. En haut, sous le disque aile 
et naviguant sur un rectangle étoilé, une barque — k est occupée par le soleil a 
l’horizon le disque portant en son intérieur une image d’Harpocrate assis. 

Au milieu est une grande figure d’une déesse debout sur nansn, les bras levés , les ailes 
abaissées, portant sur la tête l’emblème de l’Occident s >- Légende (i>) : (* — *) 



ihi.0^37 



UGX 



2-rj-îi 

A A . .. . .. A a A ■ 



En bas, est planté sur une corbeille -^c^, accompagné de deux yeux munis dune 
aile tombante. 

Cuve intérieure (pl. XLYI 1 I). 

Tête. Le ciel est posé sur un long serpent ondulant, dont le corps est entaille par 
sept couteaux. Sur le ciel navigue une barque à extrémités en forme de fleur de 
papyrus, qui ne porte qu’un siège non occupé. Au-dessus, un disque ailé; de chaque 
côté, une momie debout. 

En haut comme titre on lit : — «) | ^ l|||j | J ^ J* et — *) 

au-dessous d’une frise composée de ^ et alternés, avec 
? au milieu, comme point de départ. 
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Côté gaochk. I. Une déesse tt; présente le feu à un dieu à tête de héron, coiffé de 
Xalej \ tenant ^ | jf\^, assis sur un trône élevé. 

A la suite, inscription (.) ’ \ ' — Q CHTÎ jfî I 1 _i_ 

_ 1*1 g a l i l|^»> 

II. Grand tableau . Le dieu ^ ^ coiffé d’une plume, dont le corps est un scarabée, 

soutient une déesse Nout au-dessus de Qeb, appelé seulement ItIT étendu à 
terre. De chaque côté de Shou est une âme criocéphale avec un fouet sur le dos ; 
celle de gauche a un bras levé en adoration , celle de droite est perchée sur ^ . 
Trois barques glissent le long du corps de la déesse. La première monte le long 
des jambes; elle porte un disque dans lequel est un scarabée noir et une plume 

La seconde a sa proue tapissée, munie de deux cornes et surmontée de À l’avant 
un cynocéphale est accroupi sur un support d’honneur, au centre un serpent se mor- 
dant la queue forme un cercle rouge occupé par une tête de bélier. 

La troisième barque, qui descend le long des bras, a ses extrémités en forme de 
papyrus elle porte un disque dans lequel est accroupi Ptah, le fouet sur les 

genoux. Deux bras sortant de terre et dont l’espace entre eux est parsemé de points 
rouges, semblent vouloir recevoir cette barque. De chaque côté deux déesses debout 
sur des corbeilles sont en adoration. A gauche, l’une est coiffée de £ et a devant 

elle la nébride : ^ ^ ^ î ~~~ 4 , l’autre est coiffée du disque et a 

un autel devant elle : * ~ ^ JAP iïZ. . A droite, la première est coiffée j 

Légende : ^ p • La dernière est coiffée jj . Légende : 



il 

III. Inscription [v 

AwavA P 



: ii"T 1 ' 



w 



ïn«nAiHîi 



1 II I l| 1 I 

IV. Tableau W. Une déesse léontocéphale ayant une tête de crocodile attachée à sa 
coiffure, tenant deux couteaux, tourne le dos à la scène suivante. Elle a devant elle 
un vase à eau lustrale 'f posé sur un autel; au-dessus d’elle est un œil muni d’une 

■ j 

aile, auquel semble se rapporter la légende . Plus loin est un double 

gradin sur la première marche duquel s’appuie un hippopotame tenant un 

couteau. Sous cette estrade on voit un disque rayonnant au-dessus d’un vase 



(o Comparez Pinozem, cuve inte'rieure, coté gauche, III. 
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entre deux uræus coiffés l’un de jj, l’autre de j^J . Sur les marches sont 
posées des provisions; sur la plate-forme s’appuie un grand serpent * U ' ^ barbu, 

désigné j""|, qui divise en deux le tableau. Devant lui est la nébride. Sur son corps 
Osiris est assis sur son siège, la nébride devant lui; il est adoré par un personnage 
revêtu de la peau de panthère, coiffé la tresse sur le côté de la tête : * * 

Derrière Osiris un autre dieu est debout, tenant contre sa poitrine deux 
serpents croisés. Légende : fl*> (1), 

De l’autre côté des gradins une déesse ophiocéphale, coiffée d’une plume £ est debout, 
des couteaux à la main; on la désigne w ♦ . Au-dessus un œil avec une aile et un 



V. Inscription verticale : ? ^ I * i. m A--J ^ 

Tableau. La châsse d’Osiris d’Abydos dans un naos, accompagnée de la nébride et d’un 
œil avec aile pendante. Légende : TSJ . Devant le naos est un autel et 

le dieu Thot, coiffé de Yatef, tenant sa palette et parlant. 

VI. La princesse jj dont on a effacé le nom offre le feu à la déesse î— î 

qualifiée ■f qui en échange lui donne des aliments et verse d’un vase j| de 

l’eau qui est recueillie par une âme. 

Derrière la déesse se dresse un arbre à fruits rouges sur lequel est perchée une âme 
en adoration, qui a une huppe 1 sur la tête comme les reklntu 

^ JUâaaaaA n f F 

fl / TTTTTTT \ 

Légende : Au pied de l’arbre est un bassin rempli d’eau à même duquel boit 



une ame. 



VIL Inscription verticale : j j* | ! |'^| j 

î î 3t’’in — i+Xs j=y 



* W f-+-j jt « W Jk | 



Tableau. Un prêtre revêtu de la peau de panthère, coiffé la tresse sur le côté 

de la tete, présente un collier avec ménat à la vache Hathor debout dans un naos sur 
une barque portative posée sur un socle à corniche. Elle est dite 

Une âme boit à son pis. L’arrière du socle est engagé dans une 

(1> Le cercueil a ici un signe spécial représentant les pattes d’arrière d’un lion f\ avec la queue reve- 
nant entre les deux. J J 
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montagne à mi-côte de laquelle on voit une tombe à toit pyramidal. À moitié caché 
par la montagne, un disque rayonnant, dans lequel est une tête de bélier, est reçu 
par des bras levés. 

V.H. Inscription M H J, ~ Q H 1 1 ^ f V î 31 

A I I I A ^ y "' 

Texte horizontal au-dessous de la frise : Im 1 — V|® 



O ! 






A^. TÎ! 

mBi 



® « 

n' 



Coté droit. 1. Inscription (a) : \ ^ j| Q jj / ' V> ^ |y ^ XX 



Tableau . Trois momies, à tête de lion, de bélier coiffé d’un uræus et de chacal sont 
debout dans les replis d’un serpent (1 L Légende : © n.-j- 

H. Inscription (,) : j J. , , J JL U 3 ^ J i V ^ V 



Tableau. Un réduit de forme O renferme une momie à tête de serpent barbu, 
couchée à terre, sur laquelle un disque solaire darde ses rayons, entre deux 
plumes t. Légende : >-*-L Sur le gradin de gauche est sur celui de 

droite À gauche un uræus coiffé est appelé ^ J (sic) H ; à 

droite, un vautour monté sur"Y~ est rj 

Sur ce socle est posé le ciel » 1 ■ > au-dessus duquel navigue une barque solaire. A 
l’avant Horus est accroupi sur une plate-forme tapissée, puis viennent la déesse Mât, 



W Cf. cercueil extérieur de Pinozem, côté gauche, L 




WTX'f . 
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coiffée un dieu sans attributs, un autre tenant un fouet Râ criocéphale 
coiffé du disque, portant la crosse et le fouet, et à l’arrière Shou debout coiffé <x ^;. 

Au-dessus de la poupe un uræus monté sur un papyrus étend ses ailes. Le côté de la 
barque est orné dun ouza, sous la proue et la poupe on voit un poisson. Cette 
barque est remorquée par trois dieux et devant eux est la nébride. 

Légende: 

Dans l’angle inférieur de droite du tableau, des provisions sont amoncelées, et un singe 
apporte Youza. 

En bordure à gauche est une inscription verticale qui se rapporte soit à l’uræus ailé du 



f m i 



haut, soit à l’uræus Nephthys du bas : AP.î 
III. Inscription verticale : | ^ ^ 



m I 



I o O 1 



Le tableau comprend deux scènes : i° la défunte est conduite par un dieu à tête de 
chat, tenant^, pour faire le 2 0 la défunte est présentée par la déesse ^ ^ W ^ 

à Osiris ^ - assis dans son naos surélevé. 

usai -i*r n 

I O l Mil AwwA ■ ^1 

4.^ 



*1 

<=> © I I I /*VWWN\ 



IV. Inscription verticale : j 



o O 



Tableau . Pesée des actions de la défunte. Le support de la balance est surmonté 
d’un cynocéphale; les cordes des plateaux sont composées de et Dans un des 
plateaux la déesse Mât est accroupie, dans l’autre est un cœur Anubis agenouillé 
vérifie l’équilibre ; il est dit 

En face de lui la défunte est accroupie; au-dessus de sa tête est un coffre sur- 
monté d’une tête coiffée et dans lequel est écrit : f ^ ; et plus haut un 



seau 



D’un côté de la balance Thot est debout, coiffé de Yaief, écrivant sur sa palette; 
derrière lui De l’autre côté la déesse Mât debout tient une tige de papyrus et un 



cœur. 



Légende : 

Cataî . du Musée , n° 61001. 






*7 
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V. Tableau compris entre deux ballants de porte, montrant deux divinités momifiées 
agenouillées. Celle du haut à tête de crocodile barbu coiffé est^ 

elle est munie de la crosse ^ et a devant elle des aliments. Celle du bas, à tête de 
vautour, portant le tlagellum, a des aliments et la nébride. On la désigne : 

VI. Inscription verticale : | ^ 1 ^ q 7m m \ + lî l I M \Z 



Tableau. La défunte agite au-dessus de sa tête deux plumes puis elle est conduite 
par la déesse ° ^ T ^ en présence d’un dieu à tête de serpent barbu, coiffé 
tenant la crosse et le fouet, assis à côté de la nébride, dans un naos surélevé. Il est 



désigné : . Sous l’estrade est figuré un disque rayonnant entre deux 

lampes et deux uræus. 

La légende : a été effacée et non remplacée. 



VII. Inscription verticale 

i 1 1 f). -| ^ 






AP 



I l 1. 



Texte sous la frise : 






a * 






« % i m m ^ i o i Il l I ^ awv^s JBI 1 1 a** 

® — 1"J4 ivsa ® 1— M 

^ T I Jfl J C=Z ^ I 1=55=1 xx A~~A T f 

0^4 

<=> 5» 

Pieds. Nephthys 0:11:1 agenouillée sur i ,,übti , entre deux emblèmes 
lève les bras dans lesquels sont passés des Ce côté n’est, pas verni. 

Dessous. Sur un fond rouge se détache Limage d’une déesse debout sur nsan, les bras 
baissés, coiffée 
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i n t érieu r (pl. XLVIII). — Fond. Une déesse coiffée s > est debout sur ns-sn, abaissant 
ses bras munis d’ailes. Elle est entourée d’offrandes; sur les côtés de sa coiffure des 
uræus coiffés et lovés sur des corbeilles tendent | au faucon. Sous ses 

ailes sont quatre momies debout. De celles de gauche, l’une est léontocéphale avec 
une tête de crocodile fixée sur la coiffure, l’autre a un brasier ^ en place de tête; à 
droite la première est à tête de lièvre, la seconde a sur le cou une plume 

P 

Au-dessous le reliquaire d’Osiris d’Àbydos est dressé entre deux vautours JJ 
coiffés ¥ et jj qui donnent ^ et et deux uræus, coiffés ^ et ^ étendant 
leurs ailes. Ils sont posés sur une corbeille au sommet d’une tige de papyrus, avec 
légende et 

Parois . — Tête. Un vautour coiffé de Vatef plane entre deux ouzas au-dessus de nam n. 

Cote gauche. I. Un long serpent barbu, formant de multiples replis, puis une momie 
debout à tête de taureau. 

IL Osiris coiffé de Vatef, tenant ^ et j\^ est étendu à plat ventre sur son lit, adoré 
par deux déesses placées aux extrémités du lit, tandis qu’un vautour à tête de serpent 
plane au-dessus, tenant l’anneau Q. Sous le lit on voit : ^ éll deux 



vases 



! 



III. Deux dieux-momies assis devant un autel. Le premier est à tête de serpent barbu; 

devant lui on lit : et dessus : le second h tête de bélier porte 

sur les genoux. 

IV. Une âme coiffée de la couronne blanche et montée sur #, est entre deux uræus J| 

coiffés et qui lui tendent l-H 

V. Trois momies debout dans les replis dun serpent. L’une a un brasier en place de 
tête, la seconde une tête d’âne vue de face, la troisième une plume | au lieu de 

tête. Le serpent est sur un socle orné de J . 

Côté droit. I. Serpent barbu et momie dont la tête est remplacée par un brasier. 



IL Anubis soignant la momie d’Osiris étendue sur le lit : " jj ^ 4-lUJc— 3 

Sous le lit sont placés ?i\ et trois vases. Aux bouts du lit deux déesses sont 
debout, les bras étendus en avant. 

III. Deux divinités assises, à corps momifié. L’une à tête de chat, portant ^ et /\^ ; au- 

dessus : l’autre à tête d’uræus, portant J. 

IV. Une âme désignée , qui a sur la tête la huppe des rekhitou, est posée sur # 
entre deux uræus , dont l’un coiffé ^ est ^ , l’autre couronné est jj ^ . 

V. Trois momies debout dans les replis d’un serpent. Elles sont à tête de lion, de bélier 
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et de chacal. Le serpent est monté sur un socle à corniche, orné de 

Pieds. Un ^ entre deux emblèmes 

Tous les dessins de l’intérieur de la cuve, multicolores, vernis en partie, se détachent 
sur un fond rouge foncé. 

Couvercle-planche (pi. XLIX). 

Haut. 1 m. 78 cent., larg. o m. 46 cent. 

Le visage et les mains ont été enlevés. Le klaft est bleu avec bandes de fleurs sur le 
front et les pattes. Collier de guirlandes surchargé d’un scarabée criocéphale ailé 
« sous un disque à deux uræus. 

Sur l’avant-bras droit était figuré un personnage agenouillé tenant j\^. Au-dessous des 
bras un autre scarabée criocéphale est figuré au-dessus de la barque solaire. De 
chaque côté une déesse ptérophore agenouillée, ~vi à gauche, — 
à droite protègent une âme qui présente le feu. Aux extrémités est un ouza à une 
aile et un bras; celui de gauche porte deux celui de droite a 

Un ciel étoilé sépare la scène inlérieure comprenant une grande étalant ses ailes; 
de chaque côté est un uræus ailé; au-dessous est un scarabée ailé, entre 1 j©J et Q. 
De part et d’autre, tournées vers l’extérieur, deux déesses ptérophores, r j^j 

à gauche, à droite, protègent une âme en adoration. 

Du ventre aux pieds la colonne du milieu comprend de nombreux ornements, disques 
ailés, rangées d’uræus, corbeilles, fleurs, etc., séparant des scènes encadrées comme 
des pectoraux représentant : 

I- pj entre deux dieux-momies accroupis, coiffés du disque, portant ^ sur les genoux. 
10s 

IL Scarabée * avec ailes d’oiseau. 

© 

III. Le reliquaire d’Osiris entre Isis J ^ et Nephthys agenouillées, se lamen- 

tant. 

IV. Scarabée ailé, avec O au-dessus de lui. 

Sur les côtés sont tracés des tableaux surmontés de rangées d’uræus couronnant des 
naos entiers ou incomplets, et de commencements de légendes. 

Côté gauche. I. Titre : ® • La défunte j * * ^ tient et offre le 

feu à Osiris it , coiffé du disque, assis et protégé par les ailes d’une Isis 



debout derrière lui. 

I 



IL Titre : 



Momie debout 



! O X en face d’un faucon 



sur 



| perché 

le support coiffé du disque, protégé par une Isis ptérophore J W ^. 
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III. Titre : -®s|. Momie qui a ^ en guise de tête et s’appelle ^ . Une Nephthys 

ailée Q ^ protège un dad habillé , couronné désigné ^ 

IV. Osiris agenouillé sur et un ouza à aile pendante 

V. Vache momifiée, coiffée ^ . Au-dessus de son dos un ouza **. 



Coté droit. Tableaux semblables. 

I. Titre : M . La défunte jj m 1%ZZ * tient ^ et w. Osiris 



est entre 



les ailes de Nephthys. 

II. Titre : La momie est ^ ^ J, et le faucon f] est protégé par ]J 

% 11 ‘ 

III. Titre : Momie de ^ 

& . 

IV. Légendes : et 

V. Légende : * 



. Derrière le dad ^ ^ est debout Isis jj 

L 'ouza est simple, non ailé. 



-C—3 



Dessous du couvercle. Il est à fond rouge, avec ornements peints et vernis. Dans le haut 
vogue une barque portant un soleil à Thorizon ifig; dans le disque, Harpocrate est 
assis, tenant le fouet. 

Au-dessus de la barque plane le disque ailé. 

La figure principale est celle dune Isis debout, tenant deux coiffée le corps 
entouré par ses ailes. Devant elle, à droite, on a placé cette inscription en trois 

'oi°" nes : (■") i i~i a i r ^ ci i i ^ ' 



n f , ~z / \ 3- 

>h 



#_■ | ÜUU ja I 



Mil 



—H— I I 1 

. Au-dessus du 



bras : n JJ ; au-dessous, un bélier coiffé £ , puis un vautour sur îjjjjjj|jj. Derrière 
la déesse, en haut, plane un faucon; sous le bras on voit un bélier coiffé puis 
un uræus J|. 

Sous les pieds de la déesse deux momies sont agenouillées, tenant la crosse et le fouet. 

Celle de gauche a un visage humain, Tautre a une tête de cynocéphale. 

En bas, le t est adoré par deux déesses agenouillées sur 



Les deux cercueils étaient déposés séparément dans la cachette; le plus grand renfer- 
mait la momie d’un roi dont le nom est écrit par abréviation Râ-khâ-m-uas ; le plus 
petit avait la momie de Nesi-khonsou. 



Bibl. : Journal d'entrée du Musée , n° 26199; Guide de Boulaq, n 09 6208, 5209; Notice de Gizeh, 
n° 1196; Maspero, Momies royales , p. 566 , 679. 
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61031. Cercueil d’Ast-m-kheb. — Bois de cèdre. 



Double cercueil d’Ast-m-kheb, fille du premier prophète Râ-men-kheper. grande 
prêtresse d’Amon. Il est en bois de cèdre peint, verni et doré. 



CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. o 5 cent., largeur maximum o m. 68 cent., largeur aux pieds 
o m. A8 cent., hauteur au visage o m. 5 7 cent., hauteur à la poitrine 
0 m. 65 cent., hauteur aux pieds 0 m. 98 cent., hauteur de la cuve 
seule 0 m. 5 o cent. 



C0UVEBCI1E (pl. L). 

Le visage, les seins, les mains, les boucles d’oreilles, le bandeau sur le front, les deux 
bandes transversales du bas des pattes du klaft, le lotus sur la tête, sont dorés. 
Les yeux et les sourcils sont incrustés d email. Le klaft est bleu foncé. 

Toute la poitrine est couverte par un collier multicolore de guirlandes de fleurs. Sur le 
ventre et les jambes se superposent des représentations de divinités dont les parties 
principales sont en relief obtenu au moyen d épaisseurs de plâtre sous la couleur. 



Premier tableau. Au milieu, un personnage agenouillé sous un disque solaire, tenant 
dans chaque main >^>et|è puis de chaque côté : i° l’emblème de Nefertum | ; 2 ° jj|j 
sur le rsnsn; 3° une chapelle renfermant un dieu-momie agenouillé au-dessus d’une 
corbeille, le disque sur la tête. A gauche, devant lui, on voit 4LI- à droite 

4° une déesse agenouillée qui, à gauche, a O sur la tête, présente 
le casque sur une corbeille; devant elle est un ||; 5° au-dessus de cette déesse un 
dieu accroupi , ayant un uræus posé sur ses genoux. 

Au-dessous, une déesse agenouillée étend ses ailes, au-dessus desquelles on lit : 



“n 






Deuxième tableau. Au milieu, un scarabée jjjj sous un disque a deux uræus L©J d’où 
pendent Q et ^ et sur les côtés : i° un naos renfermant un dieu-momie, coiffé du 
disque, agenouillé sur devant lui : ^ ^ ; 2 0 * sur une corbeille; 3 ° à 

« auche : - à droiie : v 3Ltà 

Au-dessous, une déesse agenouillée, ailes déployées, soutient le ciel et porte S<g. 

egen e . ^ ^ @ * «sS 9 ® 1 ^ ® ‘ 

Troisième tableau. Au milieu, scarabée tenant entre ses pattes postérieures, sous un 



J58 
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disque à deux uræus portant chacun deux superposés. Sur les côtés : 1 0 naos ren- 
fermant un dieu agenouillé sur le disque sur la tête; devant lui : ; 2 ° la 

nébride; 3° « sur la corbeille; k° dieu agenouillé sur le disque sur la tête. 
En face de lui à gauche : j^|j, à droite : 

Au-dessous, sous le ciel, une déesse agenouillée étend ses ailes. 



Quatrième tableau . Au milieu, scarabée tenant Q, sous un disque dont les deux uræus 
ont chacun la boucle g passée au cou. Sur les côtés : i° naos renfermant un dieu 

agenouillé sur le disque sur la tête, ayant devant lui à gauche îa, à droite 
2 °^; 3° la nébride d’Anubis. 

Au-dessous d’un ciel une déesse agenouillée, ailes étendues. 

Légende, 

Cinquième tableau. Au milieu, scarabée sous le disque solaire dont les deux uræus 
portent et Q superposes. Sur les côtés : i° naos contenant un faucon sur une 

corbeille; il a le disque sur la tête*. h devant lui; légende : 2 0 la nébride; 

3° déesse agenouillée présentant à gauche à droite £. 

Plus bas, au-dessous du ciel, une déesse agenouillée sur v, ailes déployées 
Légende, 

Sous les ailes , un chacal couché cap # fait vis-à-vis à Fn 

Ul*wn 

Sur les pieds sont tracées cinq colonnes d’hiéroglyphes, dont les deux de chaque côté 
font suite à celle du milieu , (~) j ^ ' 



)îwîXli.T.Î 

^,7,lV11PrhI!1^î:,;,Tî¥r:^rn 

^r.T±1^4-X!ÜXi^ <~> !S- 



<=>#111 
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CÔTÉ gauche. Dans l’angle entre la bordure, le collier et le coude, on a tracé le 
sceptre | avec deux menât attachés et un dieu momifié coiffé du disque, agenouillé 
sur rsHün, tenant la crosse et le fouet. 

Les scènes au-dessous du coude peuvent être décrites par rangées , bien quelles soient 
un peu en désordre. 

* 

I. Une divinité accroupie % qui a un disque en place de tête; la nébride; un naos 
ou est enferme un faucon pose sur , 1 uræus sous les pattes; un dieu accroupi 
sur nsn, qui a ( en guise de tête et légende 

IL La châsse dOsiris dAbvdos; la nébride et au-dessus un dieu accroupi, coiffé©, 
ayant ^ sur les genoux; une déesse agenouillée protégeant de ses ailes étendues en 

avant un dieu qui a un disque au lieu de tête et une âme; sous la déesse, deux âmes 
posées sur . 

III. Un uræus Osiris agenouillé sur dans une chapelle, tenant un uræus, 

t VA T 

ayant devant lui la nébride, légende : ; un naos avec un dieu-momie 

* w 

agenouillé sur devant lui : 

IV. Dieu agenouille dans un naos, la nebride devant lui; une déesse agenouillée 

présentant devant elle : |jjjjj, sur sa tête : un t entre deux uræus ^ 

ayant comme légende : ^ et 

\ . Uræus • au- dessus de trois vases naos avec dieu agenouillé et 

deux dieux au-dessous 1 un de 1 autre, celui du haut accroupi 

sur avec un uræus sur les genoux, le second tenant deux un disque en 
place de tête, agenouillé sur le i . 

VI. Deesse agenouillée l ■■ j m etendant ses ailes pour protéger une âme. 

VIL Chapelle renfermant deux dieux agenouillés, le premier sur nssn, ayant W 
au lieu de tète, le second sur ; devant la chapelle, un autel, et au-dessus : 

I m, m, 

VIII. Déesse coiffée du disque protégeant une âme entre ses ailes ; au-dessus : ce 

IX. Chapelle avec deux dieux, tenant le L le premier à tête d’uræus, agenouillé 

sur nsüsn, le deuxième agenouillé sur coiffé du disque, légende : devant 

le naos, le 4- entre deux serpents dressés. 

X. Déesse agenouillée, coiffée O, protégeant de ses ailes Au-dessus : 

H "bxoA • 
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XI. Naos renfermant un dieu coiffé du disque, la nébride à côté de lui. Devant le naos 
est agenouillé un dieu qui a ^ en place de tête, et au-dessous un uræus. 

Sur les pieds : I. Chapelle renfermant un dieu assis, ayant devant lui la nébride, un 
vase couvert d’une tête de chacal et 4 * ; une déesse présentant un vase de 
parfum; la nébride. Une grande châsse d’Osiris est dressée dans l’angle. 

II. Sokaris assis, l’emblème de Nefertum et une déesse agenouillée coiffée du disque, 
auxquels une femme agenouillée présente un vase; légende : f ® ^ Q 

‘XJT’; un dieu assis au-dessus d’une corbeille, ayant devant lui; un autre 
% fïïSHBn 

dieu agenouillé sur n»n. 

En sens inverse : I. Deux génies agenouillés en adoration, le premier à tête humaine, 
le second hiéracocéphale; un chacal couché tenant 

IL Sokaris assis ayant devant lui la nébride et -lu; ; une déesse, le disque sur la 
tête, lui présente une cuisse de bœuf. Devant elle la nébride. Légende : jj . 

Côté droit. Au-dessus du coude, une déesse accroupie, coiffée Au-dessous, alterna- 
tive de petites scènes , divinités momifiées dans des naos , regardant vers l’extérieur, 
et de déesses ptérophores tournées vers le milieu de la momie. 



I. Dieu agenouillé dans un naos, sur 
dieu accroupi sur pîbrpi; 



légende : 






• f n 



la nébride; 



II. Déesse ptérophore protégeant B et une âme. En face d’elle la châsse d’Osiris 
d’Abydos. 

III. Deux divinités accroupies, l’une à tête d’uræus, l’autre à tête humaine; au-dessous, 

un faucon et un uræus sur 'W'; légende : ; un dieu agenouillé dans un naos, 

coiffé du disque , devant lui : *0 ; Osiris agenouillé, devant lui : 

IV. Osiris agenouillé dans un édicule, la nébride à côté de lui; une déesse J — -4 à tête 

d’uræus, agenouillée, lui offre ê ;le f planté entre deux uræus sous lesquels on 
lit : J et ^ . 



V. Divinité ayant ^ en place de tête, agenouillée dans un édicule, avec 



^ i 

<§s3> r»n 



en 



derrière. 



face d’elle. En dehors la nébride devant , 

VI. Déesse agenouillée, protégeant une âme de ses ailes. 

en face de 

; dieu accroupi ayant un disque en place de tête, 



VIL Dieu agenouillé dans un naos, au-dessus de 



légende au-dessus : 

au-dessus de ® % 

• • • ^ JL 
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VIII. Déesse ptérophore protégeant Légende : mm. 

IX. Dieu avec I en guise de tête, agenouillé sur dans un naos, en face de 

f i rmri 

entre deux serpents dressés. 

X. Déesse ptérophore ayant ^ ~ entre les ailes. Légende ; Q 

XI. Osiris agenouillé dans un naos, en face de la nébride. Légende : am et en 

dehors : 

Sur les pieds : I. Dieu coiffé du disque assis dans un édicule, la nébride à côté de lui : 

I 55 1 A ^ ^ 

j Une déesse agenouillée lui présente un vase d’huile 

IL Sokaris assis, une déesse agenouillée, coiffée du disque, tenant un emblème de 
Nefertum. Correspondant à ces deux registres , dans l’angle est dressée une châsse 
abydénienne d’Osiris accompagnée de deux séries de divinités : i° dieu coiffé du 

disque, agenouillé sur ntm i ; dessus ; 2° dieu assis, qui a en place 

de tête, dieu ayant un disque au lieu de tête, agenouillés sur ; légende : “*• 

nsssn ° * ’ 

un ^ dressé, deux dieux agenouillés en sens inverse, l’un a ^ en guise de tête, 
l’autre a une tête de serpent. 

En sens inverse : I. Deux génies agenouillés, l’un à tête d’homme présente un vase J, 
l’autre à tête d’épervier porte Un chacal couché. 

IL Sokaris assis dans un naos avec en face de lui et un vase J surmonté d’une 
tête de chacal; une déesse coiffée du disque et des cornes verse la libation. 
Devant elle est la nébride, derrière un dieu agenouillé, coiffé du disque, avec 
légende : 

Des bandes d’inscriptions suivent les bords du couvercle, ce sont : 



!U w 



A gauche 

l iaJ _JZ ! X l t. t jm 91 _*• _JX mâÊÊtm -2^ /? 



m m. i | 

V — '■ 

* T * n * 



Y Y ÜAAAAAi 

\\ /*! f 



J5V 

V« — ^ — V l rVI 

JT <=> ©Ml avw^a \ 



I i I 






1-JI i'X&ZZ- 

a droite W 4 • H V 7 * H s=T * 7 

t i m^T 
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m j \ 



V“ ■ *=> 

>%w^\ i i . O l < 

vffli -ir * 

Aw*w\ 1 0 I I 1 I I J >* - 

Deux inscriptions affrontées suivent le bord du côté des pieds. 



i 1 I 



A gauche : 






ili 






7TÎ-V-r7=iJWjy 



A droite : (« — «) 



nu 



HT 



c~n- 



Dessous des pieds. Partie peinte, non vernie, à fond jaune clair. 

En haut le ciel; au milieu une déesse qui a sur la tête, debout sur le rs»n, lève 
les bras auxquels sont attachées des ailes. Au-dessus, deux uræus portent le signe 

celui de droite est posé sur la corbeille . Sous les ailes se tiennent deux âmes, 
celle de gauche a devant elle un autel; devant celle de droite sont déposées des 

offrandes et elle tient à deux mains près d’elle est cette légende : ® [ ^ J 

— . Sur les côtés sont placés deux grands emblèmes, à gauche celui de l’Orient ‘“j*, 

à droite celui de l’Occident 

Le dessous du couvercle est peint en blanc, non décoré. 



Cuve (pi. LI). 

extérieur. — Tête. Ce côté porte trois tableaux doubles superposés. 

Au registre inférieur, au milieu, est dressé un ^ et de chaque côté, deux déesses sont 
agenouillées, en acclamation, un ^ passé dans le bras. 

A droite, ce sont ^ ^ et O^;, à gaucher et 

Au second registre, Nout est agenouillée, les bras levés, les ailes étendues. Son nom 
est écrit au-dessus de sa tête, et sur les côtés on voit puis un dieu à tête 

de serpent assis à terre, le ^ posé sur les genoux * avec en face de lui. Dans 

les angles inférieurs rampe un uræus *£ aAA _. 

Au milieu du registre supérieur un disque solaire rayonne sur la vallée III ; de chaque 

P 

côté deux cynocéphales sont en adoration et aux extrémités sont posés des coffres JJ . 



18 . 
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Légende des singes : à droite : 

J- Si 



.O 

. i 






* > 



Les grands cotes ont trois bandes de texte divisant ia surface en deux registres occupés 
par des scènes mythologiques paraissant se suivre sans aucun enchaînement, avec 
des legendes jetees au hasard, coupées par petits groupes de signes, parfois en 
écriture rétrograde, comme dans le Livre de l’Am-duat. 



Coté gauche. Titre inférieur (h) : (— ) j*"') \ y 

f \ /AVWA\ -g. 1 ‘ , > > 0 ! I I A | 0 | ''f 

S4-:««iîWîTT^vl^TJ^Î-lt!k 



Registre inférieur. — Premier tableau. Osiris-momie, dans un naos, est assis sur 
posé sur un pied, comme un tabouret. Légende : (» — >-) 

Devant le dieu est la nebride d Anubis. 

Derrière le naos, une déesse coiffée du scorpion porte sur une corbeille Yatef d’Osiris 
et tient un 

Devant le naos, vers lequel elles se dirigent, sont représentées trois déesses. La 
première qui a derrière sa coiffure une tête de crocodile, apporte sur une corbeille 

un casque et «^. Devant elle est un autel. 

La seconde à tête de serpent, avec une plume d’autruche comme coiffure, porte un 
atef sur une corbeille. A ses pieds est la nebride d’Anubis. 

La troisième, coiffée comme Nephthys H , tient un vase d’huile. Devant elle se trouve 



un autel 

Légende au-dessus des déesses : ( 



O * 






Deuxieme tableau. La chasse abvdenienne dOsins et la néhnde d’Anubis, devant 
lesquelles une déesse est debout tenant d’une main un serpent et de l’autre verse la 
libation sur un autel. Légende : C - 3 ®. 

Troisième tableau. Un Osiris-momie est sur son trône, posé sur la corbeille la 
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nébride à côté de lui. Il est appelé jj. Devant lui, dans le même naos, une déesse 

porte un vase d’huile et tient le Au-dessus d’elle : 

Derrière le naos sont deux déesses. La première à tête d’uræus incline un vase . 

Devant elle est un autel. La seconde, qui a la nébride posée devant elle, porte 
et verse la libation sur un autel. Au-dessus de ces déesses, en petites colonnes : 









:\k. 



Devant le naos on voit : i° un dieu portant sur une corbeille un vase d’huile et deux 
lampes la nébride est à côté de lui; 2° deux déesses ayant chacune un autel 
devant elle, conduisant une femme par la main; la seconde est coiffée 

Légende: 2 ^ 2 . 

Quatrième tableau . Quatre dieux, tournés à droite, portent chacun à deux mains une 
rame (cf. Livre de VAm-duat , 9 e heure, G). 

Légende (v) avant le tableau : (» — >) j* ) ^ ^ J\ ^ J\- Et entre les 



dieux 



1 I 1 






w 



J\ 



I sÏA„ ® cr-3 lm 



Cinquième tableau . Barque à l’avant de laquelle Horus enfant est accroupi sur une sorte 
de plateau tapissé. Ensuite vient une déesse, tenant un aviron à la main et qui crie 
les ordres; sur sa tête S— ■$; puis deux dieux sans attributs. Au milieu de la barque 
une divinité qui est est debout, tenant le sceptre |, le fouet et ^«, abritée sous 

les replis d’un serpent. Vers l’arrière, à côté des avirons de queue est une autre 
déesse H — l qui parle, et au-dessus de la poupe un dieu momifié agenouillé sur une 
natte s’incline. La barque est remorquée par cinq personnages , quatre dieux et une 
déesse, dont le premier et le dernier tournent la tête. 

Légende découpée en petits groupes : ^ -A ^ f ** 

Sixième tableau . Quatre déesses (dont les deux dernières ont la tète tournée) traînent 
au moyen d’une corde terminée par un uræus un grand serpent dont le corps cache 
les pieds des haleurs précédents, et qui a ^ sous la tête (cf. Livre de VAm-duat , 
1 2 e heure, E). 

Légende (y) : ^ ^ j , , P~* , , Zl. 



I 
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Septième tableau . A droite est un grand croissant, avec un disque le touchant vers son 
milieu; dans le bas une momie y est couchée obliquement (cf. Livre de l’Am-duat, 



1 2 e heure, J, R). Légende : 






~ 9 



. Au-dessus, trois dieux sont accroupis, 



^ posé sur leurs genoux. Le premier est ophiocéphale, le second a la tête rem- 



placée par 


un brasier J\ 


le dernier a une tête de lièvre. Légende : ^ 


•F — f 1 


u** * 


~lll« f 1 


il 1 c~n 


A AamææaaA 



Inscription horizontale au milieu du panneau : 4 s _i_H'3* . V! 



O! 






ï t f 
* 






1 I 

® , 



I I ! 






ui i 



Registre supérieur. — • Premier tableau. Une femme verse la libation sur des offrandes 



posées à terre devant une momie dressée, à demi cachée par une montagne sur 

1 l T =*£3£>— m A A ^LLLL A****»^ 

laquelle est un tombeau à toit en pyramide. Légende : ^ 



f 



Deuxième tableau. Nephthys coiffée ayant un autel devant elle, présente deux 

yases d’huile. Elle est suivie d’Isis jj , coiffée des cornes et du disque, qui verse la 
libation. Légendes confuses : 5* ^ f' I ^ . 

Troisième tableau. Une déesse et quatre dieux halent vers la gauche une barque divine. 
Sur la proue élevée et tapissée est perché un oiseau A Tavant, un autel et 

une déesse remplissant l’office de pdote , puis viennent une déesse portant deux f et un 
dieu criocéphale tenant un fouet. Au milieu, un dieu hiéracocéphale coiffé du disque 
tient | et ? , derrière lui est posée la nébride. Il est suivi d’une déesse coiffée du 
disque, de Nephthys couronnée ¥ , qui tient deux morceaux de viande, d’Isis jj 

I Ç, ^ V _ 

et de IS eith qui porte Sous la poupe nage un poisson. 



Sur le cercueil l'enfant est représenté debout. 
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Légende ( v ) : 









Mil 






Quatrième tableau. Quatre déesses viennent faire offrande à la châsse d’Osiris d’Abydos. 
La première verse la libation sur l’autel, la seconde apporte Yatef sur une 
corbeille, la suivante a un v ase d’huile, la dernière tient un grand uræus. Derrière 
la châsse on voit ^ ^ qui semble être un nom; devant < 5 ^ au-dessus 

et la nébride d’Anubis. 

Inscription au-dessus des déesses : —h — (*î») U j I"**’" V * * ®>$.3 

- ® -1 - Jr 4f l l l | X' 

Cinquième tableau. Osiris-momie est assis dans un naos; devant lui sont la nébride et 
un vase sur un autel, surmontés de la légende : 

Se dirigeant vers le naos, trois déesses versent l’eau sacrée sur une table chargée 
d offrandes, apportent un vase d’huile ou le casque. La dernière est coiffée ; » 

Sur l’autel on voit : % — nssn et on lit à la suite : — — * 2. " . 

Sixième tableau . Deux déesses adorent la châsse d’Osiris au bas de laquelle 

passe un chacal. Entre l’emblème et les déesses on voit à gauche : fil, à 

droite la nébride. # # 

Septième tableau. On peut le diviser en plusieurs scènes : 

I. La defunte assimilée a Isis, coiffee du disque et des cornes, le vautour au front et 

portant est conduite par un dieu qui a ^ sur la tête. Légende : ~ 

® A ^ | JL ^***~<A * m I— W. I 

C~ 3 j. 9m II Aonn 9 

II. La défunte habillée en Isis reçoit d’une déesse coiffée d’une plume ^ des colliers 
f avec le menât. Entre elles sont des vases dont deux ont pour couvercle des 
têtes d’homme ou de chacal. Légende : 

III. La défunte costumée en Isis est présentée par Horus hiéracocéphale, un uræus 
sur la tête, à Sokaris et à Osiris assis dans un édifice surélevé de sept marches. 

Légende des dieux : ® ^ ^ . 

Devant la défunte et à côté d’une nébride : 

Au-dessus d’Horus et de la scène II : 3%^ ^ 1 "1 1 

9m • ¥ II 

Huitième tableau. Le disque solaire est muni de deux bras qui enserrent un édifice bâti 



m 
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sur le penchant d’une montagne, et dans lequel on voit une tête d’homme. Sous 
bras 



un 



Inscription horizontale au-dessus du registre : il! £!!*•* J- VU 

ai . MVM^a^vMraii^vaj 

— y _ 

A- lmj i rn 'w' c~d - 0 ^. I _2J, ■ 

Au-dessus de ce texte est une frise composée d’uræus et plumes ^ alternés. 

Cote dboit. Même disposition que du côté opposé. 

Ta,e dn bas « : «AïHrMOJV-î.'itfc 

im, , 

VlVTi^lVIPLUVÏlVJî—a— ^ 

4-LL-VW74-T 

Dans le désordre des tableaux qui ornent cette paroi, il semble que les scènes prin- 
cipales doivent être prises à partir de la gauche; je ferai donc la description en 
commençant par les pieds, contrairement à Tordre habituel. 

Premier tableau. La défunte, ayant les cornes et le disque d’Isis sur la tête, apporte 
sur une corbeille la double plume £ à la châsse d’Osiris placée entre la nébride et 



(lî Sur le cercueil l’enfant est debout. 
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un vase avec couvercle à têle humaine. Devant la défunte sont en outre posés sur 

des corbeilles le nemes et le casque. Deux déesses sont debout derrière la châsse. 

cnaniiii) “ W * ^ m i * » 

Légende de la châsse : ^ | ( ( ( ^ ^ et j ^ ^ 



Derrière la princesse (t>) : 



!* *0 



D r. 

I iw 



Deuxième tableau. Neith, coiffée , tend à la défunte, habillée en Isis, des colliers 
avec minais et l’emblème ►jj* . Légende : 

Troisième tableau. La défunte en Isis est debout entre un Horus hiéracocéphale qui s 
un uræus sur la tête, tenant j, et le fouet, et un dieu à forme humaine qui tient 
un serpent par le milieu du corps. 

Devant la princesse : \ 

Derrière : 

Quatrième tableau . La déesse fait respirer à la défunte en Isis. Légende : 

Cinquième tableau. Ast-m-kheb en Isis, suivie d’un dieu sans attributs, est en présence 
d’un génie à tête d’âne vue de face, qui tient à deux mains un long serpent plié par 

le milieu du corps. Il s’appelle : \ v\ v-tinH 



Légende : 









Sixième tableau. Àst-m-kheb est conduite par la 



main 



par 



la déesse sV 



et accom- 



pagnée d’Horus hiéracocéphale coiffé d’un uræus. 

Légende W-“HT1 i7i' 

Septième tableau. Horus hiéracocéphale coiffé du pchent conduit par la main la prin- 
cesse costumée en Isis. Légende : 

Huitième tableau. La princesse assimilée à Isis est en présence de Sokaris assis dans 
un naos surélevé de cinq marches et désigné Elle tient le bâton de 

consécration ^ *et l’encensoir; devant elle il y a la nébride et un vase couvert dune 

tête de chacal. Légende : J ® * ^ I TTî* 

Derrière le naos restent debout deux déesses : ^ * et . 

Neuvième tableau. Neuf dieux alternativement à chair rouge ou verte, tiennent une 
corde sur laquelle trois têtes sont posées; les rouges portent en plus une massue. 
Le troisième et le sixième tournent la tête. 
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U 8 e nd» H . ? , î + a ? J k 2 









Dixième tableau. La défunte en Isis présente diverses offrandes, notamment des cuisses 
de bœuf accompagnées du r 1 ^-^ , a trois dieux debout; le premier tient un grand 
serpent, les deux autres ont la crosse et le llagellum. 



Légendes : ^ 

Texte horizontal au milieu du panneau : îu^m-î- 

n:^iffîOi.^=T^S-^IS0 

"I^H»12.JLÂS!22P*JIï! l P33wl! 

wj^arrn» 



Registre supérieur. — Premier tableau. Ast-m-kheb avec la coiffure d’Isis comme sur tout 
ce panneau, est agenouillée sur une corbeille, en adoration devant la vache Hathor 
sortant de la montagne, et à laquelle elle dédie un autel. Dans la montagne on voit 
une tombe i mutilée) a toit en pyramide, et au-dessus sont accroupis trois dieux, le 
premier à télé de lièvre, le second ayant la tète remplacée par un brasier fl ; le 
troisième est détruit. ~ 



Légende d'Hathor : | ! 

I V Avw, 

Légende de la princesse : 

* üMtiiii J ~ 



* ^ V 



yj 



Wî* * 






Vl 



S O O >^A 



i ©m 
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Deuxième tableau . Âst-m-kheb, ayant devant elle une table chargée d’aliments, 
présente une cuisse de bœuf à deux dieux momifiés assis dans un naos, coiffés du 
disque solaire. Le premier est hiéracocéphale, le second à tête d’homme. Ils sont 

désignés® Jet <3=]\ J * • 

(sic) . U ~ q ( ^ ^ * 

Troisième tableau. Ast-m-kheb, sous la protection d’Horus hiéracocéphale, coiffé du 
pchent, est debout devant un serpent dressé suivi de deux divinités à tête de chacal 
tenant ^ et /\^, la première vêtue d’une robe quadrillée comme les déesses. 

Légende d T 3 m ^ M ? ^ il * î * V l i 1 

Légende de la princesse : J\ 

su- 

Quatrième tableau . Ast-un-kheb est présentée par un Horus hiéracocéphale coiffé d’un 
uræus et Nefertum à un Horus à tête de faucon couronné du pchent et à Isis 

coiffée j| . 

Légende des dieux : f') i AŸ ^1 * Z' 

Légende de la princesse : *5, J ‘ 1 —iH il ^_l I . 



* C“"3 

Sixième tableau. Ast-m-kheb, les bras levés en adoration, suit Horus hiéracocéphale 
coiffé du pchent, qui porte une lige de papyrus autour de laquelle est enroulé un 
serpent. 

Septième tableau. Sokaris est assis dans un naos, son siège posé sur la corbeille , 
les colonnes du naos ont des bucranes en guise de chapiteaux. Devant lui on voit la 
nébride, et un vautour posé sur une corbeille. Il est désigné *. 

Se dirigeant vers le naos, on voit Ast-m-kheb tenant Isis coiffée jj qui porte 

deux uræus, et Nephthys coiffée ¥ apportant un faucon sur une corbeille. Devant 

Ast-m-kheb sont placés ^22$ et devant Isis djh et ^ , devant Nephthys 

^ et un vase ^ sur lequel est couché un chacal. 



Légende : '50*. 



<=> ©1 I I 
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à tête 



nom- 



Huitième tableau . Grande barque remorquée par deux séries de divinités superposées. 
En bas six dieux qui ont la tête remplacée par un disque rouge tirent sur le serpent 
attache a lavant de la barque; au-dessus, cinq dieux ont un autre serpent-amarre 

qui ondule au-dessus de leur tête et les deux bras tendus en avant semblent 
l’écarter. 

Légende (en bas) : "Il 1 ^ W I JL T" 1 1 ( en W ) ? J « 

La barque est munie à Lavant d’une plate-forme tapissée sur laquelle est accroupi 
Horus. Les personnages qui l’occupent sont : i° comme pilote d’avant une déesse 

coiffée 2° et 3° deux dieux debout, portant k a le dieu 

humaine, tenant | et /\^ debout sous un serpent dont le corps forme de 
breux replis; 5° une déesse tenant deux avirons. Au-dessus de la poupe on voit deux 
coffres jjjj, un grand \ et un cynocéphale adorant : * J * — — . 

Légende des dieux de la barque : ^ ® j\ ® 

Neuvième tableau. Ast-m-kheb en face d’un dieu à tête de lièvre qui tient un long 

jcj | minm a 

serpent ondulant. Au-dessus : 

Dixième tableau. Ast-m-kheb, toujours en Isis, ayant devant elle la nébride et au- 
dessus est en adoration devant un naos qui renferme Osiris et Sokaris assis. 
Primitivement Sokaris (appelé ® JT ) devait être seul et avoir un autel devant 
lui, mais cet autel a été transformé en siège pour Osiris, qui semble être ainsi sur 
un tabouret, avec deux vases j| sous son siège. Devant lui on lit : 

Derrière le naos Nephthvs coiffée ¥ ri est debout à côté d’un autel et porte 
un vase d’huile. Légende : 



* n 



Texte horizontal sous la frise : 



■*> hi.? 

@ m ! 1 I ^ Y ^ ^ £ — - ^ (Q / | 
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"il ^ 

Pieds. Un grand ^ sur lequel est un disque UZxS est placé entre deux boucles 

chacun de ces emblèmes sur r» n. Au-dessus des ta on lit a droite : □:n 

m , à gauche : j TJ , le dernier signe de ces légendes étant reporté sur 

les côtés du clad et tracé en grand. 

Le dessous du cercueil est peint en blanc. 

i n t érieu r (pi. L ). — Fond. Dans la partie étroite correspondant à la tête sous un ciel 
courbé étoilé est un couvercle de coffre uj surmonté de deux têtes humaines se 
regardant, qui supportent un disque solaire. Sur les montants sont agenouillés deux 
génies à tête de serpent qui tiennent par la queue un uræus. 

Au milieu de la partie large est un grand ^ dont toute la base est entourée par des 
ailes; un serpent s’appuie de chaque côté sur les tablettes. Ce dad est surmonté d’un 
grand diadème hemheni à trois mitres, avec deux uræus pendant du disque central, 
deux autres dressés sur les cornes et coiffés £, enfin deux autres semblables pen- 
dant des extrémités des cornes. 

De chaque côté du hernhem est un vautour à tête de serpent, tenant le avec légende : 
JJ. Plus bas, un dieu assis, momifié, tenant ►jp et la nébride dressée 

devant lui, a pour légende : enfin, au-dessous d’un ciel étoilé un dieu 

accroupi sur une corbeille ^3*% tenant par la queue un lézard, A gauche il a une 

tête de cynocéphale et s’appelle ^ ^J| , à droite il est hiéracocéphale 

et est désigné ^ |J ■ 

Sous le dad , un ciel étoilé sépare le tableau suivant qui montre deux dieux assis dos à 

dos, la tête de face encadrée par deux tresses tenant a deux mains le la 

pj u ss "i 

nébride aux pieds du signe. Légende de chacun : à gauche : JJ à droite : 

Un autre ciel étoilé sépare le dernier tableau qui otFre deux divinités agenouillées sur 
des corbeilles, à tête d’âne regardant de face, et tenant un uræus par la queue. 





ë ^ i . sa 


n 


? A 




1 



Parois verticales. — Tète. Une âme volant, vue de face. Légendes : 

ET-3ÜÉ 

® et ' S==> ïï*® « > 



iïl 



f 



0) Sur l’original l’enfant est debout. 
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Sur les côtés, deux dieux sont agenouillés sur une corbeille. À gauche un dieu à tête 
de chat tenant j et un dieu à tête de cynocéphale tenant un lézard. Légende : 

jj . A droite un dieu hiéracocéphale tenant j et un autre à tête de chacal 



- - n 



tenant un lézard. Légende : 






Côtés. Ils sont ornés de quatre tableaux superposés, séparés par des cieux étoilés, 

comprenant chacun trois divinités momifiées tenant assises aux trois rangs 

supérieurs, accroupies à la dernière rangée. Les images sont semblables des deux 
côtés, mais les légendes diffèrent. 

Premier tableau. Les divinités ont une tête i° d’homme; 2 ° de singe cercopithèque; 3° de 
femme. 



Légende à gauche : ^ 



\ 






I 1 



• •m « 



^ ® a 



1 1 

n 






à droite : 






Deuxième tableau . Tête i° de faucon; 2 ° de cynocéphale; 3° de faucon. 

Légende à gauche : | * M ^ ^ “ droite : 



:\\ 



I i i 



T- 



i i i 



Troisième tableau . Tête i° de chacal; 2 ° de femme; 3° de rat. 



- * ~ 

I I I ^ \\ 



I; h droite : 



• ni ^ • 



** i 1 as i q j 

Légende à gauche : @ | _ 3 ^ f f ] 

^=)-A® c=i j 

- mn". f T 

Quatrième tableau . Le premier dieu a deux têtes de serpent, le second à gauche a en 
guise de tête un disque entre deux oreilles d’âne, et à droite un brasier; le dernier 
a une tête de serpent. 

Légende à gauche : * ® ^ V ; à droite : * ® ^ 

Le côté des pieds est peint en jaune, sans ornements. 



CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long'. î m. go cent., largeur maximum o m. 55 cent., largeur aux pieds 
o m. 35 cent., hauteur au visage o m. 4 7 cent., hauteur à la poitrine 
0 m. 4g cent., hauteur aux pieds o m. 67 cent., hauteur de la cuve 
seule 0 m. 3 2 cent. 



Couvercle ( pi. LI). 

La figure et les mains ont été enlevées, mais les voleurs ont respecté les autres parties 
dorées : le bandeau du front, chargé de plaquettes multicolores, les bandes qui 
coupent les pattes du klaft bleu, et les seins. Un large collier imitant des guirlandes 
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II. Au milieu 

3 ° & k 



de fleurs couvre toute la poitrine. Au-dessus du coude on a figuré un dieu assis qui 
à gauche a sur la tête un uræus et à droite un emblème 
La décoration centrale comprend au-dessous du collier : 

I. Un disque ailé; sur les côtés un emblème de Nefertum à côté duquel on voit à 
gauche "'jjj, à droüe | et "'jj. 

et de chaque côté : i° un dieu assis dans un naos; 2 ° la nébride;. 
0 dieu assis dans un naos; 5° nébride; 6° 

III. Sous un grand ciel au milieu et ensuite les mêmes figures que ci-dessus. 

IV. Déesse agenouillée coiffée H-H, étendant ses ailes. 

V. Au milieu : ^ et les quatre premières figures de la scène II. 

VI. Sous un ciel un vautour planant et sous ses ailes : i° un sphinx à tête de serpent 

appelé — 11 ^ à gauche, ^ ^ à droite; 2 ° un faucon; 3° la nébride; 4° un 

dieu coiffé du disque, assis dans un naos, nommé 

VIL Au milieu : puis les mêmes six figures qu’à la scène IL 

Côté gauche. I. Déesse agenouillée, appuyée sur Q devant un dieu assis coiffé du 
disque, devant lequel est la nébride. Légende : ^ . Ast-m-kheb coiffée 

comme Isis présente deux vases de vin ^ ^ * à l’emblème d’Abydos devant 

lequel 



on voit la 
H-H 



nébride || et un dieu agenouillé sur tenant un serpent. 

I " TW — 1 

IL Déesse c J agenouillée, les ailes étendues pour protéger un faucon Au- 

|Pj ^ et un petit dieu agenouillé. Derrière la 



dessus des ailes 



déesse deux dieux sont superposés, accroupis, la plume £ posée sur les genoux. 

III. La ch âsse d’Osiris dressée entre deux dieux agenouillés; à côté : vjÉ . Deux femmes 
sont agenouillées coiffées du disque et des cornes, la première offre deux vases de vin. 
Légende : ^ ^ La seconde présente le casque, et devant elle est placé ^ 

Légende : . Au-dessous on voit un faucon sur une corbeille 'mr . 

css j t 

Légende : ^ et un dieu accroupi sur n»n, la plume ^ sur le genou. 

IV. Déesse ' protégeant un faucon de ses ailes. Légende : 

V. Emblème d’Abydos '***' ^ adoré par deux femmes. Celle du haut est coiffée comme 
Isis; elle présente le casque et a devant elle; celle du dessous, qui a les bras 
levés, est agenouillée sur derrière la nébride. 



Cotk droit. I. Un dieu assis dan 



s un naos 



derrière lequel on lit : 



; une femme 
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cmffée comm^si^ agenouillée, présente un collier à la châsse d’Osiris. Légende : 

nébride est à Au pied de la châsse, suivie d’un dieu 

agenouillé et de p ' 

Æ Ilü ^ 

IL Déesse agenouillée protégeant entre ses ailes. 

III- Ast-m-kheh coiffée comme Isis, agenouillée derrière la nébride, offre deux vases 
de vin ^ ^ a la châsse dOsiris. Au-dessus d’elle un dieu agenouillé tient un 
uræus par la queue. Légende : 

IV. Déesse ptérophoee protégeant .4,,-dessus des ailes „ dieu agenoaillé, 

à tête de serpent, tient un uræus t ^ m . 

mi m, m. 

V. Une déesse agenouillée maintient un emblème d’Abydos. Légendes : et 

• 1 ^' 

Sur la P ai ’t|e entre les jambes quatre tableaux sont superposés, montrant tous un 
scarabée jjj entre deux dieux momifiés, la tête surmontée du disque. Au premier 

tableau ils sont agenouillés; au second, assis, tenant 1 le siège posé sur au 
troisième, assis, les mains vides; au quatrième, agenouillés sur Deux 

inscriptions verticales bordent ces tableaux, elles se continuent en cinq colonnes 
alternativement bleues et jaunes, placées sur les pieds. 

A gauche U-VNffiOkünH 

_*IiWriTTT£T^JPZk*TT 

Trri^TTT^SîmjJUTî^i, 



© -, 



01 Sur l’original l’enfant est debout. 
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A droite : (+ — •) Commencement identique jusqu’au nom. ^ 






X * 

a I 1 1 



w * J^^T 1 V^i i i , ^pît 

î~SJ1Am~;~^*Mfc+~P-§ 

— ,iï J^ 1 — Ut 

Côtes. Cinq tableaux superposés couvrent les jambes, séparés par des inscriptions 
jaunes sur fond bleu. Ces inscriptions ne donnant que les titres et nom d’Ast-m-kbeb 
sont comme suit : 

tf 

a-, *•. b-. «• 

A droite : i° comme i° à gauche. 

3°, 4°, 5°, 6° Comme à gauche. 

Tableaux. A gauche : Tous les tableaux ont d’abord : i° un dieu-momie, tenant la 
crosse et le fouet, un disque sur la tête, assis dans une chapelle soutenue par des 
colonnes dont un bucrane forme le chapiteau, recevant des offrandes de ( 2 °) la 
défunte agenouillée, coiffée du disque et des cornes d’Isis; 3° puis un second dieu 
pareil au premier, et enfin, suivant la place, 4° une seconde figure d’Ast-m-kheh 
ou un emblème. 

I. 2 0 Offrande d’un végétal V Légende : *. 4° Ast-m-kheb agenouillée présente 

un casque et ^ . Légende : 

II. i° 'Dans le naos : *’ " 2 0 offrande de deux vases de vin I Au-dessus : 

^ ^ J ^ % 

n:z . li° La défunte agenouillée offre deux coiffures ^ . Légende : | ^ 
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i i: 



un 



III. i 0 Dans le naos : a 0 offrande du pain Légende : * Au-dessus : 

| . 4° Ast-m-kheb agenouillée en adoration : ■■■• 

IV. i° Dans le naos : 2 ° offrande d’une cuisse de bœuf par 

h° Ast-m-kheb debout apporte un bouquet d’oignons. 

V. i° a 0 Ast-m-kheb offre trois . Légende : ,4° Devant le naos 

uræus enroulé autour d’une tige de papyrus. 

A droite : Meme disposition générale qu’a gauche. 

I. Dans le naos ^ 2 ° offrande de ^ , du casque et du fouet; 4 

agenouillée présente Yatef. 

H* ^ ^ 30 jj r Ujjj^ présente un pain Légende : ^ ^ ^ . 4°- La 

défunte debout, couronnée d’uræus, adore le dieu. Devant elle la nébride. 

* 






III* 2 0 Ast-m-kheb verse de l’eau sur un autel. Au-dessus : 

4 Ast-m-kheb debout, couronnée d uræus, présente au dieu lin collier. 

IV* i° 2 0 la défunte présente un collier. Légende : ^ . Devant le naos : 



mvc 1 p 



V* j : 2 ° offrande du pain par jj ^ A 0 un uræus enroulé 

autour d’un papyrus. Légende : 

Pieds. Sur les pieds on a tracé en sens inverse trois registres de scènes mytholo- 
giques; d’autres sujets dispersés occupent l’angle vers la cheville. 

A gauche : I. Une âme adore un dieu agenouillé qui a une flamme en place de tête : 

i< C5BZ I . 




IL La defunte agenouillée adore deux dieux assis, qualifiés 




Au-dessus 



III. La défunte se lamentant, la nébride et un dieu assis dans une chapelle. 



Près de la défunte : 



> "VA 'I A p 

fl’ 



Dans l’angle : un dieu assis dans un naos, la nébride, un uræus, un chacal 
couché 



* 

A droite : I. Ame adorant un dieu dont la tête est une flamme : * 

IL La défunte à genoux adore deux dieux assis : 

III. La defunte se lamentant derrière la nébride, et un dieu assis dans un naos : 
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Dans l’angle : chacal, couché ^ tenant le dieu ^ à tête de serpent accroupi 
sur une corbeille, un uræus posé sur les genoux; un dieu accroupi, ayant une 
plume ^ en place de tête, un uræus sur les genoux, la nébride devant lui. 



* cm ia 



Légende. ^ _ jj- 

Le long des bords du couvercle descendent des bandes d’inscriptions jaunes sur fond 
bleu. 

A gauche : f-) 



-0 



Sur le bout des pieds : 4-* 









! 1 I 



À droite : Commencement comme à gauche. ® 

m - m \\ _l-v • i ifxt -w- _ V ||^^° 1! 

a O ^ ^ C» ~ a. III JV W 'V V T I dis JlWa-J I J 

Sur les pieds, comme à gauche. 

Dessous des pieds. Sur le fond jaune, non verni, on voit sous la voûte céleste une déesse 
agenouillée sur nsn, les bras levés, déployant ses ailes, tendant^. Sur la tête 

elle a . Son nom est ® * 1 §*”*“. En bas rampent deux uræus. 

V >*w*n\ —h — A ■ 

Le dessous du couvercle est peint en blanc, non décoré. 

Cuve (pi. LII). 

exxérxex jr. Tête. La décoration de ce côté a été faite très sommairement. Une 



20 . 




sur 
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déesse ptérophore est agenouillée sur nssn. Au-dessus de sa tête est placé | et 

les côtés deux uræus W • Au-dessous des ailes deux grands signes 4 ornés d’une 
tige de fleur. 1 

Au-dessus de ce tableau on lit [h) : (» +) 



I 1 1 



Cote gauche. Texte horizontal du has : 



h 



ft ^ *r • iiinim Maamaa. « _ v 

*&**=*.!, ?,iss- 

Registre inférieur. Premier tableau. La déesse Hathor à tête de vache est debout au 
pied de la montagne. D’une main elle incline une corbeille w renfermant des 

pains, de l’autre elle verse l’eau d’un vase *jl. Le filet qui s’en échappe est recueilli 

dans les mains jointes d’Ast-m-kheb , qui porte le liquide à sa bouche, le surplus 
tombe dans les mains d’une âme qui boit de même. Derrière Ast-m-kheb est placée 
la nébride d’Anubis et l’emblème de Nefertum ayant au pied un chacal passant. 
Légende d’Hathor : À ^ mw**a SL _ 

Légende de la princesse : A ~ 

tu H CD Awwm 1 J % ( sic ) 



- CD Mvywy J ' ' J| % [Sic) "W^ % 

Deuxième tableau. Un homme conduit liés vers la châsse d’Osiris quatre veaux qui sont 
dits iB , ^ et | (bien que représentés tous noir et blanc ). 

Légende : 



is i 



Troisième tableau. Un dieu coiffé et tenant le même emblème est en face de la 

deesse Nout nue, appuyée sur les mains, levant la tête, soutenue par un dieu Q J 

coiffé tandis qu’une autre divinité à tête de serpent, coiffée des deux pluies 

droites et du disque, semble vouloir se relever du sol sur lequel elle était étendue, 
ses pieds et ses mains joignant ceux de Nout. Sur le dos de la déesse est placée une 
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barque portant entre deux momies agenouillées. Une autre barque descend le 
long de ses jambes, renfermant lit adoré par deux cynocéphales. 

Légende : [fi , T , 1 f 

Quatrième tableau. Un faucon coiffé des plumes et du disque, ayant derrière lui un 
disque avec uræus, est posé sur l'emblème Devant lui, Nout fait le pont, la 

tête baissée. En dessous d’elle un dieu est placé les bras allongés, la tète en bas, 
les cheveux divisés en cinq mèches, le corps dressé et les pieds retombant. Sur ses 
mains sont posés deux cercles; dans lun (entre les pieds de Nout) est placé un 

personnage la têle en bas; dans l’autre un vieillard k tête de bélier marche 
appuyé sur un bâton. 

Le long des jambes de Nout monte une barque portant *j|* entre deux momies 
agenouillées regardant vers l’avant. Sur son dos est une autre barque ayant au 



. avant et 



à l’arrière. Une 



milieu un scarabée dans un méandre, entre 

troisième barque descend le long des bras; au milieu ^ est placé dans un édifice g^; 

à l’avant est un cynocéphale assis; à l’arrière jj et une momie agenouillée. 

Légende : | ^ ï l î ^ ^ . S * *** . 

| \ AWWW\ I 1 \ T A \\ 

Plus loin, et regardant Nout, un dieu tenant ^ et une déesse ophiocéphale qui porte 
un grand serpent, ont ^ sur la tête. 

Cinquième tableau . [Jn homme debout devant un autel verse l’eau d’un vase ^ sur un 
tertre qui verdoie, en présence d’un dieu coiffé tenant une masse d’arme 

Légende du dieu : '****' X O 8 4 ^ 

0 ^ X L I 1 iii 

Légende du personnage : Il 1 <=- 0 1 

Il yWy A*VW/*\ V \V ^■PTl MM 

Sixième tableau. Un homme verse de même la libation sur un tertre, à côté d’un autel, 
en présence d’un dieu tenant la masse, l’uræus au front, qui a derrière lui une 

déesse * ^ - Le dieu est 4* ^ — ( ^0 yj [j J ® ^ ^ et l’adorateur repré- 



sente 






Septième tableau . Un homme tient un vase à parfum et avec le petit doigt de la main 
droite va en enduire la châsse d’Osiris à côté de laquelle est un chacal debout. 



Légendes : 



l 1 



(««) et 






I I | a***n«S 



Huitième tableau . Ast-m-kheb verse de l’eau sur un amas d’aliments en présence de 
trois déesses; les deax premières coiffées comme Hatbor sont ^ ~ " J À 
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• et * la troisième qui a les cornes et le disque est 

Légende de la princesse s ^ ^ $ X2.L ®.T il âlv 

Neuvième tableau. Ast-m-klieb ayant devant elle la nébride d’Anubis et une collection 
de vases à parfums adore un dieu debout (Amset), 1 à la main. 

Légende 

Dixième tableau . Ast-m-kheb debout devant le génie Hapi, h tète de cynocéphale, 
frappe du quatre coffres . Derrière elle : | . 

Légendes : ^ et M % \ 



Onzième tableau . Ast-m-kheb, qui a six vases devant elle, présente deux sacs 75 à 
Duamutef à tète de chacal; au-dessus de sa tète est un couvercle 



Douzième tableau . Ast-m-kheb, devant laquelle sont posés six vases en présente 
deux autres a Kabhsenuf à tête de faucon. 

Légendes: 

Dans ces quatre dernières scènes la princesse a un lotus en bouton posé sur la tête. 

Treizième tableau . Ast-m-kheb conduite par un dieu à triple tête de serpent, tenant un 
fouet, soutenue par une deesse a tète de cynocéphale, arrive devant un serpent 
gardien d’une porte. 



w w 



^ jU\iU IZ3CT J 

Wm I I I U L! U ! I | _ A 



« * A 1 



Légende : ^ 

Derrière la porte est un dieu à tète de rat tenant deux couteaux, monté sur une estrade 
dont le dessous est parsemé de points et de brasiers 



w 






V 1 I \\ U3 I 

Enfin dans un édicule couvert 

d’hippopotame tenant un couteau et un serpent : 



comme un coffre se tiennent deux dieux à tête 

<2 ^ — 1 A 



Texte horizontal du milieu du panneau : (-* — 



I I ! 
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mJr 1 1 • w •en I <=► 4 5 iii • w -vt JTii i i I 



~z:r,*i\'£âi:\'&zwc'Z j kMi°i 



J 




1 W 1 A A 1 


... 1 



f 



en 



Registre supérieur . — Premier tableau. La vache Hathor sort le cou de la montagne; 
plus loin un buste d’homme est placé sur un vase w entre deux lions assis qui ont 

sur ia tête. Le dieu supporte un disque renfermant une tête de bélier, maintenu 

haut par les bras d’une femme Faisant vis-à-vis à cette scène, un homme 
coupe le cou d’une antilope qu’il tient par les cornes. 

Légendes ^ ^ ÿ J ~ ® et (1 ^ ^ . 

Deuxième tableau . Ast-m-kheb habillée en Isis, devant laquelle sont étagés sur quatre 
rangs quatorze vases, est en adoration devant la barque solaire. 

*. i ihî ' — ■ J 



Légende : A * £î s i m , • © 

13- 

La barque est remorquée par quatre dieux. A son avant Horus est accroupi sur une 

plate-forme drapée. Une déesse coiffée ^ fait le pilote à l’avant, elle est suivie de 

Thot. Au milieu de la barque un dieu criocéphale tenant ^ et est debout sous 

les replis d’un serpent. Deux dieux sont à l’arrière et une momie agenouillée au- 
dessus de la poupe. 



x 



;?*■ 



Légende j 1 - ||‘ n ( ,-^,7®" 

Troisième tableau. Quatre dieux portant à deux mains une rame v 

Le ^ je : n. . , ^ n, . 
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Quatrième tableau. Ast-m-kheb sous la protection d’un dieu à tête de vautour arrive 
devant Isis assise qui lui donne un collier avec mênat 

Cinquième tableau. Scène symétrique de ia précédente. Hathor coiffée comme Isis du 
disque et des cornes donne un collier à Ast-m-kheb. 



Légende : 






\\ LijnJ 

Sixième tableau. Osiris ^ ^ l. J coiffé du casque, 

tenant la crosse et le fouet, ayant la nébride dressée devant lui, est assis sur 
l’emblème triple, suivi d’une déesse debout. Cinq déesses viennent lui apporter 

des couronnes ou coiffures, posées sur des corbeilles; sous le bras de chacune 
d’elles est une légende en deux lignes verticales. 



l° Isis j| apporte Yatef jjj^- Légende : 



t* ■ 

] 1 'W 






~ * 

I I l* V 



2 ° Nephthvs ^ apporte . Légende : 

* -** a 

I I 1 JRt C 3 C 3 

3° Isis J apporte la triple mitre hemhem Légende : 

* * rf 

V— t i ■ 

4° Nepbtbys u: apporte le nemes Légende : ^ 



À 



ï 



• O 

C—3 I 



^190! 



5° Une déesse coiffée LJfcJ apporte Jjl . Légende : A 






'«ivLTlüi 



1 1 1. 






i i 



Après les déesses viennent deux prêtres portant l’un l’autre sur une corbeille 
sous laquelle pendent cinq files de ^ et Au-dessus de chacun d’eux on lit : 






Septième tableau. Ast-m-kheb conduite par la main par un dieu opbiocéphale et pro- 
tégée par une déesse dont la tête est remplacée par arrive devant une porte de 
fenfer. 
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Légende ‘ __ f‘ 

! ^ \\ ^ \\ J » 



-I V 



* - ^ i~' 

n: 



De l’autre côté de la porte un petit dieu à tête de serpent, tenant deux couteaux, est 
posé sur une estrade JL et suivi d’une déesse à tête de vautour. 



Légende : , VJ] 



i 



J C -i 






\\xz,± 






Huitième tableau . Ast-m-kheb est conduite par un dieu à tête de chat qui tient un 
fouet; deux dieux la suivent tenant des couteaux, le premier à double tête de 
serpent, le second à tête de crocodile. Elle arrive devant un édicule dont le toit est 

orné de bucranes, dans lequel Osiris est assis sur son trône, la 

'ï ' 

nébride devant lui, suivi d’Isis debout : 

Devant le naos est un monstre à tête d hippopotame et corps de lion qui semble vouloir 
monter les marches; il est suivi de Tbot ibiocéphale, coiffé de Yatef, tenant la 
palette et le calame. 

Légende des conducteurs de la princesse : h,; it À**-. ^ \\ n w * 

Légende de J. 



Légende au-dessus du monstre : 
Légende d’Osiris : 



% 



Cl 



Texte horizontal sous le bord de la cuve : ^ ^ ® ^ ^ ^ ^ j 

Côté droit. Texte horizontal à la partie inférieure : (» — >) 

Catal. du Musée , n° 61 ooi. 2 t 
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V * m 

* m 






* t 

W I J 



tvu 



A A 

I I I I 






<Yà^\ 



W 



!?JV 



lui J 



.rilIK/^-C 



ü~2 I 



Vïiir^ivri 

:mv 7 \w*ïï: 

/aswA /****A f—1 $ 0 (c> / | m| n 

Aw**A •<*>-' ^ O I /****«\ .^L- 

^ww«\ jS^' s * A 111 I 10 1 T 

'ÏIUUÜtT-* 

Registre inférieur . L’ornementation de cette paroi semble avoir été moins soignée que 
les autres; l’espace laissé vide entre les personnages principaux a été rempli par 
des attributs divers, des emblèmes sacrés formant moitié image, moitié texte, 
tandis que les légendes explicatives sont supprimées presque entièrement. 

Premier tableau . lsis, appelée ^ ^ J , coiffée du disque et des cornes, donne un collier 
avec menât à Ast-m-kheb : Derrière la princesse, deux faucons entre 

des uræus sont placés devant des coffres : jjjj. Derrière lsis deux édicules ren- 

ferment des vaches tachetées, debout, le fouet sur le dos, ayant devant elles un 
autel surmonté du bouquet de papyrus *j|*; de plus, devant chaque édicule on 
voit jj et £ superposés. 

Deuxième tableau. Ast-m-kheb entre deux dieux dont l’un lui soutient le coude et la 
tête. 

L ‘ i 8 ende: 

Troisième tableau. Ast-m-kheb debout adore un dieu tenant la crosse et le fouet. 

Quatrième tableau. Ast-m-kheb agenouillée sur la corbeille , les mains appuyées 
sur Q, en présence de Sokaris assis, la nébride à côté de lui. Entre les deux per- 
sonnages, en gros caractères : 7^|| [| jff] [j • Derrière Sokaris une âme est posée 
au-dessus d’un coffret. 

Cinquième tableau . Àst-m-kheb tient une cuisse de bœuf et offre un amas d’offrandes a 
un faucon coiffé de Yatef devant lequel est un uræus couronné . 

Légende : - ***** . Derrière le faucon : 
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Sixième tableau. Ast-m-kheb frappe du quatre coffres en présence de l’emblème 
de Nefertum accompagné de la nébride. Sur la tête de la princesse ondule un 
uræus : |J U et au-dessus des coffres on voit : 

Septième tableau. Ast-m-kheb, coiffée en Isis, agenouillée, présente deux vases de vin à 
Sokaris coiffé de Yatef, assis de l’autre côté d’un amoncellement d aliments. 

Légende de la princesse : ^ ^ ® ^ g 44* ^ evan ^ Sokaris : j| 



*. 



Huitième tableau. Ast-m-kheb agenouillée, un lotus sur la tête, présente é à un 
dieu momifié assis, qui a J ^ en guise de tête. Entre eux : 

Neuvième tableau. Dieu momifié assis, à tête de chat, dont le nom semble être . 

Devant lui la nébride et au-dessus : La P rincesse a été oubliée par 

le dessinateur. 

Dixième tableau. Ast-m-kheb présente un brasier à Sokaris assis, coiffé de Yatef. 
Entre eux, au-dessus de la nébride : ■\ Derrière Sokaris est 

placé un emblème ressemblant à la partie supérieure de la châsse d’Osiris à Abydos. 

Onzième tableau . Ast-m-kheb agenouillée présente un plateau chargé d’aliments à trois 
dieux momifiés assis, tenant une massue et un fouet. 

Légende de la princesse : ^ ^ <==> 

Légende à côté de chacun des deux premiers dieux : ^ ^ ; à côté du troisième : 

Devant le premier dieu : llClT y ; devant le second : ^ y ; devant le, 

dernier : 

Douzième tableau. Ast-m-kheb avec la coiffure d’Isis, agenouillée sur une estrade, 
présente deux vases d’huile ^ à la châsse d’Osiris d’ Abydos, tenue par Horus 
biéracocéphale, accompagnée de la nébride. 

Légende de la princesse: 

A côté de la châsse : ¥ J; à côté d’Horus: ^ J ~ ^ 

Treizième tableau . Ast-m-kheb en Isis, agenouillée, offre deux vases de vin. Devant elle 
sont deux autels, deux bœufs sacrifiés, etc., et plus loin une déesse désignée ^ , 
assise sur son trône. 

Légende de la princesse : 



Devant la déesse 









2 1 . 
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Texte horizontal au-dessus de ce registre : (» — >) ^ ^ ,r||j|j|j ^T\\ ^ 

A-^1JIIkRA^LA_; c UP~s'ÿ-J 

^=v:- s iri2i:p*n‘ S i5^:s/w+ 1 rm 

i-v^Hr:2::i>viKUFvm* 

jjj- 



Registre supérieur. — Premier tableau. Ast-m-kheb pose les mains sur une table devant 
un dieu momifié à tête de lièvre, assis, tenant une masse et un fouet. Le dieu est 

appelé [ffijlSS : au-dessus de la princesse : â V - * \j? ^ 



- * w 



nncesse: Ÿln-If 



Deuxième tableau. Ast-m-kheb présente deux vases d’huile à Osiris assis sur son trône, 
la nebride a coté de lui. Osiris est nommé : ^ ; la princesse fait -==► ^ m 

au-dessus de sa tète : jAjf |j 



Ast-m-kheb est suivie de deux dieux : Anubis et un autre dieu à tête de vautour qui 
tient un long serpent dressé et un couteau. 

Légende ^ f ^ A A. ! T ÏA m ' 

Troisième tableau. Ast-m-kheb présente un monceau d’offrandes à un bélier debout 
dans un edicule sur le sol duquel ondule un uræus, un autre uræus muni d’ailes le 

protégeant. II est désigné : fjjjj] * ' f | - 4- " * Au-dessus de la princesse : 



Quatrième tableau . Ast-m-kheb donne ia main à un dieu en marche qui tient la 
et le fouet et à Anubis. 

Légende = - 



Cinquième tableau. Ast-m-kheb offre deux vases de vin à Osiris assis dans un naos 
placé sur une estrade élevée de cinq marches, soutenue par des ? et jjjl . 



Légende de la princesse : ^ j ^ ^ 
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Dans le naos, au-dessus de la nébride d’Anubis l et d’un autre emblème r on voit 
un uræus : ^ *. 



Sixième tableau . Ast-m-kheb présente ie feu devant une table chargée d’aliments à 
Osiris assis dans un naos, son siège posé sur Dans le naos : jj . 

Sur la princesse : i 

Septième tableau. L’emblème de Nefertum (lotus et plumes) accompagné de la 
nébride, puis deux dieux assis, momifiés, tenant une masse et un fouet, leur siège 
pose sur la corbeille, la nebnde a cote deux. Le premier a une tête d’uraeus, le 

second une tête de serpent. L’un est DÎT J et a devant lui nssn 



, l’autre ^ jj JJ a devant lui : 



L-ÜJ A \\ 



. Le dessinateur a oublié de 



représenter la princesse. 

Huitième tableau. Ast-m- kheb, la nébride à côté d’elle, donne des offrandes à Osiris"] [ 
assis dans un naos , le siège posé sur . 

Légende au-dessus de la princesse, se rapportant à la nébride : L 



Dans le naos : 



Neuvième tableau. Une 
un socle élevé F rH 



ame perchée sur un autel et la nébride d’Anubis posée 



Légendes : * • 

Dixième tableau . Ast-m-kheb présente des étoffes jjjj , deux coffres des aliments 
posés dans à un emblème f auquel est attaché un collier avec menât , fixé sur 

un ..vz yiik.v- 

Légende : | ® “ TZ121/T. 

Onzième tableau. Ast-m-kheb frappe du f pour les consacrer, des vases, pains, 
legumes, etc., posés devant quatre génies accroupis sur des corbeilles, tenant une 
hache | . Le premier en bas a une tête indistincte, le second est à tête de cynocéphale; 
le premier du haut a une tête de chacal, le dernier est ophiocéphale. 

Légende des dieux : ® "1 ^ ^ 

- III 1 ^ 

Légende de la princesse : ^ | B . 

Douzième tableau. Ast-m-kheb (qui a la coiffure d’Isis) et une âme boivent l’eau que 
leur verse une déesse, qui d’autre part leur tend un plateau chargé d’aliments. 
Derrière la deesse on voit un arbre formant boule, avec grappes de fruits rouges. 
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Légende de la princesse : 



Légende de la déesse : R * * 

• % X _ L _i — 



Texte horizontal sous le bord de la cuve : (■ — ^ = ^ ^ j 

Pieds. Ce coté n a pas etc verni. Sur le fond jaune clair on a tracé hâtivement à l’encre 
rouge un entre deux . A droite on- lit (v) : " » ^ ^ gauche on 
n’a mis que '*mr\ 

Le dessous de la cuve est en bois naturel, sans peinture ni ornements. 

intéhieith. — Fond (pi. LII). Dans la partie étroite destinée à la tête, on a tracé un 
ciel recourbé parsemé d’étoiles. Au-dessous est un couvercle l-kü et entre les deux, 
deux divinités agenouillées se tournant le dos, regardant de face, tenant chacune un 
grand Légende : ® jjj no . 

Le tableau principal montre une déesse debout, les bras baissés, la tête surmontée de 
une ^ te de vautour fixée au front. Au-dessus de la tête du faucon est un couvercle 
1 ^ ’’ 1 espace libre de chaque côté est occupé par diverses représentations superposées. 

A droite : I. Un uræus un dieu à tête de lièvre accroupi, tenant et un autre 

à tête de chacal avec un uræus posant sur ses genoux. 

Légende : | 

II. Un vautour posé sur une corbeille, accompagné d’un uræus : * vA . 

IIL Un dieu à tete de vautour tenant dont le siège pose sur ayant la nébride 

f- g ! p 1 

devant lui. Légende : ■ — y . 

I\. Deux dieux assis. Le premier tient jf et la queue d’un lézard, la nébride est devant 
lui ; le second a une tête d’âne, vue de face. Légende : 




CERCUEILS. 



167 



V. Un dieu accroupi, à deux têtes de serpent, des genoux dùquel sort un uræus. 
Légende : • 

A gauche : I. Un uræus portant ^ et une déesse accroupie, avec sur les genoux. 



Légende : 

a 

II. Un faucon 



'T' 



m lui 

sur le n«n. Légende : 



A » 



III. Un dieu à tête de cercopithèque agenouillé sur une corbeille, tenant un lézard. 

Devant lui la nébride. Légende : . 

IV. Un grand coffre |j. 

V. Un dieu assis tenant jj et un lézard. Nébride. Légende : ^ ^ . 

VI. Deux dieux à tête, l’un de cercopithèque, l’autre de rat, accroupis. 

Au-dessous de la déesse Amenti il y a deux tableaux superposés, séparés par des cieux 

étoilés. 

1. Deux dieux assis dos à dos, regardant de face, tenant la nébride devant eux. 



i J\ 






, à droite : ^ ^ à gauche 



Au-dessus de leur tête on lit : 

II. Deux dieux agenouillés dos à dos, dont la tête est remplacée par un disque entre 
des oreilles d’âne, tenant ^ à deux mains. 

Légende au-dessus et entre eux : 



.. 9 



; à droite : 



® \ 

> ; à gauche : 






i 1 



tout e» bas 



Parois verticales . — Tête. Une âme vue de face, les ailes déployées. 
Légende : à gauche : 









I ^ i \w i pi 

f\\~ 9 à droite: 






> 

1- 



Sous l’âme, deux chacals sont couchés dos à dos : et 

® tt 

Sous les ailes, pour remplir le rectangle on a placé de chaque côté trois images de 
divinités. 

A gauche, un dieu accroupi ayant une flamme en guise de tête, ^ sur les genoux et 

au-dessous deux dieux assis, le en mains, le premier à tête humaine, le second 
à tête de lièvre. 

A droite, un dieu accroupi du cou duquel sort un long serpent uræus. Au-dessous deux 
dieux assis, l’un à tête d’homme, tenant nommé l’autre ayant £ en 

place de tête, tenant 

Côte gauche. Il porte quatre registres superposés de divinités. Celles des trois rangs 
supérieurs sont assises, tenant ^ à deux mains, celles de la rangée inférieure sont 
accroupies. 
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Premier registre. Trois dieux à tête humaine. 



L “8 e ”HlLMr. ».„,H » 1Ü JMêlî- *“*■“= U— i- 

Deuxieme registre. Un dieu a tête de lièvre, le second ayant le soleil entre deux oreilles 
en place de tête, le troisième à tête de chacal. 



Légende : 
Troisième \ 
Légende : 






«,;,h 



u * 



* ■ u-u J A4AA I m A y ^ J I I I I — 

Troisième registre. Trois dieux à tète humaine, le dernier tient j au lieu de 

En face d ’ eux : 

Quatrième registre. Le premier dieu à tête de chacal est accroupi sur un serpent; le 
second est hiéracocéphale, le troisième a une flamme en guise de tête et un uræus 
posé sur ses genoux. 

T t j ® A 1 

Legende : _ . 

0 - n- 9 

Tout en bas du panneau ondule un long serpent. 



Coté droit. Disposition symétrique de celle du côté opposé; les personnages sont 
plutôt des déesses, car aucun n’a la barbe. 

Premier registre. Trois génies assis. 

Légende 

face : 



A -^V \\ . » 9 1 

"'il'—' 



I I, 









l 



I i 



. En 



Deuxième registre. Légende : ^ j| ^ ~ ^ jj ^ X \ 

Troisième registre. La deuxième déesse tient j au lieu de 

T, 1 * L^J C30 ^ à r-» , 

Légende : %% Lm * j I. En face : 



Quatrième registre. Le premier génie, à tête de cynocéphale, a un uræus posé sur les 
genoux; le second, à tête d’hippopotame, portait un serpent qu’on a effacé; le 
troisième, à tête de crocodile, porte sur les genoux un serpent qui semble lui 
mordre la poitrine. 

Légende : t 7 J 

5 -Ji l I I ! 

A la partie inférieure est tracé un long serpent ondulant 
Le côté des pieds n’est pas décoré. 



Couvercle-planche (pi. LIII). 

Haut, i m. 77 cent.., largeur maximum o m. 445 mill. 

Le couvercle-planche intérieur est décoré comme le reste, avec ornements principaux 
en relief. Le visage et les mains qui étaient dorés ont été enlevés; toutefois on a 
laissé les bandes d or coupant les pattes du klaft et les seins qui sont également 
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dorés. Toute la poitrine est ornée de guirlandes; le reste est couvert de figures 
mythologiques. 

n \ ... î&S 

Jrremier registre. Au milieu : *| é . De chaque côté un dieu momifié est agenouillé 

o û 0 

dans un naos, tenant ^ et j\^ le disque sur la tête, la nébride devant lui. 

Légende à gauche : L _ J ; à droite : ~ _ . 

c , ® ^ C 3® 

bur les côtes, une déesse ptérophore agenouillée étend en avant ses ailes pour protéger 
un faucon. Au-dessus de la déesse deux dieux sont figurés, le premier, agenouillé 
au-dessus de rw, le disque sur la tête, la nébride devant lui; le second, accroupi 
sur • •• a un uræus posé sur les genoux. Comme remplissage on a mis à gauche 

devant les dieux; à droite 01 en haut et un uræus devant les dieux. 

Au-dessous de tout ceci une déesse est agenouillée, étendant ses bras munis d ailes 
qui occupent toute la largeur de la planche. 

Au-dessus de ses ailes on lit : 

h 2X5 

Deuxième tableau. Au milieu : et à partir de là, à gauche, Osiris agenouillé 

3pr ^ ans un naos, légende : ^ ■==’- ^ , la nébride, Osiris 

igenouillc dans une chapelle, tenant IO, et devant lui ; à droite, Osiris ace- 

rmm i » & 

nouillé dans un naos, légende : la nébride, jj|j sur , un dieu- 

momie agenouillé dans un naos, avec le disque sur la tête, il devant lui. 
Au-dessous du tout une déesse agenouillée étendant ses ailes avec légende : 

v&s 

Troisième tableau. Au milieu : § jjj § . A gauche :i"un dieu avec le disque sur la tête, 

Q Q Q 

agenouillé sur une corbeille dans un naos; ^ devant lui; 2 ° une déesse, avec 
h— H sur la tête, agenouillée et présentant deux vases; 3" inscription verticale • 

... pr» ; 4° un grand t planté dans un vase w; 5° inscription verti- 

, en ® £=3 
cale : <=> _ . 

* U m. • 

A droite : i° Dieu agenouillé avec O sur la tête; devant lui, dans le naos % |; 

2 la nebride et dessus ^ ; 3” une déesse agenouillée présentant ^Jr ; 

à ° un ur *us yfi sur un vase jj; 5° un grand J; 6° ■ et un vase 

Au-dessous de ce tableau, un vautour, ailes éployées, tenant les anneaux Q dans ses 
serres, et sur les côtés deux uræus 

Catal. du Musée , n° 61001. 
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La décoration de ia partie inférieure se divise en trois sections verticales séparées par 
des bandes bleues destinées à recevoir des inscriptions qui n’ont pas été tracées. 

Pabtie centrale. Quatre encadrements surmontés d’uræus, ayant au-dessous alternati- 
vement des lotus et des emblèmes ÿ j , renferment des sujets mythologiques 
traités très sommairement, qui sont de haut en bas : 



VDJ 

I.M 



II. 



III. i 



IV - #• 



sur 



En bas un entre deux uræus î© . 

I ns» n 

Coté gauche. Cinq naos superposés renfermant des divinités. 

I. Dieu-momie agenouillé, le disque sur la tète, la nébride devant lui et ^ * ** 
Au-dessous, des vases à parfum. 

II. Dieu semblable agenouillé sur la corbeille. Devant lui : 
fil. Dieu semblable agenouillé sur n*m. Devant lui la nébride ^ et 

IV. Faucon coiffé O posé sur une corbeille et ^ devant lui. Légende : 

V. Dieu agenouillé sur . Devant lui : 

CÔTE droit. Les divinités sont les mêmes qu’à gauche, les pseudo-textes varient un peu. 

L 111 K\T' 



C—3 

* 



. v. 



• • t , 



intérieuh. Les figures multicolores se détachent sur fond rouge. 

Partie supérieure. Ciel recourbé étoilé et disque ailé d’où pendent deux bras entre 
lesquels on lit : fLVIÎ . En dessous est, en effet, une grande image 

d’Osiris-momie debout sur le ns»n. Des divinités l’accompagnent sur les côtés; ce 



sont de haut en bas : 

A droite : i° jâï% sur un ciel; * 2 ° Isis 



sur 



une main 



i:r* agenouillée 

posée sur Q et se lamentant; devant elle un autel; 3° un dieu à tête d’âne, avec ^ 
sur les genoux; un vase est posé sur un autel devant lui. 



A gauche : i 



nommée 



ï: 



0 Nephthys dans la même pose quTsis, désignée 

u:ir I ; devant elle : 3° Un dieu à tète de serpent surmontée de le ^ 

posé sur les genoux; devant lui un bouquet d’oignons. 

Le tableau inférieur montre deux Osiris assis, se tournant le dos*, séparés par U la 

nébride devant eux. Celui de gauche tient une massue et le fouet, celui de droite 
la crosse et le fouet. Devant chacun, un tableau rectangulaire jaune porte une 
inscription en colonnes verticales. 
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A droite (r) : («— ) j ^ , , ( r ) 




1 1 I 




î' 

Au-dessous, on voit une double représentation de la momie de Ast-m-kheb debout, et 
en face de chacune, un vautour sur I e au-dessus d offrandes. 

Certaines parties seulement des peintures ont été vernies, le reste est mat. 

Beau cercueil, un des meilleurs échantillons du savoir-faire de la XA.I dynastie, en 
très bon état de conservation. 

Bibl. : Journal tV entrée du Musée , n° 26198; Guide de Boulaq, cercueil extérieur, n° 5208 ; cercueiî 
intérieur, n° 5235 ; Notice de Gizeh , couvercle extérieur, n° 1217; cuve extérieure. n° 1191: 
couvercle intérieur, n° 1209; cuve intérieure, 11 0 ii 84 ; Maspero, Momies royales , p. 077; 
É. Brugscii, La Trouvaille de Detr-el-Bahari , pl. XA I. 



Dans le bas un m entre deux 



61032. Cercueil de Taïouhert. — Bois de sycomore. 

Double cercueil. Il avait été fait pour une d Amon, noramee — ~ 
nom a presque partout été surchargé par celui de ^ 



ce 

ou - 



Q * 

1 i<= 



CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 18 cent., largeur maximum o m. 71 cent., largeur aux 
pieds o m. 48 cent., hauteur au visage 0 m. 65 cent. , hauteur à la 
poitrine o 111. 60 cent., hauteur aux pieds 0 m. 67 cent., hauteur de 
la cuve seule 0 m. 67 cent, à 0 m. 63 cent. 



Couvercle (pl. LIV). 

Toutes les parties dorées ont été enlevées : visage, boucles d oreilles, bandes du klaft , 
seins et mains. Le klaft imite une perruque à cheveux ondulés, avec une guirlande 
de fleurs sur le front. 

Sur le collier de guirlandes qui couvre la poitrine est un scarabée soutenant un disque 
à deux uræus entre deux uræus ailés. 

Sur les avant-bras un faucon 1 coiffé du disque , un uræus devant lui , est entre deux 
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uræus ailés coiffés de 1 ’atef. Au-dessus des coudes est un faucon couronné de Yatef 
posé sur une corbeille. 

Sous les bras est un pectoral surmonté de la barque solaire Il renferme deux 

dieux-momies assis dos à dos, coiffés du disque, ayant devant eux la nébride et un 
œil muni de deux ailes et d’un uræus. 

De chaque côté, une corbeille porte l’emblème d’Abydos : U I, adoré * 

par une âme que protège un uræus ailé coiffé du disque. ® 

Plus bas, une deesse agenouillée étend ses ailes : 

- <g> - OQjV i»! « i— ^ ' » * -==► 1 1 1 I I I I 

a i I m v „ ^ a 1 7i ® • [ J‘ ^ Ur ^ es c ®^ s > une âme adore un 

dieu debout, tenant la crosse et le fouet, protégé par un ouza muni de deux ailes 
et dun uræus. A gauche, c’est Anubis coiffé du pckenl I * ; ^ q ro j tej 0Q a 

mis la legende ^ B J ^ ^ , | j à côté du dieu à tête de bennou coiffé de 

1 atej et le nom ^ | O | ^ j a été reporté au-dessus de l’âme. 

Dans l’entre-jambes sont superposés cinq tableaux, et, au-dessous, quatre colonnes 
d hiéroglyphes descendent jusqu’au bout des pieds. 

VOS 

1. Pectoral. Au milieu : ^ ; sous les uræus pendent j et>^-. Sur les côtés, des 



Sokaris assis, coiffés du disque : J 



II. Reliquaire d’Osiris dressé entre deux faucons coiffés de Yatef, et deux ouzos à aile, 
bras et uræus. 

III. Pectoral. Barque portant un scarabée sous un disque à deux uræus, entre deux 
oiizas à aile , bras et uræus. 

IV. Un représentant t: , est adore par deux âmes protégées par des yeux à deux 
ailes et uræus. 

V. Pectoral. Scarabée ailé sous posé sur nm n entre deux J. 

Inscriptions (») : (» ►) j jj j _ ^ ,T .1 m ^ 

J 1 2! JL 



I I I <L> III 



“P*,?, H. 



1. 



m 



3 



1 J - __ J» 



_ie \\f f 
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l-Z.WKZ™ 

Cotes. Des bandes transversales avec inscriptions séparent les tableaux. 

A gauche : h 1! ” ! V î fjlŸ 1 

irrv 

*• hf^ifzxi a wZ^z”rr;- 
s - ■ Z21+, : ai, ; ,i^i- 

4 - i:n-^- 

5 - ,? • 

6° (Bout des pieds.) h^'lüTDniTT? 



. ’v 1 a — , 1 . 

Tableaux. I. Naos sur une corbeille renfermant un dieu assis, coiffé du disque, 
tenant ^ et sur lequel veille un ouza à deux ailes et un uræus, suivi d’une 

deesse debout : ^ ^ . Devant le naos , la défunte est en adoration , tenant un sistre ; 
son âme est à côté d’elle, au-dessus d’une table chargée d’offrandes. 



Légende : ^ 5 * 

* 1 «kT 1 I I I I — - 



II. Le naos renferme la corbeille sur laquelle est posé le siège de Sokaris, coiffé de 

Yatef, la nébride et Y ouza à deux ailes devant lui. La déesse | * coiffée se tient 
debout derrière le siège. 

La prêtresse est en adoration, le sistre à la main : L 5 ’ J 

fZ ‘ 1 

III. Faucon coiffé de Yatef, un uræus dressé devant lui, posé sur une corbeille dans 

un naos. On 1 appelle : X . Un œil avec bras, uræus et aile, est derrière 

lui. La défunte ^ l’adore et agite le sistre. 

IV. Deux génies, dont lun a tête de cynocéphale, ^ ^ l’autre à tête de faucon, 
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assis dans un naos , reçoivent 1 hommage de l’âme de la défunte ^ » 

”] “ perchée sur le support — ^ . 

Sur les pieds, en sens inverse, Nephthys agenouillée sur nssn se lamente; devant 
elIe : f f 6t Un œii a deux ailes et uræus - Au-dessous, un chacal : 

I * ^ i’ C01 ® ^ Ll P c ^ ent > est couché sur un socle à corniche, ayant sur le dos 

i\ *^§1 et devant lui f . 



Cote droit. Bandes : 

f 






ii i 



/i° 



,i„n 



6° 



h fïM iL 2 — fr i: w Z ^=1 J! 
ul-'k, ; JtZO a- 



<2 111 



"•"C - 2 



J\ 

Tableaux . I. Le même qu a gauche. 

“••*^77*- lff+,rn*VM,TJ±Z- 

II. Pareil à celui de gauche. 

Légende : 



ïT'v'AHFI+.Tn-kM.ÎÆ 

III. Comme son pendant. 



Légendes : 



et 



TL <2 «— » 

i i II*' 



FV . Les génies à tête humaine et à tête de chacal sont nommés 
Ame de — u - 1 ^ e 



et 









I I I _ 






V. La pleureuse est ici Isis. Anubis est nommé : ^ -J- ® 

Le bord clu couvercle est suivi par les inscriptions suivantes • 
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' n 2ki/miû3-\:„±m 



n 



<2 * 

i icn* 



Sous les pieds, Isis jj ^ *%j^, ^ T ^ es ^ ^ e ^ ou ^ l es bras levés, 

portant f . Elle est accompagnée de deux serpents dressés sur leur queue, de quatre 

canopes avec la tête des génies funéraires; sur les côtés sont placés les signes jjc 

Cette partie est vernie, contrairement à l’habitude. L’intérieur du couvercle est noirci 
au bitume. 



Cuve (pi. LV). 

extérieur. _ Tète. Nephthys fj" est debout, les 

bras levés . De chaque côté une âme posée sur — 'T est en adoration. Elle est appelée 

l ,T ~f^ «-** ^ T 

^ ^ à droite. Plus loin des dieux imiff:; momifiés, la 

plume ^ sur la tête, sont debout sur deux rangs. A gauche, en haut, ils sont à tête 
de serpent et d’homme, en bas à tête d’homme -h- et de chacal * à 

g > g. i * ’ 

droite en haut, tête de serpent et d’homme, en bas tête d’homme et de faucon. 

Les inscriptions qui encadrent ce tableau sont : 



vj 



W \ J AwvwA m. 



n 

i 



(i) Piehl, ïnscr., I, pl. LXIIJ, 5. 
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rr-y, : 



Un | marque le point de départ de la série de plumes i et uræus alternés qui forment 
la frise sous le bord supérieur de la cuve. 

CÔTE gauche. I. Tableau. Dad coiffé muni de bras tenant et J\, sym- 
bolisant Osins • ^ | ^ ^ f Q A ses pieds , deux âmes sont 

en adoration; le tout sur une corbeille Sur les côtés, Isis et Nephthys 

sont debout, protégeant les âmes; elles ont devant elles l’emblème A. Dans le's 

angles supérieurs sont des à deux ailes et un uræus. Le tableau est surmonté 

d un couvercle de coffre orné au milieu d’une tête de faucon momifié et sur chaque 
coté de deux uræus. 1 






Tableau. T lmt ^ tlent à leux mains une enseigne ^ devant Osiris 

de i assis sur une estrade j J — f f Vy Devant lui un faucon 

TC-iiH’ COiffé de Vate f’ P récédé d ’ un uræus ’ est P erché sur le support d’hon- 
neur, et plus haut plane un ouza muni de deux ailes et d’un uræus. Derrière Osiris. 
Nephthys est debout : “J | * jj * ^ 1 J . 

Un couvercle avec trois uræus de claquiT côté surmonte le tableau. 

m. Titre, »: „ <-) ; h 1 - r v J Jsvm#o * : u ni y 
«IVJ- 

Tableau.^ Le dieu ^ J J debout devant un autel. Ainsi qu’aux tableaux suivants un 

ouza à deux ailes et un uræus sont devant lui et un couvercle de coffre, sous le ciel 
surmonte la scène. 



(I > Piehi, Inscr. , I, pl. LXIV, 2. — U) Piehl, Inscr . , I, pl. LXIV, i. 
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s f ^>r i >J.* _u ï n • i =i « 

— - 1 V— » A iiî i *71 -h- ^ ^ ^ i , 



*+■ t 



Tableau . Anubis, a tete de chacal coiffé du pchent, tenant ^ et i\- 
V. Titre • 1 * 121 ~^7~ 5 * 1 = “ r * = \ " 1 \\ 



K l t 



I ^ <2 * 

2a— *v 

Tableau . Amset debout : 



"î 



zn 



J | >\ <U. T ->» AMMMA ^ ^ ^ 

fl • % 1 9 111** 

| | yVWWW^ 



::r; 



VI. Titre : 
ZE * 



î * (3) A ^ * i 



'uu:,! 2 a-vi 



© i i i 



PJCTfL;!^ 

Tableau. Hapi debout, à tête de cynocéphale : jj. 

VII. Titre : | ^ (4) * J |f fl JJJ ^ T" S " j xx ^ 



■SV 



-t 



t 



îS-PS^ZI^lOrfc: 

Taè/eaM. Le génie x J | JJ* debout, à tête de faucon. 

VIII. Inscription (v) : j[ “ ' (S> >JL * •*— 1 ^ ^ 1 1 

2 9 - — » r r — i i i m 






w o 



CarfMo.T. I. Osiris, debout, coiffé de Xatef j * ,, est soutenu 

par un | muni de bras, par Isis et Nepbthys ”|J'‘ W |. A ses pieds un faucon T 

t * Q[. , r 7 IXI*| | 

* * [ p C01 ^ e pchent est perché sur Y . Dans les angles supérieurs planent 

deux ouzas munis d’ailes et d’uræus. Le tableau est surmonté d’un, ciel et d’un cou- 
vercle avec deux uræus de chaque côté. 

11 Ti,re : Î h Mà-UI, r IC!.12ŸV^T^ 

7T’ **T' T ’ P '' LX,n ’ 9 ' ~ (5) P,Efl1 ’ Imcr -’ b P 1 - Lxi «. 8 . - « Piehl , /nscr. , I , pl. LXI1I, 7 . - 
IEB1, hscr. , I, pt. LXII1, 5. — w Piehi, W.,I, pLLXIH, 6. — c») Pi EHl , p j. LXIII, 4. 

Catal. du Musée , n° 61001. _ 
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« t 

l l 



1 V À L -^01 -» 

ZYiZîY 



Tableau . Thot àio'ÜT”' 

, tient à deux mains l’emblème t . Un 
emza ailé avec uræus est au-dessus de lui, ainsi que sur tous les dieux figurés dans 
les tableaux sur cette paroi. Plus loin, Harmakhis 

•* a — t— , à tête de faucon coiffé de l 'alef, est assis sur un siège posé sur 
Derrière lui se tient la déesse Nephtkys ira , tandis que devant lui une âme 
perchée sur est en adoration. 

Il 1. Titre (v) : (— * ) ! ’ \ VI j U n 

7 I I { xv <g \\ \ \ ,mV X * <2 U * - 

— iv— îjtm"v— 



V\ 



J i m 

\\ AwmaA I J A ■ 

Tableau . Nefertum ^4= t yd i « 



IV. Titre : (». 

— I i ^ * 



^ ^ Ll, à tête d’homme, debout, tenant îi\ 

I ="*= W | w 



i * ( 2 ) 1 /**«** !*1 1 % 

l_ J 5 315, 

m X [ <=> 0 



J W a^a 

y, V X 

®f¥ 



Tableau . Dieu à tête de héron. Légende : w 

V. Titre : (■ — ,) j * "Ail* >TS " > 

• ■ ] ] '*■0^ ^ ./] / AW AV\ /rV*V*\ Jx^ /\ I II 

rvL^î,;,E^5iZæ v L-.^-v 1 n 

Tableau. Àmset debout 

2 \— _ ^"■ F “ ^ W | w I # i 

V X, , ,,51 



VI. Titre 



* (4) * 



fl) Piehl, ïnscr I, pi. LXI1I, 3. — W Piehl, I, pi. LXIII, 2 . — W Piehl, W*., I, pi. LXI1I, 

— Piehl, Ïnscr., I, pi. LXII, 8* 



1. 
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X I i 

— iJl^; 



VII. Titre :(— )i^' , ’xjf|IIl 



Tableau. Génie à tête de chacal : * 

-Æ» * 

^ \\ I W /\ | * 

,ïs{_i^ x X. . .; 

llZÎCKTATér 

à tête de faucon. 

1 ✓*> 

fl -^L 

1 O I T 






Tableau. Génie A ! ff ***** I 1 î 
A 11 x x x 



VIII. Inscription (v) : 



m * 



iii m 



* 

r («) 



— " n 



-n -kji: ,-j ti 

Pieds. Nephthvs debout TBnn^zr,- , les bras levés, entre 

deux serpents dressés sur leur queue, quatre vases J surmontés des têtes des 
quatre génies funéraires, et deux emblèmes de l’Occident. 

Inscriptions en bordures : j ^ [] ‘"| J ‘ ” | ^ ~ ül TT I fl 

Le dessous de la cuve est peint en noir. L’intérieur est également noirci au bitume, 
sans. ornements. 

CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long. 2 mètres, largeur maximum o m. 5 7 . cent. , largeur aux pieds 
0 m. 34 cent., hauteur au visage 0 m. 5 o cent., hauteur à la poitrine 
0 m. 48 cent., hauteur aux pieds 0 m. 67 cent., hauteur de la cuve 
seule de 0 m. 3 o cent, à 0 m. 36 cent. 

Couvercle (pl. L1Y). 

Le visage, les pattes du klafl et les mains ont été détachés. Le klaft bleu-noir est à 
petites ondulations verticales pour imiter une perruque. Sur le collier de fleurs sont 

posés une âme, ailes déployées, et_un scarabée^ avec ailes d’oiseau entre deux 
uræus ailés. Les avant-bras sont couverts de plumes courtes. 



Piehl, Inscr.j I, pt. LX1I, 8. — W Piehl, Inscr. , I, pl. LXII, 9. 
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Au-dessus du coude droit une âme est en adoration devant un dieu coiffé du disque 

Au-dessus du coude gauche, même scène avec légendes : 

^ ^ au-dessus, un œil muni d’une aile et d’un uræus. Sous les bras, une 

barque vogue sur le ciel etodé. Elle porte un scarabée ^ posé sur mura n. Deux 

âmes, qui ont | sur la tête, l’adorent et deux ouzas ailés la protègent. Sur la proue, 
ornée d’un réseau de perles, est posé un oiseau ; à l’avant de la barque, une 

deesse |1 es ^ debout, coiffée A l’arrière, derrière le gouvernail^. 

Deux petites âmes en adoration sont placées au-dessus des extrémités de la barque, 
de part et d’autre de laquelle un uræus ailé, posé sur une corbeille, protège 

Plus bas, une déesse agenouillée _:^(nniiT étend ses 

ailes. Sur les côtés, une âme adore Anubis debout, a tête de chacal, coiffé du 
pchent, protégé par un ouza ailé JJ- A gauche, c’est à 

droite, on l’appelle ^ ^ ® -J- * et lame est ^ j 

Au-dessous, se succèdent verticalement six tableaux, puis trois colonnes d’hiéroglyphes 
qui descendent jusqu’au bout des pieds. 



i&s 



I. Pectoral. Barque portant un scarabée ^ entre deux Sokaris accroupis. 

II. Un est adoré par deux âmes et deux ouzas ailés. 

III. Pectoral. Barque portant un scarabée ^ à ailes d’oiseau étendues. 

IV. Deux âmes et deux ouzas ailés adorent la châsse d’Osiris. 

V. Pectoral. Au milieu : du disque pendent deux grands uræus 

VI. Pareil à II. 



Inscriptions 



•U)' W 'C”3 D . ittum q -a <? • 

g | /VW\***\ I I A 

J J - i -ri i © i t 1 1 1 j\. i i i 



I I 1 



pf*, ; â 



et. 



t | ijAAAAli 



(l) Piehl, Inscr . , I, pi. LXII, 1. — (a) Piehl , Inscr., I, pl. LXI, — W Piehl, Inscr. , I, pl. LXII, 2. 




CERCUEILS. 



181 



Deux colonnes d’inscriptions bordent les tableaux et descendent jusqu’aux pieds. 

a , uA , : ( ~) h o, Ar: 

IsIrltfîi^Tteî^rnJIÎ.IttlW 



^ J '1^ AwvwA — |- j 

i 1 ~^i lie li 






A droite : (~) JJ j 

T 1 ? Jf ^T[j*JiTiPJ! 

F”=rrï*-'an"~~r- 1 * -r,=î— ~ 

• III.» /~~A C-3 ^ I J\ — -$- J J J 0 g “2" 

lI^JliTi^i'J-ITJjrrnllHI^ft 

: j. U 



& iT ~—+ 

Sur les côtés, six tableaux sont séparés par des bandes transversales chargées de ces 
inscriptions : 



* l l 



"h^'M^üsnwTBSt^it^- 



(,) P'khi, Inter., I, pl. LX1I, 6. — < 2 > Piehl , Inter., I, pl. LX1I, 3. 
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3 -h*'MI^“TA£^mï 



« ■• 



to 



5’ 



i là ® * 



-"HHllIIëS.M 



6 -h^'M^iT¥Zv:irn 

7' (Bout des pieds.) j 1- ) ® j t * 



I l i 



n 



* 



Tableaux . I. Naos porté sur une corbeille, renfermant Osiris assis j coiffé du 
disque, protégé par un ouza ailé, suivi de j Jf O et auquel parle un Horus hiéra- 

J P 1111 % 

cocéphale coiffé de Yatef Devant le naos la défunte ^ 

"W" a I JPV* I I I m 

est en adoration et tient un sistre. 

IL Dans le naos un faucon coiffé de Yatef est posé sur une corbeille et protégé par Isis 

j ^ ^ TL <2 

ptérophore j| . L’offrande est faite par ^ 



. I I 1 



est 



III. Sokaris assis, coiffé de Yatef j, protégé par un ouza ailé, suivi d’Isis J 

adoré par J 

IV. Dans le naos un bélier debout sur un socle orné d’uræus, protégé 

par un uræus ailé, est adoré par une âme ^ i ^ * 



V. Une âme coiffée £ et désignée wj. , protégée par un œil à une aile , un bras 
et un uræus, est debout sur une corbeille dans un naos. Elle reçoit l’adoration 
d’une autre âme , celle de la défunte J Hm . f-V 

VL En sens inverse, sur les pieds. Isis est agenouillée sur rmn, se lamentant, jj 

Æ I r m ’ ^ evan * e ^ e un ouza et A ” vwA * Dans l’angle de la cheville 

du pied un chacal "j* * ^ coiffé du pchent est couché sur une corbeille, f 

devant lui, le fouet et * sur I e dos. 

Cote droit. Inscriptions sur les bandes transversales : 
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h^e:isifen-=^^s-o';'hr:- 

* hfW^aÇItWiW AwP^ETiJw 

*1 Mi I k k /5S% > ' ▲ k k » M M * 

5° 






-* X M 



‘•h*'M-Lrr*r;:t. 

T (Sur les pieds.) ^ 7 E] T 1 I 



121 - 



■ a 



frL!7—i 1 

7"*HS+,?n:VLMJ?Z21N- 

Les tableaux sont symétriques de ceux de gauche; au troisième et au sixième on a 
seulement Nephthys au lieu d’Isis. Les inscriptions sont : 



IV. — 

il ■^P r 1 A A I Jk T 1 ! JSV V»# 

v - - Vil 



-^-r^ i“J^i 



i i ^ 



VI. 






Inscriptions suivant les bords du couvercle : 



hwvjjJL;irao*i:NiiiP$/i:£ 




' 72 *^ 



CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

t: 

Sous les pieds , Isis ^ ^ ~V>* "] ©~ , ^ ^ . est debout sur nssn, des •?• passés 

dans ses bras levés. Sur les côtés sont les momies des quatre génies funéraires • 
a gauche Amset et Duamutef à tête d’homme et de chacal. 

L Y| s : ~ ~ - i n « ^ ^ ?rî 

A droite, Hapi et Kabhsenuf à tête de cynocéphale et de faucon. 

L % ndes : ■ Msî? w ÎLrJÎI et 

Devant chaque génie est un petit autel. Dans les angles supérieurs planent des ouzas 
ailés d où pend un uræus. 

Le dessous du couvercle est peint en noir. 

f/foiet*. c ™ (P 1 - Lvl )- 

intérieur.'* Tète. Nephthys debout, les bras levés : ™* Q ^ | “ ‘ 4>_J 



Sur les c otes, l es quatre génies funéraires avec leurs têtes caractéristiques; à gauche, 
Amset » - f __ tZl X et D “ amul e t “ <ir0 ' le ’ 

Ha P‘ ÎMÎlwfE « [f JÎJJ? fi— • 

Dans les angles supérieurs, deux uræus ailés'coiffés du disque. 

Inscriptions en bordure; à gauche : " l— jjj * | ^ ■ â — J t-j-i j® ^ I I IJ 

fi:flO * *<*• 

Au-dessus du tableau, deux | accolés marquent le point de départ de la frise, composée 
de plumes ^ et d’uræus, qui fait le tour de la 



cuve. 



Côté gauche. I. Tableau. Osiris debout co iffé de Y aie/ entre deux 



uræus 
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ailés sur des corbeilles; plus haut à gauche, une âme en adoration à droite, 
deux ouzas ailés et à uræus en haut. Deux dieux lui parlent : devant c'est Horus 
hieracocephale coiffé du pchent, tenant ^ et ^/\, et suivi de Taïouhert en adoration, 

tenant un sistre : * , — J ijj ~ ; derrière c’est Thot : 



II. Inscription (v) : 



« > i rs ^ -n 1 i 1 —h* ,1 



Tableau . Thot tenant l'emblème 
Légende 

III. Tableau. Shou ^ f— i coiffé soulève la déesse Nout au-dessus 

du dieu Qeb etendu a terre. Deux dieux criocéphales l’aident en lui soutenant les 
bras, a gauche : à droite : Une âme est en adoration devant lui. 

Autour de la déesse sont placés, à gauche : i° une âme perchée sur et adorant; 
sur son dos : 2 ° un dieu agenouillé en adoration : "1 i " — * • 3° un 

bélier : ^ • A droite : i° une âme sur ~ ' T adorant, avec * sur le dos; 

a ’fV* mM * ende! 'HKL : 3 ' i,nMier: 

IV. Tableau. La defunte en adoration, tenant un sistre, accompagnée de son âme. 

Légende: ” ^ ^ 



Inscriptions : (— ) j Î ^ IJ ^ f ° f S LJ 

V. Tableau . Il est divise en deux registres par le ciel. En haut c’est la barque solaire, 
avec pose sur la proue tapissée. A l’avant veille une déesse coiffée nom- 

m ^ e P - t#f ^ un ^ v ^ H a un scara ^ e en p^ ace 

de tête, devant lequel est accroupi un cynocéphale ~ , adore le soleil 

Calai . du Musée , n° 61001. 
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i dieu criocéphale, coiffé du disque, debout dans la cabine de la barque, 

tenant | . A l’arrière est un autre dieu adorant, derrière lequel on lit : ^ J]. 

Un ouza ailé à uræus est au-dessus de la poupe. 

Registre inférieur . Une tête de faucon renversée, fixée au ciel, émet des rayons, des 
etodes et disques O alternés, qui tombent sur une momie étendue à terre. À 

gauche de cette momie se tiennent >• puis deux génies à tête humaine : ^ P ] 

et à droite, ^ et deux génies : * * et jjj ^ 



I I f 



VL Tableau. La défunte adorant et jouant du sistre, son âme devant elle. 



Inscription (a) 






\\ g 

j © 



ff 



3 * "—o 

[ ***>■»* ] j* .... aA H '-T’'! 1 

• ♦ /** **»»*\ | H \ 



I I 2 III 






S I 

I I I 



~ \\ 

O 



* — 1 I I 

~ I 



7 J 



VII. Grand tableau de la pesée du cœur. La balance est surmontée d’un cynocéphale 
assis; Thot tient la corde du plateau où est j et vérifie l'équilibre. La défunte 

| ^j!T^ accr0ll P^ e * deux plumes ^ sur la tête, est au-dessus du coffre surmonté 
de la tête de Mât. À gauche la déesse Mât coiffée ^ conduit par la main la défunte 
coiffee de deux plumes ^ et qui porte son cœur appuyé contre sa poitrine; 
derrière sont assises deux autres déesses f ayant chacune comme légende : 

À 1 extrémité droite du tableau Osins est assis, son siège posé sur une corbeille sur 
une estrade sur laquelle s’appuie un monstre à corps d’hippopotame et tête de 

crocodile. Derrière Osiris se tient la déesse Mât : ® u J . Devant 



l’estrade Horus hiéracocéphale coiffé du pchent annonce le résultat de la pesée : 



m AwwA | ■ 

i. AAA . .A H 

==5 *' / . vw^W, 1 (3 I 

| AvwwA. 1 



lin " - 1 1 

1 I ! ... I ! 1 m, I A a "V I 1 _JX il OTM A*** 



HP 

S 
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Cote droit. I. Tableau. Dad coiffé J , avec bras, tenant la crosse et le fouet, dressé 
sur nsstn entre deux faucons coiffés de Yatef, perchés^sur Deux déesses l’adorent, 
abritées sous un ouza ailé, à gauche Nephthys “] J * T à droite Isis 

Sur les cotes sont placés des dieux tenant contre la poitrine deux serpents croisés et 
au-dessous les génies funéraires, à tête d’homme et de faucon à gauche, d’homme 
et de chacal à droite. 

II. Inscription (,) : (~) j h JLSf ~ ' 1 H il 1 7L3 If V S 

Tableau. Thot tenant a deux mains l’emblème Légende : à-in,;,- 

III. Tableau. Une déesse à tête de serpent, tenant deux couteaux : § " (') . 

— 

I il » $ f £ | | | ^ ’ regarde vers 1 extérieur. Derrière elle un grand 

serpent coupe tout le tableau. Il traverse un double escalier sous lequel 
sont trois étoiles et cinq uræus, de part et d’autre duquel on voit deux béliers à tête 
d’hippopotame : fifiî et . Au sommet de l’escalier est posée une corbeille 

sur laquelle est le trône d’Osiris jj©^ Celui-ci est adoré par Horus hiéracocépbale 

et Thot jj ^ ^ j; derrière lui se tiennent les deux déesses Isis j 

> et Nephthys sous un ouza ailé, ^ derrière elles, puis un dieu coiffé -4p- serrant 
contre sa poitrine deux serpents croisés; il est nommé | ( U 

IV. Inscription verticale : («—) j J ^ r ^ ^ J ^ A 









a 

ni 



J|4A_JCp3 — n A > # .;=! * 

^ â 1 1 1 I Ji —H — <=> (3 IM C — 3 | | 

I |°f • Ces trois dernières lignes au-dessus d’une image de la défunte debout, en 
adoration, tenant un sistre, son âme devant elle. 

V. Tableau. Horus hiéracocéphale amène par la main la défunte ~ 

(3 ^ j m. I 

i i i « — » en P résence d’Harmakhis ^ assis au-dessus de la 



cor- 



beille -mar, coiffé du disque solaire, protégé par un ouza ailé, ayant la nébride 
devant lui. Il est suivi de la déesse Mât j 



24 . 
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VI. La défunte, le sistre en main, adore trois dieux-momies debout sur un serpent 
qui ondule. Le plus grand, au milieu, est criocéphale et coiffé du disque, c’est 

^ llT ZIIZ C-3' De,ani lui est à tête de chacal; 

derrière, ^ à ^ onne - 

Inscription (n) : ( — ) j ^ ~ H S 4 “ H H ‘ V . I llZ 

'* m 



\ \ A Æ. A tAjâl 

\\ 2 

, @ I 






VII. Taïouhert en adoration, tenant un sistre. Texte : (« 



n 



■>iîlJLi 1 . 



1 1 w | •<*>- } j 3 m i 

A | J\ <T> m, 'ï* il J <2 I S I 



4 A — I 5 CT3 

I ’Wt I 



VIII. Horus hiéracocéphale, coiffé de late/, protégé par Youza ailé, conduit par la 

main la défunte ^ ^ j , ( J ^Jj", que suit une déesse ^ 

coiffée 

IX. La défunte ^^‘ÿ’ ^ "H ™ ^ M fl “V. ■ I 

devant laquelle son âme est posée sur , reçoit un plateau chargé d’aliments et de 
fleurs des mains d’une déesse coiffée Derrière celle-ci, et protégé par un ouza 

ailé, l’emblème de ^ j est tenu par ^ muni de bras. Plus loin est le penchant 
d’une montagne au bas de laquelle est couché un chacal coiffé du pchent, portant 

^ et j\^. Au-dessus, sort de la montagne une vache blanche tachetée, ayant ^ 

i , . , m ♦ i i w m-h 

entre les cornes et un sistre passe au cou, qui est appelée x , -h - ^ 

Elle est protégée par un uræus ailé coiffé du disque. Derrière le chacal se dresse un 
édifice funéraire Sur la porte est écrit 



; sur le pvramidion & 



Pieds. Nephthys agenouillée sur nssn lève ses bras dans lesquels sont passés des ►j*. 
Légende ; TQ “U !' 

Près d’elle sont quatre vases J dont les couvercles reproduisent les têtes des quatre 
génies funéraires. Dans les angles supérieurs sont placés des ouzas avec bras, uræus 



et aile. 



INTERIEUR. 



Fond. A l’extrémité, sous un ciel courbé, est placée une tête de faucon 
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renversée d’où tombent deux files de * et O alternés, qui sont reçues par des âmes 
abritées sous un ouza à une aile. Entre ces âmes : 

La majeure partie du fond est occupée par l’image d’une déesse debout, abaissant ses 
bras munis d’ailes. 

Légende : ÆS fl ~ ^ "1 "1 A 1 Ÿ 



\\ 









¥ ¥ 



De chaque côté de la déesse sont placés un uræus ailé, un ouza ailé, l’emblème i et 
enfin une âme en adoration ayant sur le dos. Au-dessous est dressée la châsse 
d’Osiris jj ^ 'w’ maintenue par Thot ""| | îj et Anubis -f~* ~ qui a jf 

devant lui. Au-dessus d’eux est un faucon coiffé de Yatef } à gauche , j“| f 

à droite, ayant un uræus devant les pattes, ^derrière eux; enfin, en haut, 

deux ouzas avec aile pendante et uræus portant le 

A la partie inférieure, un dad est placé entre deux ^ munis chacun d’un bras levé en 
adoration. 

Côtés verticaux. — Tête. Un disque vert rayonnant en haut et en bas est placé entre 
deux paires de bras , les uns baissés , les autres levés. De chaque côté une 

déesse protégée par un ouza ailé est en adoration : à gauche elle est coiffée ^ et a 
devant elle une âme posée sur à droite elle est coiffée et a devant elle une 
âme posée sur ‘âj?. Tout le tableau est surmonté d’un ciel étoilé. 

Côtés. Ils sont divisés en deux registres. La partie supérieure montre une série de 
divinités momifiées à tète de serpent, coiffées de la plume ayant devant elles un 
autel, et au-dessus un couvercle . 

Devant chacune est une inscription verticale qui nous montre que nous avons ici les 
juges qui figurent au chapitre cxxv du Livre des morts. 



1 



C~3 



J\ © A 1 



3 ° 

k° 



C-J 






A gauche : i° 

mijv^ 

© M, , , 

MO 



© 

i 



.1* 



^ ■ 






6 ° 



- ai 




I 



t ! jfcê. 

s- ^4=; 
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*-r: v\ f-'A — i — 



”■ 1 jfc • ^:M~ÜV~r V . e - 
* 6 - \hLif ü&ürt- 

‘H^j^vn-^rrrr;- 

23° 1^ 5^ î ~ S 17 " 11 ^ ^ icp — 

l JÊÊJ y [ 1 A *£ I I I 



23 ° J ~ S* 7 " 3 ^ A — I I 

1 JL f y^A a ; — y [ 1 0#*l | 1 

Suite sur le côté droit : 2 h" <3)»V, — ^S®|^c 



n y\ 







■ Li_3 1 T \\ J 



' Li_3 1 T \\ 

—3 



I I 
* 



î 



L 



ÏÏ7U V 



im 

JL^r— tw— 4 \r r 



•LJ- 



\\ 



07 v 

ES v c_j 

r <=*!© 



« 9 1 / 

0 S 17 

oV? 

«SV 

o 51 7 

o f1 7 

o«V 






V 



■xX^lFb 

4 I 



088 



1 r 



=’ r «=>\\ W 

V LJ*W 



;; 



«98 



V 



w 0 ^ « 

— r|— T W L 



r—N V CU3 

V" 1 I I 

C_H l 



li^k 
:i-l)^k 



0 S 8 

«VS 

088 

» 5 8 

o T 8 

0 °8 






■hü; 



■:rj 



‘ 'UiFk/. 

Vü^AAiWl/ ^ ^ f 



\r 



v r,.-j 



,-\7 



•saianaaaD 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

La frise d’uræus et plumes alternés qui surmonte ordinairement „ tM , . 

est reportée sur la tranche de la cuve. ““ des J u & es 

R.Si»re m/W _ Cte «..cas, I. Barque solaire avec proue .ruée don réseau de 
perles. EU, „e porte qu'un dieu criocéphale "j [ deUll dam Qn ^ 

Z-- U " ““P'"'' * 4 "‘ V" ™ *«■ ^ «-ailé es, au-dessus du gou-' 

II. Après une porte gardée par un serpent est figuré un lit sur lequel il y s 

et un chacal couché, tandis qu'au-dessous sont quatre vases à parfum f Les génies 
funéraires entourent ce lit : Amset et Hapi A droite, et à ga„ cie . 

"'air Par Serpe “ “ enSUi ‘ e l6S A “ d “ ■%<*"> «-11 L,W. des 

!□ ^renfermant^»*. Au-dessus f, muni de bras, prend une âme. 

“’T'- D “ s \ “ lé 8“ d « = * f P- Derrière un urteus ailé. 

3 " ‘ renfermant _ ( 1 1 1 1 . Dessus des dieux accroupis placés a et , : ^ Q V f. 

I et un g ran d serpent 



à 0 P A l’intérieur : ' ^ [ J 1 s. Dessus 



r, LJtJ II * 

,=:r ~ =, ^ n 1 1 * ’ ^ essus un °uza. 



6 ZD renfermant un myriapode. Dessus : * et un serpent ^ 

" J ~ ? ren ^ ermant ^ -^“"dessus un long serpent 

ZD^A 1 in teneur • ^ ^ Q • Dessus un brasier J et un dieu assis; entre eux 



IV. A la suite viennent les figures du chapitre cl. 

10 LÀ' A l’intérieur : *• 

2° Au-dessus du précédent : . 

3° ^renfermant ® fcQ.©. 
k ° Au-dessus du précédent renfermant ^ 

V. Vallée cm d'où sortent deux bras ( ) qui prennent 1, soleil. Une âme es, en 
adoration *; derrière elle : 

Câré Mo,,. I. Barque qui ne porte qu'un dieu criocéphale debout dans son naos 
entre deux uræus et protégé par deux mza* ailés. 

II. Après un. porto défendu, par un serpent, Osiris-moruie, coiffé de la couronne 
anche f j f ^ ff> est étendu sur un lit; un faucon se pose sur son corps. Sous le 
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lit, quatre vases J. Aux extrémités, deux déesses sont agenouillées; à la tête, 
— aux P ieds ’ Nephthys : 



w 



Isis 

* X 

III. Porte avec serpent, puis la suite des Aat : 

9 0 Vase f et crocodile. Au-dessus, une âme en adoration avec légende : ^ 

10 ° D^CI * Au-dessus, un serpent devant, un homme avec un couteau : 

11 ° ZZi renfermant ^ ®~j"^ = l LJ- Au-dessus, un serpent 

[J- A l’intérieur : • Dessus, deux brasiers Légende : 



L^SkJ 



n. 



i3° Thouéris et un scarabée devant 



: dans lequel on lit : 



* 1 ^ Awa 



L&J> A 

* - il I 



et dessus 



ni 



IV. Suite des figures du chapitre cl 
5 ° “ 



O M • 

i lx° Série de figures ainsi disposées : /pd . 

&SL r ku 



Dans la montagne on lit 



■n 



LU 



renfermant * ^ ' ® il . 

~ I A 1 



6 ° Sur le précédent : avec légende incluse : UJkw 

7 ° ( ) . A l’intérieur : ' ^ j ^ jj K ( ® ( • 

8 ° Au-dessus : i=3 avec nora : 

9 ” 1^5 renfermant “ ~ f P • 
io° Au-dessus : ZD avec WHtP- 

Pieds. Un grand <? debout entre wlj et des ouzas ailés. 



il 

Couvercle-planche (pl. LVII). 

Haut. î m. 65 cent., larg. o m. âh cent. 

Ce couvercle est plus bombé que ne l’est d’ordinaire cette partie du cercueil. Les pieds 
et la tête sont brisés : ces portions ont dû être mutilées lorsqu’on a enlevé le visage 
doré ainsi que le bas du klaft et les mains. Le klaft est bleu et imite une perruque 
ondulée. Sur le collier-guirlandes est une âme, ailes déployées entre deux ouzas. 
Au-dessus des coudes sont représentés des Osiris i debout, coiffés de Yatef, 

avec ^ derrière eux, adorés par une âme que protège un uræus ailé. 

Catal. du Musée , n° 61001 . 2 5 
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Sous les bras un scarabée ailé tient un disque que protègent deux ouzas ailés à 
uræus; il est posé sur rsawn entre deux serpents, et le tout est porté par une barque 
solaire. De chaque côté une âme jj est en adoration, protégée par un uræus ailé 
coiffé du disque, posé sur une corbeille. 

Au-dessous, une déesse Nout agenouillée étend ses ailes et donne deux 

Légende : ^ . De chaque côté de sa tête est un 

uræus ailé. 

Sur les côtés, un dieu debout, avant devant lui la nébride, abrité par un ouza ailé, 
reçoit l’adoration d’une âme; â gauche c’est I IL T à tête de chacal; à 

droite on lit : Cvl* et plus bas : J ^ qui s’applique mieux au dieu coiffé 

de Yatef, qui est représenté en effet avec une tête de héron. 

Du ventre aux pieds se succèdent six tableaux puis trois colonnes d’hiéroglyphes. 

I. Pectoral renfermant un scarabée jjjj entre deux uræus n dans une barque. 

II. Le ^ adoré * par deux âmes au-dessus desquelles est un ouza à une aile et un 
bras, et un uræus. 

III. Pectoral. Scarabée ailé soutenant posé sur nwi entre deux serpents, le tout 
sur une barque. 

IV. Châsse d’Osiris entre deux faucons coiffés de Yatef et deux ouzas à bras, uræus et 
aile. 

V. Pectoral pareil à I. 

VL Tableau identique à II. 

Inscriptions (.) t (—► ) j p( 7 ^7 A 



(2 « 

I I 



S _ - 



ijBl 

1 0 I T 11 I I A 



i SI 



% » SE X 

l^0wn* a — i ^ 



<~>îhJJTar'2:^:«Ÿ 



n 



i « 



t 



ZÎM7PÎJ 






Sur les côtés, des bandes transversales chargées d’inscriptions séparent les tableaux 
les uns des autres. 
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Coté gauche. Bandes : i° 









==> csa A-j crn 

\\ -w n 



M 

J. 



3° 

4° 

5° 

6 ° 



• H — ^ 

=► T © J * Bill 1 « — 

> >-=, i£-S* sèt — • 

70:10" 



n - 

1 m diA^ 
il /*v*"A . 
• • • II A*V*"A 



Les quatre premiers tableaux montrent Taïouhert debout en adoration, le sistre en 
main, devant un naos posé sur une corbeille Les colonnes des naos n os i, 3 

et 5 sont en forme de | , celles des n 05 2 et h ont un chapiteau papyriforme au- 
dessus d’un autre lotiforme. 

I. Osiris assis, coiffé du disque, entre deux ouzas ailés. La défunte ^ s *" ■ 

-\ | mmm -j | (S r - ^ 

^=^1 ava^a 1 ^ ** a devant elle son âme. 

^Tl I 1 JV I ! 1 m. ■■ • 

; devant lui un uræus coiffé ^ et sur son dos 



II. Faucon coiffé de Yatef 
un œil avec aile et uræus. 



\\ 



Légende de la défunte : J tDll' 



III. Bélier sur un support garni d’uræus; au-dessus un ouza ailé. 

Légende : _ 

IV. Châsse d’Osiris, avec un épervier coiffé de Yatef et un ouza muni d’un bras, d’un 
uræus et d’une aile. 



<2 ^ 

~ jVl I 1 - 



Légende I !*&•• 



V. Ame coiffée ^ protégée par un ouza à une aile. Au lieu de la défunte il n’v a que 
son âme en adoration : 



-k, : ,♦ _ 



VI. Chacal couché tenant t/i , avec deux vases J devant lui, et, plus bas, de 
côté, une déesse agenouillée dont la tête manque. 

Côte droit. Même disposition. Bandes : i° J* | 3 ^ ^ "f* 

* ‘ 'LsA * • ml. 

.1 I 1 t 1 I 1 aw**a •••-“ — ^1 



Q 

1 1 ! 
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•*=*■ *<*=>- a — i crq w m i 

w -rf-x- — êt*i i n<w!’ 







6 ° 



WlfàTJZl 



Les tableaux sont symétriques de ceux de gauche. Les légendes de la défunte sont 
données comme suit : 




l l l ^ 



Le dessous de ce couvercle est noirci au bitume. 

Bibl. : Journal d’entrée du Musée , n’ 26196: Guide de Boulaq, n° 6206; Notice de Gizeh, couvercle 
extérieur, n* 1244 ; cuve extérieure, n« i2o3; couvercle intérieur, n* 1244 Ht; cuve intérieure 
n” 1 2o3 ; Maspero , Momies royales, p. 5 7 8 . ’ 



61033. Cercueil de Nesi-ta-neb-acher. — Bois de svcomore. 

«j 

Double cercueil du type de la XXI* dynastie. D’abord orné d’une quantité de scènes 
et attributs mythologiques, peints avec parties en relief, visage et mains dorés, il a 
été ensuite entièrement passé au bitume. Cette croûte noire est encore assez adhé- 
rente pour qu’on ne puisse l’enlever sans crainte d’endommager la peinture; aussi 

on ne peut avoir qu un aperçu des scènes représentées et les inscriptions nous 
échappent. 

CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 2 m. 10 cent., largeur maximum o m. 7 5 cent., largeur aux 
pieds om.5i cent., hauteur à la figure o m. 80 cent., hauteur à la 
poitrine o m. 70 cent., hauteur aux pieds o m. 9 5 cent., hauteur de 
la cuve seule 0 m. 5b cent. 

Couvercle. 

Le visage, les seins et les mains sont dorés; le klaft est bleu avec guirlande autour du 
front et ornements multicolores à mi-hauteur des pattes. Les boucles d’oreilles sont 
également dorées; tout le reste est peint. 
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Un large collier couvre le haut de la poitrine; au-dessous des bras croisés on voit, au 
mdieu du corps, un scarabée puis un petit pectoral flanqué de deux uræus, et 

au-dessous encore un scarabée Sur les côtés s’étagent et se pressent trois rangées 

de scenes d adoration de la defunte a Osiris assis, tantôt coiffe du pchent et tantôt 
du disque. 

Sur le ventre une Nout étend ses ailes; au-dessous, un scarabée marque le milieu 
d’un registre occupé par quatre scènes d’adoration. En descendant on voit ensuite, 
formant des tableaux superposés : i° un scarabée ^ entre deux momies accroupies 

sur nssim; 2 ° scene semblable, les momies étant posées sur 3° scarabée 

déployant des ailes d’oiseau, portant un disque. Ce qui est au-dessous, sur les pieds, 
est mutilé. En bordure de ces tableaux il y a de part et d’autre une colonne d’hié- 
roglyphes et, sur les côtés, trois registres de scènes d’adorations qui ne sont plus 
distinctes. 

L’intérieur est bitumé et ne laisse voir aucun dessin. 



Cuve. 



EXTERIEUR. 



Au-dessous du bord existe une frise composée de ^ et ^ alternés; le 

reste est occupé par des tableaux mythologiques séparés les uns des autres par deux 
colonnes d’inscriptions. Il n’y a aucune originalité dans ces scènes : c’est un de 
ces cercueils préparés a 1 avance sur lesquels on n’avait qu’à ajouter sur le couvercle 
le nom de la personne qui s’en rendait acquéreur, toutes les autres figures sont 
impersonnelles. 

Les inscriptions répètent ces phrases banales : 



I I I 



et 






m 



tn 
^ * 



Tête. Totalement recouverte de bitume. 

Cote gauche. I. Deux dieux accroupis sur nsüîün au-dessus de deux autres accroupis 
sur 

IL Edicule surmonté d’uræus, dans lequel deux Osiris sont assis dos à dos. 

III. Barque sur laquelle on voit un scarabée dans un disque, entre deux vautours posés 
sur n» n. Au-dessous, un serpent. 

IV. La defunte, dans un coffre adore la barque précédente. 

Légende : ^ ^ _ | G f "| J \ n £ * “ \ O. 

V. Une prétresse tournée vers la droite, adorant. Même légende que IV. 
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VI. Une déesse debout, coiffure indistincte. 

Légende ; — Q ^1"? "? [ 

VII. Coffre qui paraît rempli de grains. C’est peut-être Nout dans l’arbre. 



* 



CÔTÉ droit. Les deux premiers tableaux ne sont pas visibles sous le bitume. 

III. Barque avec scarabée dans un disque entre deux vautours, au-dessus d’un serpent. 

IV. Adoratrice de la barque. Les lignes verticales d’inscriptions à la suite donnent : 






et 



.-0 



A— J- 



I I 



ruriin 

V. Prêtresse en adoration. Au-dessus d’elle 
A la suite, l’inscription (v) : 



LHf 

deux fois répétée. 

VI. Tableau peu visible. La vache d’Hathor sur un socle, devant la montagne. 
La partie sous les pieds n’est pas décorée. 



S L. _j I BS I 

% X * rn ' 



INTERIEUR. Aucune des scènes peintes à l’intérieur du cercueil n’est reconnaissable à 
travers le bitume. Au-dessus de la tête on voit seulement la face d’une âme planant. 

CERCUEIL INTÉRIEUR. 

Long, i m. 9/1 cent., largeur maximum o m. by cent., largeur aux 
pieds 0 m. 35 cent., hauteur au visage o m. Zt 9 cent., hauteur à la 
poitrine o m. Ai cent., hauteur aux pieds o m. 63 cent., hauteur de 
la cuve seule o m. 28 cent. 



Décoré de même façon que le cercueil extérieur, il a été de même enduit de bitume. 

Couvercle (pi. LVII). 

Le visage, les boucles d oreilles, les seins et les mains sont dorés; tout le reste est 
peint. Le klaft est à rectangles alternés bleus et jaunes imitant une perruque, avec 

guirlande sur le front. Sous le collier on voit au milieu un scarabée de chaque 

côté Isis et Osiris puis une Nout ptérophore coiffée s et enfin des divinités mumi- 
formes : Osiris, génies funéraires, ainsi que divers symboles, uræus, onza, etc., mis 
en désordre, pour combler les vides. 

Sur le ventre, une Nout accroupie étend ses ailes; plus bas de chaque côté de jfj on 

voit Osiris assis, sur la corbeille des fêtes, puis au-dessus d’un Osiris couché à & plat 
ventre, un faucon étendant ses ailes en avant, et près du bord les plumes et le 
disque |J sortant d’un lotus. Entre les jambes, quatre tableaux superposés ont au 
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milieu le scarabée 1 entre deux autres figures symétriques surmontées d’an disque : 

i- ^ ; a 8 ; 3° 4. ; k a $ (?). 

nassn ■§ nssn rasn' > 

Ces tableaux sont bordés par deux inscriptions verticales : 



^ A 

„ M-;. '"mk* 

n. % **3 



-* — » ^ 






zn ^ n 



j\ 



A i,,,,. . — - ■ . M ..2L H j 3^^*3k1 - 

(ffll. .n - rTii - ^ _ =ï11'iv 

MllCÉ*- 

Sur ies côtés sont quatre tableaux superposés, surmontés chacun d’une inscription 
horizontale. 

L Un dieu momifié coiffé du disque, assis sur une corbeille , une Isis coiffée jj 
tenant une tige de papyrus autour de laquelle est enroulé un uræus, un Osiris debout, 
ayant une âme a ses pieds. 

Inscription : (— * ) ^ Z\ J ^ *M cJ' 

II. Dieu-momie assis sur la corbeille des fêtes, coiffé du disque, femme ou déesse 
debout, Osiris debout ayant un autel devant lui. 

Inscription : " jj xx lürî' 

III. Osiris assis sur la corbeille, Nephthys tenant une tige de papyrus avec un uræus 
enroulé, Osiris debout. 

Inscription s ^ ^ \ J ^ ^ H t 

IV Petit tableau indistinct, peut-être un épervier momifié sur une corbeille 



Inscription : 

Coté droit. Les scènes figurées de ce côté sont symétriques de celles de gauche; les 
inscriptions seules diffèrent. 



I. 



O 



II 
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61034. 



via i aLUUUIl 






iuuccu u u tiAlnli. 



Jüt 




,IL «sni** 

Sur les pieds, au nul, eu est une inscription verticale jaune sur fond bleu : 

r 7:^* w ^:ni-w+,rn?^r 

L intérieur du couvercle ne semble pas avoir été décoré. 

Cuve. 

E, 'r,^ " P eu * distinguer les pe.utures gui rornaient, 

PliAiVCHE. 

Long. , m. 56 cent., largeur maximum „ m . /, 2 cenf . 
pieds o m. 18 cent. ' ar & eur aux 

Selon une mode assez suivie sons la YYI« A *• , 

La décoration est analogue à celle des couvercles, le visage les mains ! ■ 

dores. Les ornements ne se reconnaissent sous la coucL’de bhume T ^ 
empâtements de couleur ou des parties modelées en relief en jT" **"* ^ 

la poitrine, un scarabée entre deux éperviers une jVnnt P a re> n vautour sur 
doubles d’adoration à Osiris sur les iamhes 't , ^ 6 Ventre ’ lro * s scènes 

semblent pas avoir «à accompagnas de 1^“'“ Pri “ CipaM ' " e 

xécution plutôt faible; conservation assez bonne. 

Bibl. : Journal d'entrée du Musée n" ofiono. r -j i n , 

Maspero, Momies royales, p. 5 79 . ’ ° Uaq> U ° 5ala; Nolice de Gizeh, n * u8 9; 

Cercueil de Zod-ptah-auf-ânkh. — Bois de cèdre. 

Double cercueil au nom de tüT( j ,8 V v . , - 

^ ^ " 1 lit Jr za l ’ ^ esi sau -n-ap , usurpé par 1 jj 

(1 > C’est ici la seule mention, et encore incomplète, de la propriétaire de ce cercueil Le n r , 
fourni que par les statuettes funéraires : ‘~î _ j = ^ ’ 1 nom entler n est 
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CERCUEIL EXTÉRIEUR. 

Long. 1 rn. 99 cent., largeur maximum 0 m. 65 cent., largeur aux 
pieds 0 m. 4 i cent., hauteur au visage 0 m. 76 cent., hauteur à la 
poitrine 0 m. 70 cent., hauteur aux pieds o m. 91 cent., hauteur de 
la cuve seule o m. ib à o rn. 5 o cent. 

Couvercle (pi. LVIII). 

Le visage avec la barbe, le bas des pattes du klaft et les mains (dont une manque) sont 
dorés. Le klaft est bleu avec rayures étroites jaunes. Les guirlandes de fleurs 
descendent jusqu’au ventre; au-dessus sont représentées les deux lanières de cuir 
rouge avec extrémités blanches, croisant sur la poitrine, qu’on appelle bretelles de 
momies. 

Les figures qui ornent le reste du couvercle sont serrées les unes contre les autres, 
accompagnées de peu de textes, et sans représentations du défunt. Ce doit être un 
de ces cercueils préparés à l’avance sur lesquels il n’v avait que le nom de l’acheteur 
à ajouter. La couleur bleue domine, formant des empâtements en relief sur le fond 
jaune. 

Au milieu, sous le collier, on voit un grand disque ailé puis un groupe de petites 
figures : 1 ® un disque à. deux uræus retombants coiffés | ; 2 0 un cartouche Q coiffé 
de Yatef entouré par deux uræus coiffés ; 3° 1 . De chaque côté est assis un 

Osiris derrière lequel est l’emblème Légende(?) : ^ A 11 reçoit d’un per- 
sonnage agenouillé l’offrande d’un sphinx couché sur une corbeille, sur lequel 

Au-dessous, un dieu momifié agenouillé, portant ^ sur les genoux, est suivi dun 
sphinx sur lequel est un ouza avec bras. Sur les côtés de cet ensemble une déesse 
ptérophore est agenouillée, ayant entre ses ailes, au-dessus desquelles on 

voit -A/vf | | Au ‘ dessous im Osiris agenouillé, J j, la nébride derrière 

lui, fait vis-à-vis à un chacal couché sur lequel un ouza étend un bras portant î et 1* 

Au milieu, une Nout agenouillée aux ailes étendues surmonte un second groupe de 
figures : i° un disque à deux uræus couronnés portant â au cou; 2 ° l’emblème 
d’Abydos entre deux uræus lovés, coiffés du disque. Sur les côtés sont des vautours 
coiffés y- posés sur psko ; jj| , puis des dieux-momies assis , coiffés |jÿ , ayant 
la nébride derrière eux. Leur faisant face , des déesses ptérophores sont agenouillées 
protégeant Celle de gauche est coiffée ^ celle de droite est 

Sur leurs ailes on voit ^ î 1 ^ Il au-dessous Ioaa. et un 

sphinx qui, à droite, a une tête de serpent. 

Catal . du Musée , n° 61001. • 
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En se rapprochant des bords, cinq tableaux sont superposés : 

I. Osiris assis J ^ et avec I a nébride devant lui. 

II. Une déesse nommée j % à droite, agenouillée, suivie d’un dieu agenouillé à tête de 
chacal qui tient un serpent, présente la couronne blanche à un dieu-momie assis, 
coiffé du disque. A gauche il a derrière lui l’emblème $; à droite : L p 3 i'i|f. devant 

III. Osiris assis ^ ^ * à gauche, * à droite. Le premier a et la nébride 

devant lui, lembleme de i\efertum derrière; l’autre a vis-à-vis et 

IV. Une déesse agenouillée adore Osiris coiffé du disque, avant f derrière lui. A 

gauche la déesse est 0^~î, Osiris est jî; à droite la déesse est ^ et le 
dieu*-. 9 - * 

V. A gauche Osiris agenouillé et divers symboles mutilés, sous un ouza ailé; à droite 

Sokaris agenouillé tenant J et /\ coiffé du disque a devant lui Ü et la nébride. 

Une bande sépare ces figures de ce qui est au-dessous, divisé en troiT parties : entre 
jambes et côtés. 

En descendant selon l’axe du corps on voit d’abord trois scènes surmontées d’une série 
d’uræus. 

I. jfj. Le disque est entre deux uræus retombants coiffés jj, portant auxquels font 
vis-à-vis posés sur nssn, ayant sur le dos. Au-dessous, J^j] entre 
deux faucons qui portent le collier avec ménat . 

IL Un disque avec deux uræus coiffés j , portant surmonte l’emblème |. De 
chaque côté est une momie debout coiffée ^ , suivie de la châsse d’Osiris. 

III. Un dieu agenouillé, ayant de chaque côté de lui, supporte le ciel sur 

lequel navigue une barque. Un sphinx coiffé du disque, ayant ^Sg sur le dos, en 

occupé la partie centrale; de chaque côté on voit gj et ^ au-dessus des extrémités 
.relevées. 

IV. Faucon coiffé du disque, les ailes déployées. 

Sur les pieds il y avait cinq colonnes d’hiéroglyphes, alternativement multicolores sur 
le fond jaune, et jaunes sur fond bleu. Cette partie est mutilée et il ne subsiste que : 

(“) î ( miheu ) «fl JL 53= y J _ ~ jjjj et | (dernière ligne 



à droite) ||11 ^I^ 






nA-JI 

n, 



Les tableaux sont bordés par deux inscriptions semblables, en jaune sur fond bleu 

fonc é: ^_i_JLikê^tf > ^i:m- droite: i~r^ 
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eX^jËPSî-XfôiïïlM^itiX 

SM C JÈL f o J ! à g,,ci ” fjj( à < ’ roile : 2ÎSÉ1)- 

U 



> I 






Plus bas , sur les pieds : ÜT| CH ^ ^ ^ 1 

Côté gauche. I. i° Dieu momifié assis, coiffé 2 ° Osiris assis Tous deux 

ont et la nébride devant eux. 3° L’emblème <| et la châsse d’Osiris * *. 

II. i° Dieu-momie assis, coiffé ^/; devant lui : aa n E^a et un autel. 2 ° Osiris 
| ; devant lui : * J j| et un autel; derrière lui B° L’emblème de 



assis 
Nefertum. 



III. i° Dieu coiffé ^ agenouillé sur un socle élevé; devant lui : JQ|^. 2 ” Osiris assis; 

devant lui : * et un dieu accroupi à tête de serpent coiffé derrière lui : flf 

3° ^ sur un support d’honneur. 

IV. Sur les pieds Osiris-Tanen coiffé a derrière lui ^ et un dieu accroupi à tête de 

serpent coiffé Lui faisant face, un grand uræus coiffé appelé protège 

de ses ailes *^|D; à la suite sur une hampe traversée par appelé j^j * X \ 



V. Tableau mutilé. Une déesse agenouillée fait offrande à Osiris ^ agenouillé sur 
une corbeille, suivi de l’emblème d’Abydos et de la nébride. 

Côté droit. I. i° Dieu-momie coiffé |J/. Devant lui : et la nébride. 2 ° Osiris 

assis devant lui : sur rsw i et la nébride, derrière lui : 3° Le reli- 

quaire d’Abydos. 

IL i° Dieu coiffé assis : J; devant lui : et un dieu ophiocéphale , agenouillé 

sur rwi. 2 ° Osiris assis; devant lui : m . 3° L’emblème de Nefertum. 

III. i° Dieu coiffé |j/ assis; devant lui : . 2 ° Osiris assis sur 'T- 

IV et V. Les tableaux sur les pieds étaient semblables à ceux de gauche; ils sont trop 
mutilés pour mériter la description de ce qui subsiste* 

Le long des bords de la cuve sont tracées les inscriptions suivantes : 

A ««-=hJLnir:^i:^jjî^aŸT^u- 

.SNTà JUÏ ' 1 

26. 
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^ — - - - 

Adroi,e: 

- - . v'^in^is,-^ . i^“j^êTi' 

Le dessous des pieds et l’intérieur sont peints en blanc. 



l^UVE 



^pi. l^VIll 



Th '; Au ; ilieu so dress ; la c f * d ’ 0s ™ «m°*. «»»* *» ^ » d, m 

» OU pendent -f et j. De chaque cité est un emblème A entre deux 
lli UraUS ^ “ U * C ° m % faCe 8U faU “" 1“ * derrière 

A \\’ 



Cote gauche. 1. Inscriptions (v) • (- 

«üj; 



”. Tableau surmonté de ttuW. Osiris coiffédn disque est agenouillé sur un socle 
orne comme uue porte. Devant lui IW.us ~ protège de ses ailes un 1 * 
Sous Curons sont placés deux vases J et deux coffres jj. " 

m ' Dritii— 

IV. ftW Uéka. M Sous le disque ailé, au milieu est dressé le reliquaire d’Osiris, 

16 pa '' Mlf Aw 1 UI P endenl des uræus du disque. De chaque cdté est 
asstsun Osiris coiffé de 1» couronne blanche %-J ^ devant lui la néhride 

D„ personnage debon. lui présente un, couronne %j . Légende à g aucte ; 

rrjuiî-* d-i,e =rr:iif- 

V. Inscriptions : <-) \ || <L [| ~ J ~ f £ j J <f ^ 





» 
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J®ü . ir^w- 

VI. Au milieu, accompagné de De chaque côté un Osiris assis coiffé jjj 
a devant lui la nébride, et une momie de Sokaris coiffée du disque, sous un 
ouza à une aile. Des signes sont jetés au hasard dans les vides : 1 ‘ "* ‘ derrière 
l’Osiris de gauche, | * j y derrière celui de droite § près des vautours, etc. 
VU. Inscriptions (.) ; \ MJ 

VIII. Tableau divisé en deux. A la partie inférieure figurent un scarabée et un uræus 

ailé protégeant Au-dessus de ses ailes : h— H et m • A la partie 

supérieure flotte une barque qui porte au milieu l’emblème d’Abydos surmonté du 
disque solaire avec deux uræus pendants couronnés ; de chaque côté est un 

vautour ^ coiffé du disque. A chaque bout de la barque un dieu momifié à tête 
de chacal || C 3 *-j* "j est agenouillé sur un support d’honneur. 

IX. Inscription : ) | \ ~ fj É II f 'U ^ îfl'l \ ~ 

X. Tableau. Osiris coiffe de 1 atej est assis sur un trône posé sur une corbeille. Quatre 
génies momifiés ayant alternativement la nébride ou ^ devant eux lui font face , ils 
ont respectivement des têtes de cynocéphale, hippopotame, serpent et homme. 
Au-dessus d’eux un vautour est entre deux ouzas à une aile. 

XI. Inscription ; j ■*.' Q ^ | ^ ^ ^ V ' «V IT " 



«rsMorr. I. Inscriptions (a) : (_ ) f H 

II. Tableau. Le (lad posé sur une corbeille sur le rsasn. De chaque côté, des vases, puis 
la nébride surmontée de l’emblème de l’Occident. 

“• , " 8 Cri p“ o "‘ : î fx'H T H î fV M — 

Jn'Sl-rJLèl- ~ 

IV. Tableau. Au milieu, sous un grand disque ailé, le ^ est dressé et maintenu par 




